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- çoalÖûah ila) Ja «SUN j ù G48 Ja 3S Olayo yada Jşa44 Ol pad (guv 43) yaS 
Di lA 4akêkS gla «4l 4S oC ŞA O (ço440 
Refuses Doesn't Never 
accept Agrees 


(8Z) ıa a Ù 95JI j  ajlAjUoB Lil» lSzile3 êj 299avaq (Iz/an/ 


ue liqü ` < U)a€ Jinên ji Sek aU 
oşêûl854 döêoj, < Ga Û çÖ, cay b Jı Ë 
o42aa3y GaLSî4i C))J Sa ak 


„ 454 g Sa o g4 goJ dılaS şal çS) su 

Gan kali azan (ls CIA a S3 Çe cî31S 
My aunt hated girls who made up . 

Û dak şa Gat aha chy ç la 

My aunt didn't like girls who made up. 
cı Û uae ya O aS ebal cûuas êêê (gla 


Hated Didn't 
Like 
JN É9 TS  Gkaayldd çêjê 
»,X3 cıùlS 2 2öl5L 
Jã32.A bl Cıü33aJ 


“IŞ GISÛ ça ,sÖ4k4 (J443 -Y 
Janali gala» l JauSJI 

Laziness doesn't feed honey . 
e)4 dal Gûl gakûd)yal 


Kù çel4ekû ASA Ça sna 

JJi ae kke A2 gal 

There is no honey with laziness . 
cazld'yal ûj çê34 33 43 3) 


JAnadi 2a şal JAaSJi &e 

Çû O Ö4 J4ed aS 4J 

With laziness, there is no honey 
Gê3A Jû Odl gü) gala )al ûş 

(ekl çêl jû (rûl 345 

Laziness dosen't give honey . 
u4 -ÃaS Gû)jju oaala)yal 


egûşê o lr yê) j çumêÊ la û kaya O aS ey ê Se) nê çê JJ9> 


(2)najnî ÙU§5JIJ ç altãylîoê ıi) aiqê öj 299uın; Î) ay) 


dU) Janên SO ku el 


«sli nû 


êda dÊ ç4al4ua Sal a JS l445), Û add j4 -Y 
Za Lu ıl ş û l2J U aCa))lel 
Please be informed that the goods arrived safe . 


cj sakal ê aşê e) GI) al şêlkê a >ala 


EkkuaÊ (çita lkuk 4543Ê Ol al lû448l, o KU ço454 >43 

oll cıhe; G lali ZauêJI çU Z7 

Please be notified that the consignment reached secure. 
aS dal Glka zd (kA)S ê) GI) aa kêjê (a Jale 


LSa, Please be informed çG, !J» xJ 
a yÃaat (ça ala ör34a451, Û (a4545 42 
32l3) „Ola Please be notified  çuas pG6, 38Û ça54 j4> J«S4J 


êa öalkö)S CODSÎgnment >U çol J434 GUSA j3, g00dS J4 j J4S g4 
û ladAaS o y4i ,S Su ((S4SQ çiyê da çê¬ çeyê j u)É “û0 0lS4S4Q (çiyo4) Ja: Giş IŞa zl 


RAGI j Oad042- (lal) 4ı (eksa gn girê yi ş 4a4a (ç Ûlj 


JJi au êla ll - ççêSaal, 4053 -f 
OS aus s l> JI - 4S4 ğo È5 
Çûn %ı çeyûû a JISI jo çiylo «4I ms ûla 4a şa J la al€lb çola)al 4a44 ll a8 ey o leqa cl j p3)44 
êla qê lJ» 
Pleas don't lit 
T+ wad Jl 
:aşaeu ASO a8 ea GU ê9 ySê ğo «S1 jl3 JA54ê 
«Saa QO 4SS 
Please don't lit 
8 Gûju >ala 
o3  LASQ ) Guudada 4S a gaou Ol Sey olka 4al j LASAI), «SI jl aS j 
Please don't lie 
T> ê YÊT) Jalê 
-êdeda û laptê 4a laqû, j4 j4c4i (ço yal a jaSl lo ççlplo 4J Qaşa lîlo û (çika şka oo yk 


ı^@)najnî 


ÙUêXIJ ç ailãjUo5 ıJ» ziyê ù 29u SJ 0M) 
ıS liqî qı Gja€ JAAyada j» Se ku aU 


dû Okeda ê ya kê ¬9 
3ıš IS (çê RaaSll sêla 
This quanitity is not sufficient 
da Oj Çê îa yS Oa) 
Fl lka jl54 Û ş ay 4aka (çek aa öj 4 y4 2Ê û 4ı Cı ja5 sala û Sal 


Is not Insufficient 
Sufficient 

dè Oawdê daê wekê 

-- dıkê aw ö KI „ hê j ev 


- This quantity is insufficient - L&3tS çê LıASJ sa - «û et ê 


dŠ ê şud4ağl3 ê jê 3)3 «4ê ^ 
J3lê ê (~2 lJ (RW 
This Judge is not fair 
Jl Oj Jai gol ow) 
This judge is unfair 

2š û4 la gole oe) 

û ge g4a9l3 ê jo gulo g4ê (rûja öU 

Jole Jê çewa lll lûa 

This jadge is not just 
Gunê OO al gula ow) 
This jagde is unjust 

Cua2 Oj >a gola oe) 

Dlê kuSa dı Lê a, #4 lŞ9o xal 

ûùš «ê Unfair «ù ejê JJ3 Ca ö4 UTjUSÎ dûye yşka9la 

Di ê bkuSda ê e44 

dAO Qê qu4393Î39 “ ukî Ö0 Oalı is not just daù ço şu4a3l3 

Jê G3 ai - Is not fair 

JaSIS kA4 ş 

ãê fal eştaolo < cwaa jUS a ş4taJlo 

çra)êê j 

o jo gu432l3 ê jê golo g4ê 


JJule çgٌ 9JI Nùa 


(2na nî Az ÙUŞXJIJ $ eJUjUşB Lil, Ualje3 bı 299uuaj SL an) 
6j liq û dU) Jen Ù Sek U 


This hagde is fair 
2ê Ja gula oe) 
: ol 
a jö şgudaolO oo şolo k4) 
gole (~2 ÛJI la 
This jadge is just 

C2 Oaê ÇO Ov) 
„êada çı lS4ù şa o o lSe jö) ÛJ û (çlyk3 S0) olk kı (Çlna şka çûdadî şêy e4 
Dola ês sU, g3 4J SI yanı Qù aj 

Ch Sa di jêtakı diku ga (çoy lo yû ıa + Ot + cak (çul S -\ 

QI jy4ahê (ççêAù) pla yû yal ÊS ka ( im - il - in - en - dis - ir ) S&4aI «hûS4 A3 € 3) ~Y 


ASA1aa çê WA Wkê (Lû lı J44 4S» şo +5 cûdùl) dı (lkae o4 dSo yA Wiûcuz» şo şê yS4û 


Lê 


3S ü 


Illegal 


Is not regular 


. Is not legal 


Jika jê Ju 


Is not possible 


( dadûlunêû ) Zî3 SÛ 


ı2)na al Ù U6MJIJ g aJUjUşB lil» ziyê öj 299unj SJM) 
ıJ l0 4 UjaS Jahyona ji SA kejal 


DESE SEE 
Is not sufficient Insufficient 


: a (çatfûaê çola) 4J skê Jiya elo a8 yey 42a) êka çûya 
ı3 3Û Çilo ed 
oo (lan) Sao wê „lli la 
This order is not possible to give 
SÃLS apê awa Cilê al Jesuğê ow) 
This request is not possible to give 
SÃL€ apê anka Ol ab CÊ ow) 
This order is impossible to give 
GÃAS g3 Û eaykkkadî ali gada)ê ow) 
This request is impossible to give 
GÃLÊ çî Û ayê kanê al Call ŞÊ) Ow) 


53 o kaSqa Ia îl 
JêJa)ê Order Iju - cuwa sS, Tequest 1jis 


&)aft 15 not possible (ً caelawal ) Cr SÛ < Û#anadanan impossible ( aca ) e3 ,SÖ 


êyda2Sau „8 ~ Good Dictation _- 3yall GÛSJI - çêl (ûawaşê 


Ac Spelling errors ) lu) &lûù çêla) J Qd0gû çela çûşşuk çûb çiayê È Cadde 
(Ç3 JISA4uI € grammatical errors ) çlyêt) çala j (J23 

èrll)a çe lSa yS je a4a kal, 3U) Ûka 414a ça la )al€ûuê çêlayêl çl yêk) J wê çi44 (î yşê 
suffixes ) lsa cêb gu înê j (>9l, : Prifexes ) glS«k jy ok kw dûakê çêl54 
şêl ycalı çola lêk ja cade yÛle Û çûk 4l3ul plSê jj ga çutan Cak gÎKı (Saka ( 
J ŞA kÊŠ y4 Cı lSaaMa Cuzvou (TÎ) çûa 6 çêja g4ê êka (ÎD) KA aa kak gêl 454Ê, aş 
Delo ş (ça kù y4) ( Î) GılS Ü9 cuves (ً TT) (çûka 4 4344 4X29 (çkĞ ap 


ö3 polite iê - cuall3aaas Împolate êk ça 


Ls)najnî ÙUêtUIJ ş oJl3jUşB ıJ) zi3 êj 299uıaj SU aJ) 
(aj lin û Ga J42 na $ Se ku el 


daa possible ûsa - 3a3 jaaaS lmpossible 4««2aš 
e3,33a moderate 35, «& < êa j33aa3. lmmoderate 3š»,b abe Û 
„Cy lSeula Caêd ( T ) êsa 4 çû lû şa a4 gêla dil54 bl dad ( T) 
Ji, regular eû » «ö, - 7a5 4 Irrgular en ş e3,ù 
: 4J udeş o4 (ً in ) J 
eê SUfficienî «wu - aû AS InSUfÎCÎent ù ou 
: 4 deş ( UD) 
ğ»GyãA)< confortable s6  - Ö»Gu»)S ö« Uncomfortable »»»-,6ü 
: «J deş ( dis ) 3 
J%6aaa43 3ppêãr c g45 ja3 ~ 4aıa4 a3 disappear lu lù 
ê Ç4 ua ew0 e05 JU) oş lS 9 EE] TETEK dinanê J el 
( ed - ing - es-s ) 
wa SS n kal dS 4C j ûl S44 Lı) g4û JS Jlağ4a ablê 4S JÛ çj çêb: (5S. ) êJuS 3b) 
c( sh-ch-s-z-x-o ) : söüö 
ğz€ girl gs as girls öıas 
Sen Saa CY ) gîks ohada dake û Zal ( Y) çûka 4 (ea Û)S JJ8 S442 a gêl Cl )S4ê Jl) 
( a,e,Î,o,U ) GUq4 dısa Iş 3da 
w3» boy j» J5> boys çı,» 
„la Lı ( he , she , İt) «sci yÛl,j «4J «ÜSqı (ç4Se aSa 4S LÛ çü5 305 çêb cS 3U) 
( sh,ch,s,z,x,o ): Gd GÜL k4 cÛSq dı 4Sa 3S i Û)S eda Çad ( S4.aS 4J 


gal Sleep ûk + gaszla SleepS cuwa 
J o kaaS 4J çaASAÖa, j; öU ( He , she , it) çgaSea& 4S ÇÛ çü g35 çêb cc Sêl) 
( A,e,Î,o,u ) : dilq «SEG çU cuda êsa „SQ2aı J44 gûla j lu ( Y ) çû 4Se l935 „-ö)S 


sala play asê ç«& ---> >aalı DlayS 31545 <+a€ 


:(eS ) ê3u5-50) 

he , she , ) (ate yaSa 4S çü (çak Q35 çl QoS lŠ çillê 4S JE çêy obl ok)S6 3b) 
sh, ) : ckaöla (aüjS GÜ gal eûSa 4Ç ûla o3,5ulağka çUk «Se ,Ù çl 4Se l9 S eû 4a4 cla (it 
(ch,s,z,x,o 


o«Sj3 bOx 3w --> > aS boxes çlSa4ê 


ıs\@)najal Ù UK $ oilAjUeB ıi» U2ije5 šı >9şuraş LIL ûM) 
ısulijû E gu 4 lJa€ JJAAenka jı Se ku ja 


oa fiX çûlawdlayki > Sê flXES CGUuuklaadi 

he, she, ) (çaSe Sa 4S Lö çü (l5 ol êkdu ö9)S ulğta çl lê çS çaya cêb eluSê 3l) - 
YO) çsîak ûla pg êka alğjS( y) êaekê Gull çû15 ol JÛ çl dka ak S44 ıl öU (Ît 
@\ )33 öal S44 (.Y_) çe&aa !3a a1 ( a ,e ,I ,o,u ): cü da «J ehSû BI; ed sS» Za ( 
„ön454 9U) ( €S.) êa os kêl 

„aa baby Jû > >a babies çila 

qçoşaûw StUdy çûşêdi 9: 3ogal  StUdÎêS cilûl kai 

: GIS l3)S a)S 3» lê4 ( Îng ) gê)S 3g) 

3 ( ing ) «< ( be ) çqgulaS J «Ka al S4 3c) Ja CÎ” ) g Sk u41 aşa( ® ) Çûk 4Sello yS 385)S 54 


eçk54aa8)S di (ً € ) ika êla êd a4548 3c) 


ša have çgûs«e ---> XEuša having sa 

a be çolê guloS > Xu being as 
öz4544 U) 3a (lig ) olê U CY) Ja oaq Sakê aa C l€) 4Se l3 S ü)S „4E 

çû lie aha š5luk ölS&ê ju > Xu v Îyng ese hêl Ju 

ekı y9 Çı lS îa gd look (çîla a3 Û suda ou îa» uu l4 4S lS îa lê oa A844 
„ öz4544 3L) (ÎDg. ) öl& bl J ça«545 


ö&, TUn öılS&4, -----¬> X, running ç»,5!; 


„e ga455 (çe ba» ( CÎean + ya5lS44 Jl )  ( look: G54ê a44 ) çeul3,S 4i 

„öa4S4ê 3U) ( Îg: ) û4 jS law lı geda gêl yal y45a9 (lS l4J 

j8 go lê --¬ XCuj€ going ê3, 

Hela geb, qasoala 115 a 03S 3a Ma ( ed ) êsjS 3b) 

„ öz4S4 9U) J» (Û. ) ê4 aş (€) ûs 4Sojl3S 5)S 4 S46 - 

šj) love cû akikyê ã3) loved cûyê sêğ& 

€ (ed) jel aş e Ses gella uneSê a65 ça54 qotan aş (Cy) 4Sajl3yS gal3)S «S44 
: ösaS4 3Û) (ç454a 3S 

«cla played «€ ----> g« play 2,154 44€ 

( YO) lhn lû am na eSEn JA54 454 ASÊ (çod4 aş ( Y ) 4Sejl3y8 alğjS4al «S4 - 
„ öaaS4 3U) ( ed ) glêb (Î) Jê oalf4ê 

çola Study cü şêkê > sa Studied 4l; 


ı@@)najnù jj ÙãIJ ç ajtajUsö ıJ) Uazije5 ùj 29şuuaj GSJJ0j) 
Aj liq @GJ€ Jale j Seke U 


la) ( €d ) şe yûa454 olo o Û 3S (as lak aşna Goo (îsa cla 4o l9 )S4l alî)S îs gî «É4 - 
a4544 

g31 StOD çûwe yê -----> J333 Stopped Use; 

ü stab lsa ---> sl? stabbed ( 3ê«xa ) çlaùl 

Şa, Tob l5 gi» ---¬> +3, robbed g;3 

-, rub š,s&4¬¬¬> sal, rubbed ç»& 


gede gil€êaê „3j çesù,t5- Kinds of English words - 35JI $1 gi - çlS»ı)a 44ê 4&9 
ö0 ae) the pronoun #ö, ~\ 


:4ak4 (SA qêda (l€ (êl) 4J Û, 
Hêlam cas ( SUbject pronoun ) aS; ç6, ¬! 
êl ıS l590, 


TÉ] Ù ê 
ıl J3 

ê Ji lal şa Jlo)eyÜ ja Jaê 
wê Ji lal ç4 ùsaÎ çgulo)e gû ja g4ù 


ey Û (ıı (re Janê J43 


(re we è_¬ hec 
r you Î çêl «&I kc W2 oa kc (ye mê Î dl aşouta oll 
«ge | they ç4 «şa kı aa. latê kı era sudê lêl apoyta ùlkê 
Jêle xè Jêle J43ö ça J2l9)ê30 


.uuS Gêša la yal€laê (çeka, çokan o y2 Sa aS çı 4S (sÛ! 
Jû usa, aû çû I am reading now öj 1ã! GI o jAnkÎ pêa Euulü ûe 
Ja) ö4 33 You went there yesterday 2Z UJI JLûA JI a4ù u6 3 enê, û23 
(Şêy23xuda 


he is my friend dole ŞA dal ala a44 


She cooks well uan ğalaî çê Cuwgjul cÎrb odlleê J4i 
ö,lS»9 


ı^ZA)na ja0 
(e liq0 


ÙUêXiJ o allãjUşê ıi) zi5 şı 299aunj HÊ EAT) 
- e Û Û > <s UJ AS JJA2aodê j 3 SQ ka jeL, 


It is a cat 
las şaa Û Ço We are pupils 
ùueğl a JÛ You are brothers 


au şaks lû (çe) They are students z èal şê çl 


: Ûy ola j)3 Object pronoun cJpake wan Jl541,15 çûl) -- 
g@4 o3 X33 ,1S rat 


Zalo aJ şi „lo lal) „3 lS MERRAY Ê AYY pre 
J gakall le 2JI «la Jı JS jS qujapes (çi4 

9 ÃaJl >SaJi Jê lal «Jù xa gula lS 
JşaÃall lc 2II # la Jı JISR5) 1S ççuayês (slê 

J kall Jû Şalil Jê lal JÛ çe qulo $ 
Jakali lc ûJIsJI sl Jı USA KS (çalên (sla 


J kall dı Şall a oSûall Jêla sê JÛ glk alê çêl (e 
dşakall le 3II û... j ySk 5 (jiye Û 

Aali (pab lali „3(5 1Se j û0 u .êlS 

Jşakali lê Jilo<k0 0S çes 

Gull c ac ka kc laa ö4 ( lS yyuu4ê 

&^aJI i yakali le lS JS (alen 

Jite ê, Jil! US çe aulal lS 3S 


Jİ3)S çîl GIŞ la (çalê çela, J ayê Sê j yC 6 çoye Jo, ça05, 


el şa Wû gma cûı& a He gave me abook UÜS (lasl re!9 çS ankîS 
dea A şa alû çû I told you ajoke ZA lSj ûU cuSa o ydal lS J «S4345 gû 
dı gaê alê çû I told him story Q.ağ çi ua oyu ûf j aS 

Û anî 

Jê Cak He sent her aletter ZIL, JI la Jaw JÛ 33 <44 ö 
Jatala 

ullae adî C5 „ÎS We gave it its milk çala. Lûalac/ èj4al9 NER 
eW ganê SAME (Şê) They sent us some anı ÛJ kl Ja û laî1S eDa34a 
ÇÜ books ASI ö5 


t8A&Ç)ınajnÜ 


`` Û GêLLJ $ aJlêqUşã ıJ» Uzlje êj 20şunay SU ay) 


A liqû û lj JJah.on4a > cS ku jel : 
(Suka ak gai ûl yê He told you his 4ı Ka «CS md» Ja (S92 (g4Se)l, 
story öz9Saab 
Ne „ê She gave them advices çû laî g„qûalakl S55 çe S^)>»U 
asa Û O40 


r E) 


possessive pronoun 


WAR [ Fa [rî] - 


:Wûd apo eêaêê alê (ça bl) 


cÃAîSa udi cÎaaan )a possessive adjective „kelş dlê sa» ıl îù»slê ço Û -\ 


: 4S OZ» lSöoJu wl 4S olSè Û ö lı JÛ gûda Û) êJe 4a vy) Cıaayêd 4S lS» ,5 ra1a 4S yÛ çûAã 


sla My 
EYA Your 
aê His 
Jû4 Her 
evv Its 
JêJd Our 
J2 Your 
Ju çê wa (çl My book is yellow 
öšê j daa» u3 Your pencil is short 
ûz lS aê ê) a4 His father is kind 
Ja5 û çelê 3a Her friends are good 
çü ê laê elle çalê Its milk is fresh 
gaz Û jai 4aaî jeyê Our teacher is nice 
öz )aê Cı hê j)3 Your shirt is fine 
eba al JA a) Their school is big 


elhelA 
Je JI Sali Ke lA 


JêtaJji Gû al Çîolê 


JSûkl Qûn dolê 
Jãte nê dûja j 
Gel 
en lA /ûSLAlA 
Sel 


JÃkel üS 
al eko Lo, alê 

alal sul ş 

ö:lal (çlîuuke 

gl (asla, 

ca lê Gala» 

Jina ekaıağ 


3 aS gçkaı ka 


@ BE 


4e (yA 

4)3 ê 

cŞonù ja | ®jyaù (yê 
Jl> Lt 

(Sûrê J3 | oya (yk 
Ji3 lt 

J20 Ja / öyal (yê 

l€ lö Grê 

4a4alh (yê 

ceh | A3kl jp au g4ê (yê 
rê Jumê Ja Î 43o şêê 

: «loş 

eJ,Je) gaS4a235S 

G_S ı454e, 4adj«š 
45 şav êlalû (yS yU 

èsa | Gê!lu çıl&, la 
4e) Û çç4So nê 

4S şar ekl O la«S ye le 
dil ga O4S4.Jl >S 
Qolî OUASG Gî 


ٌ ÙUŞSIL ç aJlayUşê ıi) Uz1jş3 öj 299ıe 50n) 
- QUJa€ «2.e Qa j 54U52 ja, 


LA) nd jnÛ 


ı@ıliî 


û lay Îna)» ¬ possessive pronoun only - laãê cilla qa - 2ù» lê çù, û«i-Y 


ça le al d3 O) That pen is mine 
Those books are yours 
aê a gw a ow) This ruler is his DEE E an 
This bag is hers oji çh Aa Cêla a 
This milk is its od gh o yê çû 
ùuey4 jû eka aa These desks are ours dadakê çê ù lae aki 


This school is yours 


>4 ik aka» o“) This universtiy is theirs 6+) 3na laJi öû-A dÎ ga5 (çê 4a)SO) #4 
22) 


ay Î wnaSaaê, ~ reflexive pronoun _- __~»tSa?%I sa - şûl g0, -Y 


wl kala ja o galo (çölSe Û, geya a84 ÇuAS a4 çaê a «Q30, 


Yourself 
Himself Ji lali Sat <uê3 JU6 çù / (s> 
Hereself Jê lali dû Şatl/ (nê JJ.3US r / e> 
Itself Jite nil udê / Aa OUS ça qlr amê Î (S2 
ourselves (YEW WÎ 
Yourselves OS kSuuÊ2/ Sû) (ev aù/ Û32 lel a aj44 
Themselves (otmalêl / eqanûùl/| Caquunlûl çena Ol 33/S a3344 


I did it myself 


Yoy did it yourself 
He did it himself 


She did it herself 


It took itself ÛŠAI gi kaûê GO (çer amê Î eo S92 


ıS@)najn) Û êXJLj ç ojl2qUş8 ıi) Uaije3 Šv 26an; teSiran) 


ıa) lin @Uja€ Jk... Bn j Se ku jU 
Ji lali sil «uaûûa lf ûr 
ê uaqa çj We played it ourselves bukê b Lalka) sS l454ea5 3 
nh e şak 
nk ja Cıê êl şa you took it yourselves KAB G lû OA ö5»: o53 
eû) êê „2€ go) They gave it themselves eV lı La dac) Gu ola)& 


Î êka e& ( alone ) ÇçûlSe yb, aşaqad «SÛN aş eylo gêùa ( BY) guleşas qal efa: (an 
êk UA / û QÜQA / lêê lA çeumdz Î Mû ç2 / û ûjê 


(Şkn çe ıd AaJ çç lû I did it by myself (S> lqîlaš l9 ga lalıdi (43 a> 
nw 

-AAA Qa çU cıêaas a You did it by yourself ejaa, gJ îlaš lale lal4ê lê4 2)2 
eê (çU Gıêkuu (4 He did it by himself oa gi laê xûllaae ûk l4 ç2 
SAL ûla çl ıê Azo (eli She did it by herself un J lûlê  çelluaelêk lG ç3 
SARA cê çU diê êê It did it by itself Gtaê ji uza lal çek a hê Jaçça laldi (ç2 
Ji lali ãJ esa, JJ ö $ ùv 34 

Jêjêê ça Ghua4L ça We played it by ourselves Ûun J sal J >S leda L2 
nêk ja çU cê elê You took it by yourselves eSo2p) la gCıû4 öBus» çê çU) 
e) çO êsê ã8 ço) They gave it by themselves gl gi La lae! ö3 4G çU) 


Ja3 >2,ûJ„ - Pronouns Table - 3li Jıua ~  çlS»,Ûl, gê 


____Me | __ My J __ Mine _| __M;y self 
__ His _ ___ tis ____Himself 


Herself 
It self 
Ourselves 
Yourselves 
Themselves 


ı2ıng jn) ÙUêMIJ ç JU jUsB ı.i) ziyê öj 29şuunj tSJ) ay) 
ıJ linû Herê) BBE «Ea dkê.eAn jı (Suku jelê 


ö4) - The Noun ~____ gali _- şû 
:Wakê (Sl ew JOAIÊA çol) 4 Û 
day Subject j - 
alay object ji yS k35 - 


kd3 ya uûã24k4 After preposition çe şa çç)laÛ êl gç 


: JÛ gûlSej)® 
û Û aa aa Proper noun Ji Û çû -) 


George is my friend 


o AS lb ob lsa yal 


His name is Ahmad sukan dû (çi Û 
o yi SE 5S #wÛ (çu Û lsa zl 
N JA gû Cl „ÊS ala Please give it to alwa Las lac le kı Jl 1 şlkaz ka odaya 4 lC 
Şola 


4330 şada (çl ya Û gûla gla Û ça Û lsa al 


J Û)-n >» Pesonal adjective noun d..nhk diadacmi çîk.„ٍ çç pLAl» sÛ çek - 


JÜ -3a2Saa.J43 


ù 4a da jêkî jû taa344 A teacher is noble person 


o ASa (Ş (ya. 4J 4So yC l3» yal 


JA42n54) 4 çê He is a teacher pelas ŞA dı ka a La 4l 
oi SS ço 4J 4S» Û lS» al 

ê) êj Ch ek >ala Pleas take it frome the _ gdaall e lağ4 + L> JI çç Ûsa ja Le di 4ı lS 

J4%2-5 

teacher è5)» 


4.55 şada (ŞO) ya Û û l4 «So yÛ lsa yl 


: Qû l4i ikwaS êle ÛU 3159,0 
Police man 
U muse | Mefer : 
Tt en n (î 


ı^&)najal Û US ş eJLA;Uşê til; Uztje5 $ 299uıaş SAN) 
tı liqû dc UJ Jen J Se ku aU j )_3 ğ3 opa 


2es, | Relafve ` 7 w 
PEH GEHEEEEEE 
gera Er 
açı as | Grand doughter ` ZH EEE 


a» ö4 J»; | Father in law 


< 
mi 


i 


ıi 


bê 
ç 
$ 


| 


E 
şٍ 
! 
n 


aşi o“ e> | Mother in law 


ê Sister in law 


a ö5 Je)» | Brother in law A» (li ji gull e! Joe U êŠ ç! 


ٍ 
ç. 


Jêğğe spî | Step mother èÖ çey U 
Jê ûm çîz | Stop sister  q ENÊ 


Jê)l» sa | Step brother bî 
Jê)3« a2 | Step mother Zaza xall 
xaşe] Doughter 


J<: | Uncle Jê? n jã 


aJ öê öo«v | Son in law 
al öj | Doughter in law as 
za | Farner Er 
cuaî5u | Dentist l933 „S-Ã2)a 
öl« jaš | Veterinarian çgolane c>tale şuûê hê wS êa) 
„-z.| Nîece akar i êw ear | dêya dû br aê5 

>aa | Nephet 
a» çê ej | Brother in law A») i çu)ll çi 
aşi ù iãaca | Sister in law 


- 


f 


. 


cl ¬ Ê 
€ [& lêê [+ lê l@®.l'Ê ( 


ı5&)Jng jn) 


ı «lin 


gola 


6J 
J J3 Lu L1 


Ye» iv e 


E a 


E 


Jaã3 lı 


E 


dla Jê 


ê 


J403 
Jl 


-A.3)u, 


ÖıhU)ay4 
_ga3Soal3 
n ~A al 

cÃAsK yak, 
Ja6 

(E 


- 


aca 


çaê) 
ehanlê y3 
la U 


n2 


mm 
LU BERE TI 
Jê. 
a 
azê 
"Runner ` 7] TT su: gear 
ze 
Qen TT TT TT 
ken 
E 


LA (3 


(A 


< 


.ٍ 


ku 


tê 


[ 


f 


J 


JI 
di 
: 


4Ù 


$ 
E. 
Û 


êêê 


ıSs@'na jn) 


ÙŞMJI) ş eJLAjUeB ıl» Uziğe3 ùj 299a LSj ûM) 


ıe lini dJ kj JA n4n jı TV ku jL 


: Û O blanîê animal noun ö/şaadi ka! Je) çe»Ù -ç 


o ASu (g (sa. 4J 4SAJo5U ççyÖ I9n xJ 


J<, ç> 4 ASaJo5 U (çç gÙ lsa ûl 
(sêeo şad (çl yeÖ çûl 4ASAJa5 Û (gg Ù lsa ûl 
dı Û Cı aakdê İnscet noun ÖI xaùaJdi gl J3J24 (ç Û “9 


Ja9 ûğê 3al, J 


:. _.AEIIJ g aštajUşB LJ» Ualjs3 iq 29jk0aj ıSjny)î 


ı8A]na nî 


E 


L6J li qû 


„<wire tz 


E 


> ba 
Em _ -_- 
see. | Seemion ` 777] TT Sa dêyan 


eltazÎ, 


ÙUêXJJ $ ıJlA)UşB ıJ) U5a1qe5 öj 29u ÎJJ0j2/ 
dı UJaS JAAen4A j ku ja, 


: 


ûJ Ü cal) plant noun &ı GAJI kl «leşa, g3Ù a 


4d .ûê ga343 çS) yalê çU 4SaSo a, (çu Û lJ yal 
. èJÖ cuÛû»a)ê - ordinary noun - çgolall 3GaJdl <“ - alwê obl Û -J 


The ocean is alarge 
sea 


14 les gaê Lêy 
dq», 


une Ço'jAk O) GUS)A è) 


o Aa çS (gayê) 4S4 LıŠ pa e Û lsa 21 


She put the ruler on 
the table 


o) ûğê ajo O Öda eê 


ı8%)na jn) r~ Tê Ë2 Ù GK) ş eJlãjUsl ıi Uzijeê ù 29şuray tXU ay) 
teulinji Î kn eslî dnkne4a jı Saka jel RÛ 


Ev 
_________ | Rose __ 5u Js 
________ „êaw, | Raddish Rê 

dia 


ch. n 


êa», | Raddish Jaš 


- e 
Û 
n : 
Ù 
* 
f ro) 


233 
zay zigê 
BR ED 
-ٌ ss 
TT Të [ww TT TT -ٌ - 
- le 
Gû ma 


me 
xa. | Sur 
i JUaãili 2S. 


+ 

a Ku. 

.ٌ -ٌ 

Jes 
hu 


az 
cara 
(12 


> 


(^\2)na jn) Ù 5J ş ajlAjUşB lil) Uziie3 öj 2p9uıaş ŠU Qay) 
L< lin < kjaS JJA.» 4ı j Sk ku al 


Ê aš è> - The verb - Jaãıı - „< 


AS 4CûĞe sûka JloS 

zê gu llu)Sy8  Auxiliary verb se Laall JašJi Jêdösa bı çulo,S 

e4 4 eû E êj o44 «Ciya laa)alaê 4 S3ê a dL Ol şaù4l ra J GU eua,l gadeua lı (ççul3,S 
<5 Kûla gaza, lı gedêdayla (ulê >S J êdllkadaı Se gjadoaa lı e35 4J “SS Çı ula Ca ya 4a9 „X2315)a 
J-i ojASQoo ûû kal ÜaA  CGLJÊ oa 4Cj la ya J Gut Jj (45 4j Ku çê lSo yanê Ol şa14J o y402-y) „$ 
egalî ŞÛ Leq egaJdoaa yl (gula yS < ênî nadaa û Sa gededa lı o jiu jS 4J ehSq 4 Gula Cu şa 4a (5de sê 
4Q. kmn aa Jka3Ûğa o peyka 4J Oj-Sey «Ciya lo çutS j JbSÊ gut guhê) e l54E Ol 
Hu. a34 g4ada gêlêda la (çllayS çê lSe ld 4 dae şê (ê ûsa (S4 


` dadadî oêJêda,D çil9 oS 


was were 
had 
shall should 


: 4u „Sa30S ja ö y4Kê51S 4 » y4ê1yul sS 

ù)é 4 he goes ıl ayê SL (ça15 

çgJla>S Cı ÎS) sall. u)E >y ça he lîs going  OSkalj ıi alyesyaa keleya (çul ja OH êy 
Jig444ka O0 ld. lêz çokê j g)pşe0lêa (Û Ak ja a je lS Lu ça03 4J O8 Ja a û lgêday lı 4S a geJeda lı 
 (SdaoJ y4... 

: ulakaa ola (Su Ja êj; (şukû 4JJ Olu0S 

ada „a he plays tS»sua) lh / (su 


eW cêjjo ê he doesn't pley  >tSû çol / jê 
€ (şala çê jo does he play ? € GıtSeuayl GÜ / Ua ya 


; JulJÛ J59 TÎ YY 4J PES EYAN E 
>alıej)ê Gul ge) they eat oranges ( JüãzZaI ûşlSU ) û)&4 J84 : (aslaa ) U3 


êi jÜ >atl)3 Oranges are eaten ( JBGjqI JS) eluşyê4 Jd ja : (Ja ) J9 Û 


: „a2a a44ua5 ê) The infinitive  (ً ç>+aall ) <K l> -- 


( ing , ed, es, S ) : »jgêûl54:a5)5 4J GIJU) gal «ÛSa ça % Jl3)S lSj» 4 «CSQ ıl» 


(54)na jai aşan Ll CC QUêRI $ šlêjUşB ıi Uaîz2 êj 2eşuuaş tînan) 
(ej liqa EA 4 GJa€ JAAyenn jı SWE jL 


êl ob: qula3aalê j lad 4l «Ca 4ıla3[Sa sal a l3)S jşada gûl 4S lûle) kl daka çûlyê çê Kala 
pêga p Olê e35 ka çı l454a454a 4S J g3 şo 4 êjl3)S J3 J4 4aoşg3 ççul9S ol 4$ jl2 çê 4S (t0 ) 


;ٍ Öadadî TT. EB) 


6 eylê lê J ö le «43 4J Ce JêJêda , lı q9 < oU Dl 
sleep 


Dakê ûe lak J44 a) 
earl 


WÎÎÎ sesa oli çelloyS ol K8 al» ( sleep) ls»ûl 


(to ) çêl Kola 


LD aula uaues (çC tO ) gêla Ga lSa o laS şala ç( 80) !foayal 


> şo gelt çêJl3,S s39 4J geşoo quloa5< 


BJ)a adı ykao şo $ aol> cçulooS (C BO) PSêal 


:Z xê lC, Regular verb çata j, «a, ) êla lS 

çO) lê kgAç4 (çêloukÉ 4 j ü Seu ea ( ED ) (syyozalj) erer çêla «J KS 4S2a j Û) ula S êd 

(uS,S 

: jaj (şaS4aa Û 3S Ja ( 6Q) (ajS SU) Ja Kaka da ll) ûk 2Q) u0) lSlalOal çal) Ja j kû), (çulu,S 
a4544 JÛ) 4S l3)S çÛ3S J» ( d ) Qû«< la a (€ ) «Se jl3,S 5)S 454 ~\ 

iJ ( love ) SS, çêjê -¬¬¬> sê loved (al ) «S48 «êã)& 

èel)>&^ examine ( gçaais ) çû44 TT? JãJI)& examined (ً ezê ) sS Ša 

go die (öşa ) üyad¬¬> ulu Died (êl) 


3k) ja (60d ) Lêl a jy4ûy454ê a Lı ago a ÛS Ça le) aşka Cisu (aa eû J38 a05 gêla «545 -Y 
ra454 
Jü  Stab (çala) @lSeaal > Salı stabbed (çal) ölalJ 
Jaıa)S compel (xa) W5 gl»ù TT? Jalaa)yS compelled (sa ) 3,Sal» Û 
cıa) 3 transmit ( Jû ) »xA) ya > 2N 3 transmitted ç Jîö ) 4al „€ 
S54 StOD (sı ) cılawea yê ---> 3a)3, Stopped ( „šã; ) weş 
Ş, Tub (elaa) êlê sa, rubbed (e~ ) çgullu»s& 


ıe@anayn Jjlj) Ù ŞSJU ç ailajUsb lll) Uzije3 j 2p9uraş XU 0H) 
û kJa€ Jk. 4n j cSW ku jaL, 


Aba (akSû çêkê çax4 Gül (ً y ) ian i Û)S ela S çêl oa4S90) ( € ) aşa o laSe «€ jaS4 -Y 
„öa454 3l) 2 (6d) ê aş Öeu „Sa 
ç4 play (salı ) cılSê c48... aa«la played. (al) jS çeašl€ 
öz4545 3U) ( €d ) gU lG j CT ) @ Gaya ( y ) çia lû aza Gela SAR J454) J 
(çogaûa SÎUy (aja ) clùù pêkê uas şa Studied (ًçejo) qguù5şê 
öa454 3l) ( €d ) Qû l4 3lS42 )34 
e3 talk: (êsa ) ölS4 êê saSıs talked ( aa) 3S çueaê 


Ha aš Yê è> the irregular verb  ( öL&JI JaãJI )  èjl Û çjlo S3 


past (ً (ç3 ) guy) erogo) êl9y484 : Q44 (Sê (ö4aaÜ ç( Sa yaê ) (ilu aS 4C l9 S ejl Û lS 
asê, cul past participle ( Jşakall gl ) JI )SS5)85 ççÛ ) #454 çûl j Gul 
kal gla ûlka (ûo yl 4S 1SSAj4a)S sûka kk Qêkalu O lSo)l pÛ elo S4 eDu34a 
us! y4Sal (Û ) j J9 gaggo çêloue54 a (A) Ja lankSa çilo Ga u)yS42 yey (ÎT) ûna ¬1 
dê ladê ûla j lata 
Sa begin #laas...J SC aklaweJ ö'& began «ls... «Maîveau ! BêgUl suka ... gl yS ake 
û u drunk û a yka ..e yolê 
Cı fling Sšã..Ioê4 çû, ; ıi flung Sy,ök..l a3, 
shrink êa. eku? >€ | Six shrang çkaSl ..» sê € 
ê 
Jı SÎg ıê all Jl6 T  ASW sang çêk ..öyşy êlî A SU)g çûkê ..Şa êl) 
sink çeşè..,55 ç- «2 yaS<4 | SL sank çet ..,6 cç» dj«S | sû'lk  ada&a.. Lû ç- 4325 y4S48 
Cu yaka spring >ãã..öl«)U Cı sprang 3ê..laçs)e | Xw Sprung ),ãã&»..o9)U 
RET 
SWİng gaJl..cılS4i g6)» | swang qgajb.-3,5 goli» | SWUDg qale ES û19 
evrê AI u _ 


a 
ù, TUD AS a. .&1S4 I, öl„ Tan AS, ...» Sl, çê, TU Sa... 45j 


eta, drink cı xša ..» A534 | ebi, drank xê êxê 


ı ^Z) na jn Sê kij | Ù UX ç eJlAjUŞB LJ) U>lje5 öj 29şann S0) 
ıe linî LD skê dJakye4n jı S4 ku jel . 


„ikê a 


dal (çetela (sd yaaû ) (çûlo yÊ coş (esoyaa çêloaêê jl4 
Js la5.. 3S çöy4«S>-alaa | dealt  Jalaûs.. 4S ö jy45 >a<J4a 
das Uu êla J 
„i led 3ü ...ujS çalakêla | uJ led sû. cS Gulanê 
3a Slide G34. -e kulê 4 3al SÎid GI). X25aalê 


mislead Jiaı..>tS4 çêlan |  misled J3..>5 gêla | misled  JLke..aS4-ùl ya. 


dealt 


deal Jêlaûs..OlS45 C y4 guuİka 


„knê 


ca 
Cı aê ShOOL JS ja... Cl3453484J 2ê, shot J<S,...!aJ ç4dêd | sê ShOt Sy -J5-5/934 34 
S25 Tep Gi)... ca 4 aS CTept „ša)... lù öa S CIDÎ Cial)...w yA 


: di da g44 
„35 keep lššta...c3)3 ku45 


cıaaS kept êl... ja) lı 
Ja kneel aS ...I3a3l3S)a eslê knelt aSi..a,lJl3 Sa 
„-J leap >ãM3,...cl3a)U 


lept >i „3..öl3)l «ıê y4 


-J leave Jjs...cãÜu çıa4 öJ left Jj...cudùa ç> G4 left Jı a... lû» 


cıaaS kept lalê... All 
el knelt aS)...l3l3 <S) 


XG>< clung öla5...a>3534aG „&»s< clung ölaãs...»a>çU 
<o dig „lav edecek &ı> duz uala--.jigkê 


understand  «&...ö&lS%-2s | understood  aşê...c,-ãu«&3 | understood «+ã... -ãsa&5 


a u ö4 Jêk jêdêd4 J gk êdadê 
aza Board çae lenê 


(a2) ja) ve Û Uê1JIJ ç aJljUşB ıl) Uzijo3 êj o9gunı tîja) 
Lı lin Û 2 ûk) Jk.  SQ ku yU 


a Slain Jü... < ça | çu slain Jü... Sc 


J lay a2a... gêûeaalo 
4 pay alua...Olusakl 
Wu Sêy Jê malla 
wu Slay Ji... .O54 çonî 


has Tose zeke .odyk | __ eû Îost Ja. galgğ 


: 4J elo aka 
u tinê «, ın 


: 4J dè s44 
Gıla, Dent çûaa ...ayleda 


Cıaaa mêêt Jı... 4sal 


3al bind ka j3... g4c222.a4ay345 


„ù find 3au...oyxall))uankê 
308 grind çala»...cı3 l4) 


3ùaı bend ççûso...e xAi2220a4a di Gûla Dert (çûa...oyyeda 
„J lend çè, ã...!34ı >š aJ lent çê, 8!...l3 ço) cJ lent çè ã»... e3) <ê 
Gù SEDÎ Jaye Jê aê 


u hung la»... jl yal s4 


nù SE aja. ..ûl y4 öãA SODÜ JaJ...» ö 
hang Glas. -eamal ayik (l4ê Xu hung öle... wl gal4a 


n 
¬ 


< 

$ 
4< 
- 


öz SDUT. gua)Ãa.--- lokal, 
al StUCK ö-ata... iSJ 
JL StUDg g şale... JjJê9 


ema SDÎT. (Oku. Clakl ja4 öz SDUTÎ Şê. êma 
ela, StiCK Ğ-al...ekA1SJ4 etû StUCK  3-aJ...o-3lSJ 
ıu SÛT ala. ..Clo44 44a CE StUD)g aaJ...öloeş 
ella StTÎCK êa... Ol3eaþy #I R Struck  sê...çlal | «Jlj» StTUCK a2a»... jluaa1 
nal feed gsalaı...ölu4 3),ls3»J uš fed aalbel...lo ççujlsêgeo | uê fed aşalae...gljo 9jls2je9 
alhı+a, beheld sas...» lu&ğa uJ3+a: behold eş...cè)a | behold (ej 4š..4alaù3 ~&3a 
aljez 

alya hold «Kkwaza...suù4al 


daa held auwa...cê K4 aJsa hold ena»....,8 


Ja sell axu...ckê j êd 3J3 Sold gu... ak ê 31a Sold gl... êê 
JaSš tell xã3...ck&kaaS4 (Î, aljo told »xaJ..aUa&), | told < Guaû2e...@lSeala qalê 


uJ; 
dwell eka. cau ç424kal cıla „o dwelt ss... çalê |  dwelt Sa au (ed-daê 
Ja WEYE 


Çan spill ( (m_ ) öulğya4 Cr an split ( enan ) Û, Cellana split (ً cwê ) J'Öq 
Jana, Ssmell ( «ê ) 154 ê3» clan SmeÎt ( «è ) ûğja | class Sme lt (ً gş«ã&ê ) JS) 


(ê Djnaya Û ê5 ç aJlAjUsB ıl) Uzij3 ûj 29şuınj lSB a) 
(elin 4 k]a€ J454245 j Se ku Ê 


Jd dadî. 4ê (TÎ) ladgka (çol nS 4 j leyê çûlseSa (O) cû êzuay845 ( @O ) Isa«S4 (l3 «5 4J -ç 
: ëlaş ' soy l956 53S 


et „a break (>a& ) cıla wj broke (x<) ıS Sa broken (aS) Cê 
“bauSpeak ( «&ù ) 544448 | ` «ja Spoke ( «t&3 ) 3)5 wê | öS3a«» SDOken (ً g43 ) 4S4.aã 
Ja Steal (ً aa ) @l544 çç)» ù Stole ( öëx< ) Ö- ö3. Stolen (ً öusyae ) Ju) 


: eley Alalî (çûl şka çrtêy99 laya JAalal3 çe( 0I ) (anek çûlayaÉ Mû4 jl35 ^9 
sã ate (J8) qazek] 2ã eaten (Jatle) dla | 


forget (ً çala ) 54 çus4 | forgot (ma) 3-S esl | forgotten (ً ç~aaùa ) JlySma 
Ca$ yê CS 535yê 


JA) you (TÎ ) laakgke (çêl kLÊ 4J g laego (çêloukÊ 4i ÇO) jö lawa (êluBaA( ea) çlj>É a 
: (€) çe seg çê!9«ê 53S 


ar Bear (Ue) abên 


Jaşyw SWI2AE (ً @@ğa ) Oılu4 û3 Ja» SWOTÊ (ً aûû ) l9 ççûû> | SWOTI (ً gû-&a ) 3-a 3-2 
ÖUJ.344 
J 2 


ORTA 
zay Wore (ul) a5a |. ûuš WO. Çueşelê ) iSj 
e454a (êsê (ya Û38 Ja ça45 9l) (ET) Jaa«şka (ç( SÃ3yka3 ) qûluuaS4 j (2) Ja Gê a38euyeya CÎ) -j 

: eleş 
Jalê _azupê ÇJa2u3ê 
forgive (qala ) eluş45 JT  forgave (al) 3934 os forgiven (ً gala ) 9-J 
- 


-ã.S give (ً #lasa ) l344 -ã.S gave ( «les! ) çl aS given (ً lase ) ölu4 
çi lie ( ARA) cêS4, çg- lay ( „ãã2I ) kùSI, ed lain ( Raa ) e LêSI, 


mã Û)S «i ça4S4 9) (TÎ) Madê gêl 4 şlia» g9 eê» 4J (€) J co yêk (O) la«Sa& (sêo4l S) 


ê (CI) 54a (êêê 


+ blow ç ü ) ölSsat3 çê al» blew cç qa ) „<3 gaê | çl» blown ( çê ) JloS5şê 


ÙU3SIJ ç ailajUoğ til) Uzile3 öj 299uraş SJ 0j4) 
@ lJ az. na j Suku el 


drawn (ً sş-~aa ) Jl--k0S4o j 


öJ9 


Jus draw (çaya ) clkêkSa <Éş 


) bAaS (çêy 


r . 
-ٌ . 
wِ Û 
-- 


Ju» grew ( lè ) 3,S&4a5 | çu $ gTOWD (ً eû ) J3,< «ã&a58 
ag; known (dijê) o20 
u flew (U ) çê ûdê flown (5l ) gaê 


t%qo9 çesoeê4i (2) 3a g454a çeab04Î Cı ju ay849 (ً O ) lassêşşoê geêd 4Î g4e46445 çgaêl elo ş g4543 (seê “Ç 
( K__-| ê ) Gılayd.... dl „<J 


: elê 
eaaı became (ً qeke! ) J4 
«5¬ become 


overcame (ً -_-Lã3 ) 2j4---3 overcome ( »-¬gîãê» ) a3 
eaSok eSokiê 


JJJ drew Cew 


JS gIOW (ً saa ) O» lS444&,a8 


g3 KnOW (ً sê yaa ) clùl 4ê 
sû fly (las) Gil )ê4 


ea» become (ً qavaz ) lak 


eS come ( gök) &ö3 


overcome ( A2 ) *»gy4-3bai 


: D3 
öj fought (<jl ) „a | öê fought (< las ) jey lO 


2a SOUght (ً çak ) l9 çava | (All (çaaa ) Olo45 )- g)ş4-4 
«< Sought 
2 ös taught (ale ) 3S qolê ö3 taUght (ً gla» ) Ja5 nê 


thing (<š) „ye35ê - | thought ç ><3) je» < çu | thought (cS ) 545 çu 
ll «WW Ö ş4.u Ö 40 


ella gal yda çı ûl l0l 343 J335 0 laqad U #4644 J g59 çetê3 Ja CÎ) GêşuS J3l04 a) qulo -g 
: dej g4ç o çegyao çeaoo)ğa (€d ) yS) 
cù xa burnt ( êa! ) Gsw Gû xu DUTT (ً ae ) JÜ 


&ãaJ leant (JU ) »,45,7 cù leant ( Jê ) î 
<û al learnt (ً elaš ) 2ê cù xJ learnt (ً sta ) aş3,nê 


e mean (ً aê ) G44» | meant (ً &: 3Jş~-aãa ) sl çew44e 
ENÊ GESRENA? 
woke Up ( Bã ) ;nêqd Caka | J, WOke UD ( Bîna ) ojlahı 


ze bUrTi (ً GRas ) Gıl3 şak 
em lean (ً daa ) +jxA33a45 3 
û3l learn (ً gla&a ) cla4i ù 

èsa mean ( êsa ) GI 


( Aaaa ) Cıü1-oa)ka 4-3 4J 
<! el „ wake up 


ı^)najnl 
LA) linû 


Ê ÙUèXjIj ç aJUUoğ ıi!) zigê #299ana tipan 
J RN 3 Se kûje 


cJ lt (*Ûêl ) 3S <û», êd LiÎt (s*U&è ) «Û şa, 


çe i3S ku Kûakê ki (TU) Jkedgkna çeaod4j g lao ş p9 (esêd41 ÇO ) Qo Cil uSu3545 (Î) la4S4a (aêğdkd ul 
: êê ş a4Sda eo9 
aê arose ( la ) aka ` ûğaul ariSesS (ً Lêk ) ala ta 
š,» drove (öü ) guêhùj èal,» driven ç 3ü ) lu sãA 
nal, ride ( GSja ) Glakêjlşa 3a, rodec <, ) aşsaul»w | ridden (ً < -Sja ) ùz- qul 
Ja, 
Çal, Tise (ً alî ja ) cıa4i JAl Çu TOS€ (ً akîjl ) *şû şaaãla êa, TÎS€TI (ً alya ) esûlı 
ela shîn cevê) Siwe 
aê Îreeze (ً saa ) (çida aê ÎTOZê (ً saz ) çûw4 aê ÎTOZen (ً saala ) gÃ.dı 
choose çü ) cı 35aa J4 ù»» chose (jüãI) „ *>aalaa | chosen ( l-ã& ) Jlo59y35---J44 


3> kan: 
o ê )S oê6uêîakê 4ê (TU) lekên (enêddl j lu-ao şo (esêo4j ( OO ) Je Gêuu3845 (2) la4KSa (çeêJ4i CJ 


: êlê; ge44 ueêê0 


«& shake (+) cêj) aba4 yê shook (>a) g« |  oS+è shaken (ً Ja) ) #3'u4 
es take (ù&L ) c3 )S4 çè ë3 took çêš ) SS |)  oSãã taken ( öş& l ) elnÉ êg 


( Ja----û ) cü ,54----3 guê» | undertook (Jl3 ) çê-6oy | (öy&b ~a ) Jinanî 4...2 € 


etas „a44 undertaken ö<aG,»3a4 undertaken 


u2 U92 (çoşad coylê çgeulooS _e 

&ıa, beat (Jd ) »ş,46U04 Cıa, beat (ً dê ) aj4a9 ö'aa beaten (ً < »1ã» ) èjJjlga g 
makecç aù~as ) öılS44 (kwa ıa made ( a ) JISSw au | aa made ( gûsaa ) JiySîaayo 
ebe 


uaa hid ( GãšI ) o şo lê çi Î (¬2 ) ojj) ç-23 


ö¬„aa hidden 


šla have TETER INR la had (eû ) çötšleyl& ula had ( asta ) alal» sl& 
gj do (ً Jala ) @IJeu (çelalaê a3 did ( Jaš ) Jl»,S ö» done ( Jşake ) Jl<25,lS 


q4!» çulo>< Am -is- are | a çilê!» çul»>S< Was - were | çel» a l< kS gU Been 
J2 laJl çı gSJI Jlaš / 4S şa çera lalî Çı 9S J lall / l3jsşoyal, SJ JaJ J pake sa! /çç)lş3/3 


J$ gO (ً soãûa ) Gila yê el ş WEDÎ (ً aê ) Sê), ù3 g0ê (ً alê ) cuda 3, 


[eley 4aa4) ka a jl ajo çertêkkay 440) pÛ (ao şê J4l paa (eê şşçaê3 dadê ççl3oS-Ö 


hide (ً g33 ) *»»<aê,UÈka4 ç2 


wanan J Eş JA CT UJ) $ altêjUşê8 ıJ) Ûzljeê êj 2şşuraş t5J 0y) 
Fı dQUJ<C Jêk. 4 j» SW ku jU ; 


mowed (saz ) J>< gt+êšlay | OW (aşna ) JiSAAš aj 
a û4 


J Sawed ( >ëù ) „ye9 Su | ûşsw SAW (dka ) a şo4S 3ù 
Jg«« SeWEd (ً l3l» ) Cı € guşe» | SSW (de La ) a gl ççuyê9 


Û 


«» SOWEĞ ( ça ) sla ççağî | ûşw SOWI (Göze ) Jiuaùùa a33 


3s showed ( çêje ) êsta | sShOwn  (ً qêjgj-¬a ) J54 
ù 


Xûda ûlo g (şAShaoê (çu k4 çŠÎnAA kal çandl paa coş yû Lû êla GI lokê ça ê SAOeau ej l9) 5 l3 alî)S4 


J4 OW (ً s«aaa ) Cı iS4 43 ı3 


Ju SAW ( >êda ) e ycîlS4 (ç3u 


J34 SCEW (ً hasas ) cı3y845 (çoşe9 


Jı SOW (êsa ) Caka 4 33 


Show (ً gêj~ûu ) S43 gk ù 


ù 
Dele, 


cu bet (ً alya ) öS35 Je,€ 
breadcast  (glùse ) »ş4335a538 


öã bet: ( öal, ) 3,< cye,€ 
breadcast ( gıöl ) age» >S sola 


cı bet (çala ) CılS4 je € 
(ً &ıö-¬ ) 2 g4-3154i (ç3-¬ 


cıulSu s broadcast Caka (SO ju Giya [SO 92 
Gıaa na DUFSt ( >al ) » x4ıê4i 
cu jS COSt („iS ) laq 
&aS CUt ( ala ) 6. 


&ıa hit (ae ) l> ûsl 


cıa n DUFSÎ ( >adûa ) sy 234346 
au yS COSÜ ( -ãMSA ) la ÇI $ 
aS cut (ً gşla&a ) J! 
Gıa hÎt (ً gşasaan ) gl uu2l 


Cun aa DUTSÎ (ً xalûı ) o p43234348 
cı yS COSÎ ( AS ) IS 
4S CUL ( glaîs ) cıêyu4 


a hit (aasas ) Gıls4l nS) 


Cı sa hurt ( çêl ) l3 ulê & „a hurt Ceşêda ) JesulUê 
ZI Tet (AA) dişe 
şa DUL (ً saa ) ck34) (lJ ëşa DUL (ً <ë ) Gala ö şa DUL (ê s2şa ) gla!» 
öaşS QUÎL (ul ) öılaja Ga şS QUL (Çolê ) cıdağy ewe quit (Sol ) 2&3, 
aa, Tead (Qù) eA3şê 4 J read (Dê) guê 3, read e a ã ) sl ùş& 
rÎd (ً çela ) clak43 US, çûl „a, rid ( al ) a» Jt5, | rid ( a çalãZê ) (sl aşa lS) 


43, 


aa SÎ (Sılê ) Gayê 33Û Cı SÙ (ً uyê ) aş 34Û ıa SI ( dılê ) ağa lı 
aã& shed ( Sšjö) sê, Sê |. s& shed ( S3sûs) j êlê 
2ã shut (gihê) alt 
2ele~ spÎÎL_C gk) ušêç | ___ Gele SDÎÎ (çalê) Jb, 


spread (-&ù ) ya3t54 (ça | saxa Spread ( >êû ) a şes Saya | aa yaw Spread (şêka ) egeşaylü 
ehd ekanz 


ù bera Ù ğMJIj o eJUAjUşB lil» ai5 öj 29şurş Wî) 0j) 
usulijû Êz EZ q GJa€ J<A.o4n j SQ ku jaU 


Ls&)û n0 


c„J.ã<la.ud e, - The Adjective - @šayN ~ ûl», 


kad leki lu )yalûal çla)a gûla yû a G54 4Û lS» Û «cêy ale, 
(„iS colour -&e,) -! 
(ea taste Qa) - 
( ê shape »şûê ) -g 
( Ja smell û» ) -3 
( ãslbsa&& nationality «€, ) -a 


IN 4 - colour - ûşllf ıe - e, „ilSGd.aã 


e 


gas | sen 
„aj wl 
JJ4 
ö-É 
Û n 


TT TT ula TT TT TT TT 
TT uslörmn TT TT TT TT Çar 


i 


as | Delîcîcûs 
va 


ı^@)najn0 erê ÙUêSJIJ g ojlAjUJe8 ı.i Uzijşê $j 299Junj L5nj) 


ıe) liqi EDÊ @UJa€ Jaha j Se ku jU 
Ew EZI mٍ 
sa] Tew 
„4-j Many 
~e | Nice 
dakaza: | Benıîfil : 
gaz | Pretiy TT TT sm 
Xan 
X&,ı | Long Ja gle êka gı Okê Ja Š9 


< | Big 
Jaãzj | Little 

„u> J More 
au | Straight 
öaã | fine 


Dُ 


keki 


+ | Fair 


E 
z 


- saa | Huge 


AA smell Zal, Ge ùj êlSQ4k.aù 


Pleasant 


cıãlala «^ | Unpleasant 


Laj Û şad Û nationality Zasala di le 6e4», 


Egyptien 


ev zl 


çl yedê 


4S» yb çêla Sa )allaê çêl) J yg Ûlo yU çûkê 
ls dö > the tall man Jale Jai eo 3 11S 


ı^@)naın) Ê u“ L2 nu ÛL ÛC CU ll UU 9 aJlûjUsğ ila akjşê ùı 3tpari; ıSjyosğ 
2 XX # . 2 Û TÛ çul dk êyan Jı Saw jal 


salin 


Duêdka, „EyS4J d4 U 


uênn O45 ê She is pretty 4az çya  kakîka oyêê 
axıš»aı a> - The Adverb __- „3l __-_ __ çl ãl»,ü 


kad ladê o lll pÖ j GılSao IO S (çe Ûka 4434ê gg ê lêle yû 

«ala place çè,ê -l 

a5 time l5 - 

Jè manner j» -g 

geùl aS ê S5 o alu«3 adverbs of frequency jb,» ola,ãle,ö -J 


ganda sêj3 oa» xê - Adverbs of Place - gtSwI >9 - çê sê çl Ãl»,ö 


: «lej md Sqaues «SALÊ l8 


çelk ku sa a) a4 | At the university 


J< ö4 | At school 


G „3)3 gaıal 34 -  Adverbs of time - çl) 3>» - öÖlS 3l Ãl»,ö 
: êlo yş 4305 ççeoalueso «Cihê l8 


Ajjj ê) êk |) In the morning call ğ ölUq 
Ja 


JÖLe „3)3 as ašu44 - Adverbs of Manner - JlJ 3>6 -  2ûû)e (ûla Ale tû 


r@)najnl  #yÊLÊ i ÙU6XI ç eJlA)UsB ıJ) lSxifoö ö) 299an leSjJ0j) 
<J liû 2.4 , û lj 4JaL..4a j cS ku Şal, 


2-ٌ er 
FolSêl kla yö 2a9, 
D Gû yêke) ê3 p4 aşa J42, êlkad AS dû Le 4û lo yÛ (uz kê jAS4A 
ma tiame 3t5 gl&LU : «al place aAlşè lêb : cu al ùU manner first «S4 320a 
Î yû : gAaS2a2S0, la .. Ome , travel , leave... : day cûk 4Îşa çuayeê 4S4, ççJlayS J644 ešw 
„OS / Ahû 
NETE 
cû yekê laê çaSUÊka «i a jlgl ek çÎqêAe 
e all la ê yaya (çelê 3az „Û 
He is sleping soundly on his bed 
Sala Oê) kaz lab ûj dlya Sûasala Oalı çekê 
LOS Î çûyê Î Zêya ı olSöL Al» yö ln, 
edû ja Cd9 (alla 4 Qal l43 645 
Clacaji Ja Ze ya A JI i ë 
She comes here quikly this morning 
Dinûğe ok) elSaaS ûk (aS (ê 
( come ) çela S 45 4a4dlşa (gji9 S 4S l3 S 4ya GIS / @lûþa / ööşê : lox 4Q2, 


çelê Su ê c3) onlê >44 - Averbs of frequency - <i „b~ sa lso ûla Ãle û 


Dı dl awkl êl) g0 


ze 
Rarely 
Often 


Every day 


:agedodayla çeuluS çêl ol Malalêlab çala, J yk 
He is always late 

cıal 3y) jê (yê 

Furakê quloyS Jê ol 


(^2)na jn) 


Ù US $ aJUjUşB ıi) Uzijo3 ù 2eşnnş Xe) 
(j liqi ê U) af 4J4... 4a jı SW ku ele lê 
He always comes late 
Gal >aS )3ş1)ê (4 
ö4 ju Jù eu Siwê Jl> 
3A gala GUI (çê 
She sometimes cooks late 


geöuaa odûlwa€ - question words - estû GılaS ~ lawa l9ê sa 


ê 


: ös4S 


JlašUS (çl yS, S AS gulla ¬ Who 
9 cı şaSl ju çGlA4 çS 

AU a2 (ûli ö« 

Who comes late ? 


Cika) (aS şa 


Gaji çS OS 

î y4ù3 ù» &ê 

Who are you going with ? 

0a Sa j8 şa ÛÛ şa 

FênSê c& (çl SlNy5 wS gulya ¬ What 
fohSj, ol 4S3 cûda lk çS 

9 Çi aulall al 3 4 Uladi gel Jedas ce 
What flies quicker the plane or the rocket ? 


f ca ay ê) qî el ê) S295 Çalê Gıê j 


Ù UŞXJ) ç ajlAjUşB ıi UzlJje5 öj 99şua ı52) an) 
û Uj J4.4 Ù Se ku jel 


ç i2. öU 
9 akaul Le 
What is your name ? 
f kû uja Çê Gej 


: #5 (çÜl şu çs45e9 0lS444S a Gê 4 U ¬ Which 
aaS yalê O le lS 
€ edû Gul kaşa) 

Which is your teacher ? 
€ tanî uja ê &JJ 
î 4ji (wî1ê owêaa «lS 

€ «Lalê ıê çg) 

Which is your pen ? 
f Ok ağa Çû 6J3 

: (şaSa4l (çU je çarî çêyê çuwa ¬ Where 
€ kelş pS 4i O 4Sdka j 4ev p44 
$ eka dl «kê çl 
Where is your pencil ? 
€ keka Ja Çû J23 


$ Jo (çl paa özaSe3 3a çola ¬ Why 
$ Gul jyaSl jo Qê Ja 
Ae cul lol 
Why are you late ? 
f cl şa JÛ çia 
9 (çaS ç la çak54 OS çol ¬ When 
f cıua4S44 al9 y4 (çS 
î lay1 çekê 
When will you visit me ? 
tee O0al ga das êl3 


9 pS ç4 ç Ölaëe a4546 Z2» çola ¬Whose 


î Walî (yê AS öuë eê 
SI lûa çal 


ı5SZA)na jû) 


oJ liqî 


ÙUŞRI ç nilajUşê ıi) Ualag3 $j 20çurnj L2J 0M) 
4 lJ J«knona S5 W ku jU 


Whose book is this ? 
f Oa) où êl ja ûyşa 
; 4a4 / GIS / ja ççolak a Ji lJ dJAa4Ğ jj 4a. gêla ¬How 

falğa 
(ETÊ Ê 
How are you ? 
® ga Jl ala 
Dı dû gas 
9 ASo kS Cı SAĞ ûka 
î Su Ça 3ayî «S 

How much suger do you want ? 
fel ğa ass uêEê gU la 

( Sügeêr ) deş kù çul çîl cûu dL aj jaù kû l9 al ( much ) çak 
Û 4al34543434u4i Û Û Û a a4a 

® 2LI ğ JS eS 

How many oranges are in the basket ? 

f ckaSav li a) êrî Û >alıêjğê (êka la 

orangê : daş Qu Sj lğa çiblê cöu dıLÈ ıı ı4 gêsa l9ê xal ( many ) g«kyş 
Û aulka Cûdadî 

% clas aS 

How old are you ? 

€ şa Û alê la 

f aklêQı lêd GIS 4a 

î Guna Oa)dll Çe «S 

How much time will you spend ? 

f aka ga êla alî gla la 


o>» a, - Relative pronouns - Zjpcaysall sal -  çlS4ayelê, s„Ö 


4S 
Who ç54y4S jı çoy (çilû -\ 
êlgta (çl çldês Gıaj lu (çû Uu ya Le y4 
„ Zal Ja şo şa Zaıa elalana (çalî el 
Your teacher who gives you a present is tall. 
Û Qê Gûzlya < ga >ÎRS ya taqî a 
Which «aa çù ja çeyê çülşyju Y 


ÙUŞSJL ç aJtjUşğ ı Jly 5aiî5 öj 29şuraj îy ay) 
û lJa€ JJA 4a j Se ku U 


Do C4 ù 4S 3)44 
Gov dada p4 (çêj ê S 
Your book which is new has been stolen 
Öl33a èn ola gal Çû guş <l» J34 
el 38b gaSUl, » (Which ) ç4 ol (Who) qa4 êla i54 (that_) ol 34 
Where (eya çak ) ekù3 şê 444 (çU yu -Y 
claê ğluU çêlaa dlûù yê 4J 
la ! AS l aa gala! 
I sit where it cant rain 
êd CO lS ûû j Caka qÛ 
When ( çey4d çölS4 ) &lS ob sau çl -f 
Canê Jaye yîdadi e3 lS Gıuou4i >l 
Jla& ğ S3 lauùe >iãL, 
It will jump when it is in danger 
J4aû33 çl Çê Gê 3p pal Jay ê 


Cl las Olj l «û35 IJaalaa 4Se 34 

ea lali leaûe (îlla aê Ru 

She will hold up her umbrella when it is raining 
Au ê cê o20 Xinadi ûa sÛ sÎŞa Os eê 


3a)» __- prepositions _- all ix» - (gulaşa4 çal 
Qê Ça Ob yybÈ AQ) S354 Ola 
: 4a4) Û ( O” ) -\ 
dı 4Sê)yla 4a4) 4S4S şê 4a 
2ã ,Uall (le > SI 
The book is on the table 
alê ê) ûjê Çê êla ê) 
GıllS4 dika ÇlSeğj) oh Š4 (4) lSîSa ka (çaXaa (ÛJ 
an WA, ûJAz (çÖğ0 dl ezê Ja O02 
A271 w galî Q QA JI çîla 
He will come here on Sunday 
(Şênêêan ù) o24 pS ÛlJ çerê 
„èal eza GI ( On and on ) 


(2jnajn) Ù 35J) ç ajlãyUoğ lil) Uzije3 ùj 299uraş S20) 
ej li q0 @ Uj J2.4 j Se ku U 


öl-'3 ren ö4 

ç al û şay g23 

It flows on and on 

êj Jd êê Ç3 Cı 

:êğu eş a Jl a Sile cê 4J GIJ (In ) -Y 


Ye vo (çjkual l3l) loğaşadî „laq 
Y*.o ale ğ e AJ Ö ù» +3 Û 
In 2005 In Winter In July 


Yenê êa Jê n ç> è 


: Wl şul G4 (ç3 (çl 
3» J44 (in it self ) 


evda (ŞO ıa ASAS pî jaa 
ğ lS <l sa g -: SI 
The book in itself is enough 
3UAAL ê Al (û êş a) 


«4l ti , çin behalf of ) 
Ù (gan4) 440y4j gûh 

çee SAJ Ça şa 

He is here in behalf of me 
çê SÊ jA Sêla Çû az ÇA cırê 


: weş ( Ûka ja) GI oll 
o nMAÛ j Cı l541 
3>AÜJI JI Ja3 

He arrives in cairo 
Jon (1S cê Gal jêù (4 


: e GI Cat )-Y 

eo ASAS ç1 

Zlawaji ûs 4sal, 

I saw him at the station 
-h2AkA o) ıi saê 3a ççÖ 


(naynî. llllaê Ù G3SJU ç ajlajUel ı„il»5aîje3 ùj 29şuraj S1yayi) 


ısılisşù ê ûk) Jai na jı Se ku jL 


:êlaş dada çêSaso ç ÛJ 


a gû xaÎ3S ao «W€ ê1 CS4 (çaê 40l Û (çê Û 

êne Lu Ji? le al 
He slept at least two hours 
duğî Jî Call Gidî Gulala çê 


-3Aqi gal caş 
He aims at the target 
Cıa8 Û o) C44 >aydê (ê 


Ca 4 jeu (Ir ERA JA dS o )4ê o Sû d.a dŠ; 


laşê J UaîJi Gilakuv 


The train will starts at once 


Ûgışþ3ê g O34 Q3, A Je ö3 Ca) 


: a GI (tO) -6 

Leka ja jj4 

Laûaıadî i ûşa& Aa 

They go to the cinema 
LaAÃake ê) gê 3Ê çê) 

têlo ş 44A4S9 (3) 

A bat) çû dS o )y4ù4a48 
êz êla 

The sum came to ... 
J5 MaS kw ê) 


: «Jaj Û U, 

SS çê lr»>Xala Jy Ûq«a 

öı şali çî» gole 

He struggled to death 
iza g3 AlS (ê 


(«< Ûkl ) çÛlşu lS haö3lS4 
?kê jı qala ua)36 
henaka WI Zû ûc LaJI 

It is five to six 

çan gê Saa Û 0S Cê 


\)na jn) Ù 35JI) ç aJlAjUşB ıJ) Uzlje3 ùj 2099uua; (X0) . 
«e liqû û kj<€ Ject.n j SQ ka aU 


: şand ol culal43aj çÜl ya ( by ) -e 
Öı lS4 daê o ytl la) Cdaa1dêl9 gûday43 4j 


ALÎ „<î çgioÊ? onlao 


He speaks by our toungues He sits by me 
uan Ö Û eyê (çU gaSa (ê cet çS Û nawe çekê 
DAS çeû a Û Grê 


êJlşal, J4 

çakan ale şê 

He is apasser by 
gl an lanê Oê (çê 


: (alone ) IS4 al) Û4S<4J çÜlşa 


WU êl LÊ 
JSAJI Jay çele 

By the way 
çêş ê) (sU 


lo alal l430 çj 

oa şi llaš 
He did it by himself 
-ALaana çl Gû yu (ê 


Ji92 Jo) Oê jAS o 

Zaa i DAI sı ê öûl 

Two by two is for 

Jê Çû gê (sl sê 

F kalê ljaSq 4C şa cü h8 û ley bal» öU J GI (Of ) -\ 
nA ld d cıla lı : mê l4 ö4 U 

„a lalaJi (>a Zalaê : wê lab Zalaš 

A pice of chalk 

J~ 3y çera 4 


(êlêoa jl J ol la 4JGI, ( for ) -Y 


Jh4þ31S çêkê (çeyla ji 
ö kk Lı & 3J.aJj 
For six hourse 


QuğA guXaww ûjê 


ÙGê§JIJ ç ajlajUoB lil Uzijp ùj 299uıaj S0) 


J UJ JAk.o4a j SAW kU jU 
şêoge)ud4a 4l (çl 
a Ec e e Ke e ê lû l541 jo (çaùê jê) k4l 
s Ga) 3e Jale ue / Ja lka aaay ml une) çJ lal 
one enemy for many freinds For their friends 
un aû3 jê (êka ajê çelî êş cr1 ê û) aþê 


: ğ«SãJ çö'ay« ( With )-A 
GılS4 (çS) u ÛAS4 
dı) &e Jean 
He arrives with his brother 
Jêla Ç4 Cy GÊJ! lû (ya 
: Ça) (çül ay 
lae dlxêù jê 
têke j qakê W4) 
He is pleased with them 
eh Ço S)alı Çû çê 
: 4J çül (Îrom )-^ 
442l 4 4S4) S 
cê laîji Ç4 _ye_za&Jl 
The shirt is from cloth 
cw 345 ağuê Çû Omê ê) 
: Ç4) çç Ûlê laoşo4a 
Qıê2ynê g44 ŠÖ J j9 
JJI çe luaas Aã, 
He stand away from fire 
4Û ajê çeyi ge ê 


waw GI (Upon) -\* 
manda dî dan43 O Laya 
elê JAZ) 
We depend upon them 


ez) û a44 Jûaaa o $ 


Dd Ö4 Gula da çç Ûl jiu lao alê 


ı«2&)na nl Z-_ 2 ÙUŞXJIJ ç QilajUs8 ıJ zljş3 ê 29şun0j lXJJ üM) 
ıs liqî lk LC TqUlafdakaena jı S4 ku aU 


dada Ö4 Cudi 
oùA le sû 

Upon these 
ged) lak 


HC ê (ê) 64 ( OV ) 
e^ J4an) 
ehlî Gşê 
Over the river 
J4a, o) êyê 


:( û54 «E4 ) Awal çU jö (above. )-\Y 
dı Lı1S ad ee aj 
_ãSJI sa Ğ ê 
Above these books 
cnS aşa ad) Sê a4 


: eley dakê Gû) (ççêXa09 ççuöêêga4ê (SO Û 


„ Wn ha 


cevaas eçê laxS - Conjunction Words  -~ ilalldaja - gulaş gol» 
W4 Ç35şad4a TEV 


Feda) êlaÊ 3» (J) gül« (and ) -\ 
qêlCi yal aw 
o jlêuol j şa 
He and his friends 


ı5@)ngjnU 


ÙUêXIIj $ oilajUşğ ıl) Uzlqo3 öj 29ouıoj tiJ j3) 
sj liqî @ GJaS JJ2... 42 > Se ku aU 


gerlk aa 3ã (a 
F(ölêa3 ) <S2 ol eš4 G4 ( but ) -Y 
ùrû çŞOlj olê e Š4 çağ, «aùi 
çyêêl a + kçi, GJo o> 
We agree but they don't 
êêjo çe) Cl çço$4 
>C JISğA ja ) gii g4ad (çü4 (S0) -Y 
43ukla çê, ê yû ja çl ja Sj j4i 
(ec) o4 ellûl j, lak êl Çê şa 
He is from Africa so he is negro 
JoSa ê cê Jv 1S oê4 bdpê ê 4 
DC OySk2aêeÉ Ja ) Ol cl (OT ) -f 
J4 ol aû Çad 
elli gl sûA 2k 
Take this or that 
ıl) uji ok) k3 


J alaê od dlê)S - Conversation phrases - Qula» me¬ )f ,sik€ (çeği x42.wen 


: ü >êS question tag j8 çi5 çola -\ 
EW YAYIN 
Ern aS, n G)S4d GI, : e öz! di4kka) edi leklAdj Jj45a5kn j mã Û)S o4 4 y3 a 368 x5i6 ÇŞo kav yn 
(nOt ) «a J454) emadê JlJ (nOt ) 45 çê 4i êrd Jl3 namê qupê Û çuloaa lb (çulO <S ça!» 
DILA. Ên - NEMA 1 Ye ¬ ë. Ki ` - 
J4AnadÎ (xùo0)u 4SAk (çê ço953 kl a oalaas ç( TOL) 4S, J4Šdê (adaouQl ( DOL) jı y4 aASaL 4j 
„aqa JÛ 4S4, çuASı êŠn cla JÛ goşê ol Ce JÛ AS4 ÛD çak 


HEVTÊ 


€ ky GIS galî çul ol yî4 

€ «UJ3S (aall çaûll Gala çl galaîaa 
He can play tennis,can not he ? 
f ê Giya 0S çê (çêl OlS yê 
( didn't ) >t ( doesn't ) gc don't ) *,xêlaj34 ljaeš S4 gut ölaJêeJeaaal gla S )J345424 4 48a) 


€ dal ş Cu oo Û Êsa jo dikal şay 


Ç AllûS asî 3>3 la anı JÎ au 
She must not be late , must she 


td Cuz la al ê O Cuale (ê 


ASA 85 Çûn 4 êrmaùêJl3 


î kaş (çykê ja Celad, 29lu49 


t5\2)najnl Ù UX $ eJLtAjUşB ıJ) Uzijo3 öj 29iiuaj Jy ûM) 
ı 6\J liqî dÇUGJ€ Jana j Se ku yal 


€ eUûS çaall ua Ja JI 4ê € «JûS (aalî loaa Çıyaal 


He went there on food, didn't he ? They play well, don't they ? 
f çê Cûdas işê ûğê p20 Cğ) ç4 ® (ge) Gêjo Ö3 êh qe) 


: ıl ûaulu gadada la çellu S4 ( SO ) 4 aga 83b su ¬Y 
(çu4dSa ççgodê3a lb (ç9 y5 ledê Jj lüùoula ( ŠO ) lasaS4aa Û)S 4J a gulalã (çueşa9Jb (çl9S «SALA, JABA) 


ASA, 


Cad g4SoJİ g9 êa akî laê şokê j Oo şy4Söd Î jJ 

Lal ê Alê (ça ûySîka DA (KA 
She is clever, so am I He will be late, so will she 
çç Û a4 3u ÊS lù yê qê ûs 3v Cl (a ûJ ê 
4 g3aJ)3 ( SO did ) gl ( SO does ) g& ( SO do) çUJ& 4I aşê I94S45, 4 eJoaa lb ççJl3)< J454 


Ça lêo g44 y4Sê ya) q4 


2 454k we lS 6ù 

ça lao şka yg ço lSalu j lj lU J4, ùf 
«JS Û) j aşa şıl O şaalaz 

You obey your parents, so do I 
cç Û gl J onun J04 çerê 32 
cûdi Qo yaka lS yU al uS kù 
cehê êbû5 j Ce Î gala Çal 

We obey our parents, so does she 
çerê JO az wella jû Çe yiû (ê $ 


cha y4 lao şka a LS JÎ4, î 
«UGS şa j gAJUÎ Çı şaalaa 
They obey their parenrts,so does he 
crê O33 3av okÊkaya Ja) orê91 (8ê) 
gah lao şoka JS o lka48 çêl 
(WECTRT-B laz J aaJ 
They played well, so did I 
(ŞÛ Sas av ûy aa«lı (çê) 


QaSe pS lao şoka j 54ê oU 
elul eUĞS a laa2 1e Û 
They slept well, so did your son 
Ö4 ûğa da9 34z Û3 Cada çê) 
(ŞJ4da 4J Cuk0l h2 422a ç1 Jj 0245 (ç94ı JÛ 4G) ya) 55J4 ça45 çço4 JÛ (SO) çîl 40 € 4U) #4 
: «San Pane hand 


: (dal p èlaan ) lêl yu (OF ) guê 4 (çoÖ (çeyi Sl au -Y 


çuly-5S J r3Q4eul3 ( DOT ) (g4-S4ay5)S4 j ıa Ja8 (çoyê u4 qê4y49y53l a3 (çêw) «iyan Şad 
alû py Û, ol «ki j Û cl Sai y454ı3o ya du) çu4a A ê2 Wo „SS oC DOÎ) çe (ço@ ççuêdêala la 


. êmaùl3 


TET Ù 35J) ç ıJlAjUşB8 ı.i) Uzljo3 öj 299uunj lSj) ûM) 
ı 6j liq Q GJaS J<A.n42 j» Sk ku aU 


oli ja la lao gokê ş CH IS Û Cuz ayê êsê cl qeûnıSl a g4û gadan dÎ (ç)A3 


AlS 3Ü suka %, lsa GalaSl dakê) 0p aaadi aa 
She doesn't cook well,nor do her friends ! He doesn't like chips,nor does his brother 


çew aûê ê çûk go Jû Jj el aS Gêjo & Jêğlya ÇA OJ û33 grnz2 ela Cö0jU (ê 
Guh kanê lan yaş ASÙ 4448 ÇÊ U 
Lal eka ê Wj laan 1ala Ol 
They won't play well,nor will your team 
ezî ağa das a39 das 4a CGêğ9 ê) 
öl öl g'»4 (either- or ) -f 


ASLÊ Qas çûl 3e3 O4 al ol j3 GU | eu4Sa q4 gîrê pûl çaw çêll ol û4 cuùl se3 

çomanll Ja3 çl caz elîuaLo jl cl | 
Either you or your friend can enter the 
theater 


û las Û 4J 
e lal ğ êê eÛya gl say galo kel ç3 ûl «Sa» 


You can see either white or black birds 
J5ku a) uelaê DIS Éûê ê Ola û34 ga selalı | only in the sky 


o) Çû Û34 owlonaa ê)Ga g34 Gal j gêla çew û LS o 
e 


:a ê GI, (nelther-nor )-oe 


Je < g çaSadka ala < Ciz şka 251 

ÖÜ n Ol ê2 (oo @ ê) Qa) [r 

Here we mustn't see neither inseefs nor 
animals 


J lalaî û) gaî25akaîê e) (km Gema çê) ù4 


ûJ dogan g4 ölg3o9 OcSo yS a34 

ZqS JI ola SÎĞ çl ç laalaZağd ela) % ûl 3 
Neither you nor your son can eat this fruit 
Çı apê gw) ıa lS öz ûğa J3 J4 Jê)40 


ölaS a g9,4a ( both - and ) -e 
ûJ lSali ş& ey yl ay3 „Sjy yoo4a 
olo dJ juke) „ cîl LaS%S 
Both you and your friends are students 
cu şal Û çgaedûll ê ûja J44 gu ov) 
dd 3) ( tOO-tO ) -Y 


emo La Û o xal <A Ak yAÖêe 3 3) @ 1S 
Ga Ji şandi cıazaaz laz jû Le cil dl 
It is too late to come here 


dA nd 05)05 44É ç3) o4€ 
Asli oazaa ş laê Jl2 şadi 
It is too hot to work 


(A)najn) ÙUêüJIJ ç aJUjUsğ ıl) 5zijş3 êj 299unaj lîJnM) 
ıu liqû 4 kja€ JAšzıda j ce ku jel, 


Jû4 g)S gî Gûl a3 Çê Gê 


dÃnk 932203 J4i ÛU Û3) c?4S 
guê akan laz lel şadi 
It is too rainy to go out 
gü êsê AU asî Çê cê 


Cika. a wl çê Çû 6 ( enoUgh- to_) -A 


didu 0SS çaya û) çînS 
Jazli _xasaa 2ı QSI Çı3 ka l> şadi 
It is hot enough to work 
ê gu gê Sê Qat Cıija çû Cı 


«D>»4 3) ( SO that ) -% 
dia jdê, Wo G98 3)09 
JSA gel ill laz Jsmadî ga 
He is so short that he is shy 


eş lê ê ç4 GI) Guê 3w 05 ç4 


Fûnagû4ê Qo şad g4 gukê» çêk ol 
He is short so that he is shy 
Qa êĞı (çal yak G54 
çaê çê una wal şa 
( because ) gaja 4 cù ul )S (So that ) zı3 3l3«4 J 
«< «C0 dise yû g4ê 
imal û) J şa şa 
He is shy because he is short 
Guyê sê o ov)Sa (kê Çê ç4 


: ela 4al aa ( aS ûla yU as) -\* 


45 (u Şe Le cJo ş 4So ja), şk 4S jê elo ş dıl ê adê 
(7 > J 45ya, J43 J3 dey doya J 


He is as clever as his teacher 
J4a43 jA j4 sS ja >4 ê 


(Ei anind -- anê aı 
It is as fast the plane 
hr ê; ıa ê oe ê Q88 


Ù UŞSJJ ç alltajUşB lily a13 ûj >9şunı lS au) 
UJ Jan j SO ku UL 


ı^)najnl êz 
teulinî Ê 


Dê3 Û çokê ed (çal 

daê doya) (Sol dey 

oui pS GıSê çal 

He is not so clever as his father 
Je)lê aa) a oÃHS j Oj s4 (a 


: @lJa2 ê laa34e U JS 4A Û 4J 4«Sau (çak pp oll yaA3ayöJ 


Once aweek 


Mِ On time 


Never 
At the weekend Ea Za l2JI Q «3an a ÛS4 
am es [AU e. 

On he wîm 
Upon orders 
To the order 


š 
§ 
U 


Ary way 
gala) «ãù | Never theless 


Mere or less 
Some what 
Any one 
As wink 


At most 


Any how 


ı^@)najnl 


ıS liqû 


: 
TT esa «sa | Atmidnighr ` | TT Garana 
Cek xl) dê 
_ 
TT Tè 

TI 

lle 


E 
e 


J 


ıl 


| 
rev EE 
E 


$ 
ê 
han 


RR 


f 
$ 
< 


[Îr v oa ü)< 


- Fen qe 


| 
Û 
l 


: zeya 


Èً 
a 


+ 


„- 


(82)na ja) 0D Ù MJ) $ eJlãjUşö ıi) Uzijo3 öj >9şanaı lSj»an) 
(4J lin vn qUJ< Jk. j SS ke ُ 


t5\2&)ng jn) ÙU§SJ ç QitayUşğ (il) U5ljoa $ 2psua; ê ray 
(suliqi GEJ Ja2 j Sek jU : 
cd ê yani ) $ö lej 
Ju4aedı JûsuS ~ Cardinal numbers -  Zakalad sluel 


( 
ji 


Êً 
Ê 


CT we¬ ¬1 „U zê 
şê .- 
Five cê 

Ga? 

ba 


Ce 
2z 
3 


EEE 
xêr ûl Hûn 
gar a - 
_.ٌ 
e 


èsa U | Nineteen 


ı Q 


li 


WW 
i 
r 


t 


„ 
$ 


o3Š4A 


Hi 
3i 
Š 


„U 
ÖN 444 


2 


Ç 


au | Twenty 


TT sem 
g~ | Tuiry ` ¬1 Er - 
_ 
n 
ai;-- | Seveny `] ûn] TT TT aa 
PET xn aşê >¬ 

-asa | Ninaiy ` ` [TT Tuz] T TT aza 


1 
ıi 


LË 


enka 


ı 


va 
- 
-- 
Ê 


HM 
1 :Êd 
Û 


(8)jnaja0 ÙUêüJIJ ç ajlAjUşö lll) Uzi0ş3 $ 299uraş IX 0y) 


d UJ Ja2 û Se ku U 


t6J liq0 


3; ,L„ | Thousand 


EEE LU HEEE EEE T1 
"Teenty two ` | ` sate di 


Twenîy two 

___ 
ate» ûJ] Joe yane 
ERE 
çaztez û | çikê yake 
VT sê vaka | Twenty sevan ardê» tie | Sera vane 
Twenity eight . : A 


ö»6 a3 | Twenty nine 
Thirty 


ö*» êw | Thirty one 


(a 


Thirty three 
Thirty four 


Tyirty five 
a&ûw gûza |) Thirty six 
ok aw | Thirty seven 


Re 

e. 

gelane] têde 

DT ê- ea | Fouriy sevan (| TT TT TT öayem] arnade: 
-ٌ __ 


Fourty nine 


wZna0 ÊKE Ù LSğEJI) ç eJl2jUoB JI» Ua54e5 Şj 299kuay LAJ an) 
usuliıù êêê dê 4 kja€ WAšşena jı Se ku jaL 


M 
¬ 

- 
Û 


û 2-te< | Sîxiynine ` ` 
„ade | Seveny ` 7 


e 
- 


(8\2) na nù Ù UğAJIJ ç aJlAjUsB lil) Uzisşê öj 299uıa Î 0M) 
ıa) liqû lJ Jkonn Jı SU ku U 


VETE 


(^2)ng jn) ÙU@XiU g oilAjUş8 lil) UziJş3 bj 29guraş LIJ) an) 


tej liqû Lı çuy «qa UJa€ 4k&zena jı SQku aU 
çl&o gl xê&ı , o lej 
ûsa Û Jû6 Ordinal numbers Tasa jJ ÉloW 


oa 3 | Thirteenth 
ıasjê | Fourteenth 


Seventeenth 
Nineteenth 
-ٌ 
J di~ 
emd clû 


(^D)na jn) ÙUêUUI ç QilajUşğ lil) zije3 êj 299uuaş Iz 0J4) 
ıu liqû Qk)Cê Je. 4n j Se ku U 


EL 


„ezi Milîonîı 


(\2)na)nÜ : ÙUŞSI) ç aitajUşê i) Uziîe3 êj 29şuraj t5j 0N) 


(5J lin0 : J AUla dat..4a.j. eku sU 
çı lêdî 4f 
êk& j, -  Eractions - JêaS 


-ٌ- 
n] 
: 


/e 


«1ê va Û RESO 
Gal 43j GIŞ Gıda 


\/A ê 

Kura 

sa vên en resa tA san 
ê 


e 


3X3 La JdJdy ö'J 


DEYE EEE EEE TEBE T 


lao a4^ J 


(2)2) Ù U§SJJ $ eJUjUşB lll Uziğ93 öj 299ıüaj lXU0N) 
t^) l'iqû UJ JAA.> 4 j Sk JL 
v + 2^. 
wêje - Mounths - 4ã »ê 


Janıary ``] Çtş) çit asar | cetle) ewsz ans] 


April (Jamê ) ö bukê 
ù» | June ( gaêga ) la)2 (şalga ) ölupğ92 
gl» | July (gala) 22 (alla) Çaed 


September . 


«yasa | October (JAŞ5S) ) Ja aydê | ea338)4 ) #«S4a çayêğ 
( 
December (ً Jaza u ) Jd êşo lS Î oasedaa ) add l5 


TT elMfaan TT TT WITÎ ezl 


Jo gêê Ola 
ok la. 


RENE 
( 
( 
Hegira calendar __ ûi 
Muharam ________ j 
safar E 
| Rabi awal _______ Je e 
Jamad awal Ja çola» Jo yd çolan 
Rajab__________|[ ______S--_ <s 
________ gel kesê] 
madan ________ sewl zeq 
____ ze _ _ ____ ww) 


e324 
êwe 
&J 

Ali ga, 
2>J 

û lan& 
Û ae, 
Jê 


()na nû Ù XJ ç ajl2jUşB lil) Uzije3 êj 299ura (51/04) 


ıe lin A lJ J«Aconn j 5Ç ku jl 
dilaş ê) dijê >aêa Days of the week 2N) 
sırray ] ` zz] 
BERE” TI NERE ` j BEREK LEBE” 


çl&» oJ» 
_ Seasons  - d~aÃi/ 


š Şê 4û 
The four trends 


«So p 4û $ ( N.E.W.S ) 4i $ë Î çê )4û çgenWba gên 4$ Ji şaû lî! ş ( NEWS ) $400 
„ @ilabù $$0) $ê ç«bš jl pê aû çalî şaû 4i ki Ê JI şa op oil) 


Gıaaa a ow | North west 


Cı ça gk | South east 


ı5\2)na jn) ÙUGê5JIJ ç aJlAjUşB ı.il) Uz25ie5 §ı 299uraj (54J0) 
ıa lini dı kJa$ JJAA.o 4a > SE ku jel 


: O 0 di dû lal dalaıaê çLSZ 


-ٌ 
Her 
Ce 
He 


NWEWBERA” 
mn 


Easterly 


ela ÊN, quzê bl 


ÇÎ Jan TERA 


Ov) 33 QETA Upwards 


al 
Cımaa şê) êmê >4 ç30J | Lebanon is in the è Q o Ûul | ela ldğy “- LSa 
west of syria 


Mediterranean is on 
the north of Egypt 


Q loma gûnd Azad) aJ 


è) J-S) J-1 o kol 33-a Dl peyê (ama çalên 
ö yanan (S35 l4j 
4 Û9 ŞU9---4 


@Gyuag5 »şeoyêl 


Cundî Sjj Ok alê 


Syria is brodered on 
the south by Jordan 


@) ûjê So0a34 Omê lr 
ö3 çl oa ka 


Saudi Arabia is 
bordered on the east 
by Arabian golf 


Gu~ AJ ~e 3a3 pa-all Ja 
ea ela) 


A nalê d46 (Ş J 3-1 mazatê 
o yh ŠkAŠ j 4l (S954 
Qo 44 çlaê4S 


uu 4 kulu Û çuk 


kull çU cuaalı ê) ûjê 
Jj8 


ö) ûjê JoJa9 gê Caf 


Egypt is bordered on 
the south by Sudan 


o qeşê 4i aka (S90 


Olsa çU o ke dilo şav 


L^2) jn) 


ısıliqû 


ê) û34 Josağa û kikal e3 

lı nadi (çU Cuaad j 
dupa ê JAl «şa lU 
Q ma Ö3 3 ê) ù-- 


JÛ >a Kal ûk Ûala êşa 


ê yA dûkê Li a Oh 


Ui sev hğê oll 


g0û êê «JA IU 


û lull çl oe ê) 2 


Jê Qay, 


Tunisia is bodered on 
the west by Algeria 


Arab Homland is 
bordered on the west 
by Atlantic Ocean 


Nile is in Egypt and 
Sudan 


Euphratis and Tegris 
are is Syria and Iraq 


Orontis is in Syria 
and Lebanon 


Cad) 

ê, 

(Peva) 
ee 


Barada is in Syria 


Arab Homland is 
brodemred on the 
south by Indian 
Ocean 


Ù ğKI) ç aJtãyUîsê ıJ) Uzljep êj 29suan ıS 


ooãll e çgayalî gdilall aa 
çXrallo 11 doaaall 


Usa Q GA û3a 
G'oal! 


Gu J e93 96 


| ş4h ê Ja 4Êê 


Weather and - 
şkê Meteorology -ٌ 


TT «js TT TTTT a 
TT uszlf TT TT 
TT TT TT asjün TT TT TT az 
gê 
nan 7 TT 
je 
TT TT zlsew TT TT TT TT şa 


e nêl )ê o giy, 

di êkê (çalê (SU 
wl lÊ) (UW), 
daçganê ki46 

d-w4ê 4-j J3 (çu loyuay 
dilo 

4J Gilyê şalaao (çola 
dı ye a Înê 

Jinav J ale ço lsay 
Q4 „J 

dÎ Î3 )4-- çŞl--342 
dı Û lav 

4l şlna ew lÊ jÎ 
dotê çalak) (çuyê U 


Jiya Jij aÃlali 
«ali 


ıe)na jû) Û öXJIj  altãjUsö ıi) Uakjeö ö 29şuna Sa) 
aliqî dQUJ<€ Ja2 û jı cS ku jaL 


HEREREN 


r 
lı 


Q 

j 

5 
`< 


sal T7 TT Tej TT Ta] 
ٌ 

e 

e 


Lُ 


hn 
S- 
mm 
zalim TJ TT çj TT 
(« 


| 


gay [Rising zee 


š JÈ 
tê 


i 


a 


zöes aê | Good weatBer ` | ` Taw wav | TT iwwle 
Xi, wê | Feavy rain 


Je aka 
Ciimate ` 7 Tj TT qu] çûwe «sa 


Cıa)3şa al cıa» )S a) | The climate is Jiane e Jöa gÙ ale k45 
moderate 
er 
Ja o«+ba Gi, | What a nice weather Jana gaîlo + 4JL dişa ShkAS giş ê 
c3 şani ah 3-> l.saa3 è) | The temperature is Go 3-di 2a go | aku sutawÈd le kÊ (çala 
above zero aR 
JÃ-aJI ıı 
Xkgaı. | Cenîgrade zeke e 
aeeye [Fahrenhit ezleez 
êm) ol, o33-334 cı-4 o)3 | Does it always rain in | j ~a la J--4 
your country? em tA, 


ùA A, dua, ê4 | It rarely rains here Û JÛ JSCÊÃa adı | ll j-l 0--a5ê34ı 


sêxè 
„aca 
e“ 
dî 
+ 
ural 
Ju 
Di 
& 
Di a 
: ã 
Li Ë 
n 
^ 


< 
Û 
n û 


q 
Ê 
Û 


oşhlû 3Š yal kêna Lö 


ta@ûna ja) ÙUŞXJj ç ojlãjUsö lil) Uzije5 êj 29şuun) Xû) 


4 U)< JAkyo4a j SA ku al 


usa liqî 


Rain stops suddenly 


4U (çea)al 


G14ê y4 öll 1S4 


J2š Ö ladeyêê C êdin 

qeso o) Saa sa» | During the day JAN JWA luğ jaj 

hi M . Di - 

Mist is dense _jAŠS o LAI J2 e 

cri dûd Jl(ğas ê) <34 (sÛ I hope the weather onãlali yS çl û! êk 40A 
will be 

cıaa»€ (çjöy0S ») | The country climate NEW EA ö1 k&4< 


Take your umbrella 
with you 


Pot on the raincoat 


Are you going 
somewhere? 


You can buy one 


4ıy Cı ŞA ASAI C450 342 


Lı lS» J laalû cûûl JA 


ç 


Sala çç ê3 çl eû 


«44l çl) çç33lU 


feıaz dk Jû lÊi2 jı j3 bU 
dêl S445 yo y4i 


Cuz Sa cÛSa Cuùl 3k 


elê Çal ciaaa lS û ja331 
Bare) 


You can borrow one 


London climale is 
always rainy 


Öğ- ê Lan çubu 
nake ênê 
ÖğjD ¬4 bal çu 


AWA a lê JjS 


Saudy Arabia is hot 
in summer 


Saudy Arabia is not 
cold in winter 


Aj)S laê Cırkaa lS 3a3 


aka a û) 
ıa )S ula ya aU 


Guadağa Jul 


Europe climate is 
cold in winter 


Arab Homeland 
climate is moderate 


„nînû OJ “Lû 


APAT 


Caêlu dola çuüJ al» 
to ê) Zıu çasall 


3Jj kı Cı-al ıJ pa-all 
" 


PM riê7 


"ê oU lal 9> 


g4 ob UA 


qJJ4353e 


Gız)lşko sÛSA cul 34 


QI OL dÊ zzedê (3404) (lS 


çuşA--- ço Û---azê 46 
CEBE EY EI) 

Ç033---2y ço Ûy ê )46 
4) u Lu JL )W 
Za)a lı yt- 44S 
ED 

ekı eee (Çê lakêal (knAS 


euaê yb 


(na jnl GÊR ÙUêSJJ ç aJlA)Usê lll) Uaijş5 Şj aşçınn) WSJJaM) 
(ej liqû IY dka Jk > eku el 


ceığê li 0 çekğê § çlli jö ei 0 ÇIlA akai 00 Ãa 
salutations greetings congratulation Gaity and sorrow Expressions 
Dada ekaê wayan dîkê û yadan Ê )S alfa ê (êkî yalê 
ö5»! » gl, , eıkaq GIL, oLOL laz 


how are you? (@Q yano)felJl „jS (êg Ûd) “Cak ya 


J43 ga „> „la | How do you do?2 ö3---)f<ll~ „i_S 
(@ >ae 


„ , Best regards 


Are you happy? “EREY fesalê j3 bÛ 


Û ewê eel Yes, Tan 


TE et eu gi | No T am not rana 
How ls your wîfe? aza) Jê ıt ` Tale seetê 
TERET SERRE TT EEE T1 


J- Cı ga509 < „| We congratulate you on 
success 


Çı cal-uS4 >a | Please accept my best 
compliments 


(nau JÊ Û LS35JI) $ ajlAjUsB ıJ Uzije3 öj 2p9ıunj LSj 0y) 
tegliji Ê2 < Ujaf JJkhdnn j» cS 4 ku jel 


çê4,a4 Şê 
g~ 4. 


ew Ua çû «a Ja | Tell him I will see him 
tomorrow 


He has a headache 


Extend him our wishes 


faal)layja ö „la | How is your husband? 


öti j4 a 3ê sat |) l'm afraid he is unwell 


Jaj 
How's your health? 


eû çü 344 at çû TI am afraid | am sick 
today 


taye @»>4SoJ, BD 


(Şey Slaw 
e 35 çı 
La 2 ö g4 health 


Please ring me up? GUL (nkS # li | kalanê çıþê6-lk 4-a 4-153 
4 J«SaJ 


J2 Jê (çU 


L4)na jai ÙUêSJJ o ajlAjUşğ lil» ai5 êj 299uın; LS) ay) 


dG Jaha j Se ku jU 


4 2) jo çı | | don”t want to see you «II ùl al ê 


«J liq 


Û e 


: 
ıa sncacêêN HELE Bi wa zz 


Jl ov. S cç... | My kids Are successful û23 Û (çu)! 
ÇJpkacaS Lu 

To see you tomorrow 

His sorrows are over 


u>- u) >- «| Thank you for your 
u«„za,ı< | kindness 


3-i 3-C)0)4 «Lî çl | Î am obliged to see you JU $ awae Ûl lak )& c4 
J2 rw 
adu a 30 >€ çl | My kisses and wishes BETWEEN. mlê lak ıı az 


ella) (le 1 Cê | §454 culla yeka (ez laz 


: WEKE 9 NESL NA LJ) Uzile3 ğı 299kuaq HE YAYT 


lI wish your parents very | 3z ebadişs hêl | çê O SAL) ûla 
happy life las 3uaaa | cıSala a OS ab J wê4 


Remember me to your ebull a aûê çêjSöL | mal cala j dal çî 
parents “<. 
I wish them a %45 Lû | OĞ4--Ab çi¬ 
prosperous future i elok on ja o laênt 
Have a nice evening, ã2 LI | a u ÖOak4-ù çi4 
good night REYA TE OY alla 


My love to you all Gana a HEYHEYA YAN TE 


sea 


eûoaSS5 | Excuse me 


Çal» < -ã:S i | Forgive me please iL çe çûwe ku 


3 «Jk JS cê- a WA |) Î wish no harm to you 


¬+:2َ 


u&)najaù Î ÙUÛöXJU ç eJlãjUş8 ıJ) Uzije3 êj 29çuın tSJ an) 
A) liqî û GJa€ JAA..>4h > SU ku ŞAL 


jêyel $499 0 o lS WAU 
gweoöug dgê 33l >a, - religions and holy words - ç«»Ãe Cıla1< , Ll 


ç4 )4-4 


öãaa | Heaven 


Paradise 


DOL ....... ÙUŞSJIJ ş cjtãjUşö ıJ) Ua21yp5 öj 299in; SJM) 
DLE : .:. . «jc 443yan J SQ baja, û 


a 


(^2)ngjn0 
u SJ liû 


Ù ŞSJ) ç eJUJUşö lil» Uzlaş3 öj 29şuraş kS 0M) 
û UJ Jk. A j SO ku UL 


ê 


> luae 
Di ` ê 


La\2)na jnî) ku QUI $ eJtajUş8 lJ Ualj3 ùj 299uaş XJ 8h0) 
e) lin Ld ê XA UA akena j Se ku je 


çil aç )luş LÉ 
a4 „lu - Family Affairs - ãAı0l çaê 


«| Marriage Ê ara 4u g lê 


Û çav awe | Maral sais Tl 


taya kû» j3» JÛ | Are your parents 9# laal ball; Ja | feyaa) eıSalu j JjU lö 
alive ? 


J634 >4 Jaolu4l € gl | My grandfather is > (e JSÎ (guê | a„ovmalu 4 o Gelaaê kom U 


Je)la J3l j6 (çl OI) older than my 


grandmother 


A) i o çê uel3 çl | My brother in low is 
young 


3-i e) çö«-»»la | How many brothers 
and sister do you 
have ? 


t4s da 


eSHeqşê go gl 


Ê A> çil5 ıS yU 


çıl (çay eel #5 U 


HAA RAKR) 

oğLaali le çgadlg Js) |) aşê „OU SgU¬ 
çerê lal! dl DS (sêù4 LA, 
€ şala yîn elî şêl ga | î çulallla& cu 150>a b Û 


€ asla ûji» u» Jû | Are your brothers 
married ? 

taala) tkkaay ja jù | Are your sisters 
married ? 


€ öıla jû» eş Ja | çU cölSaÊ yê Û 
ç è»»,S 
um) ê bS 4J dS 


One of my brothers 
ıs married 


ûuêğlo¬ (gk ê3 ûl 


„„Üıa 


| ebaya Cı saye ç4 CW EWA „a | He married last week | ebaya Cuwe sayla ça | He married | He married last week week N „tl galî | Gka çê) asoal ç234a 


Jayla ö4 ù5 Jajî» «| My brother is <)e) çê) ı4e, g45) >» 
REM SS 
TT 


ge 1sal) sae roke, 


#u)e / co)e) 


(Z)na jn) `. OUêXJ) g ašlaqjUşğ lg Uzij3 êj 29şura Sa) 


cl Jalsa j eku jU 


(mU 


2 


li 


DT aa [Banêr 7 gil dakin 
-ٍ 
METTA 
„wT TT yewe 
zel Tn 
ZF BESEARET 


, TEY kas 


onê lê 
> 


e 


glu3ã345 


cûn | Engagement 


34aa ow | Betrothment 


Tell me 


REVYEWEYETIN 
t ao Sê 


e) Û) f46, Ç4 
kule Mûm çer 


-Ãal şaz ba „al çö 


When did you get 
married ? 
Honey moon 


We will spend honey | ğ J-uaall ~ê çhARk | gelal J ça ,Cca „CL 
moon in London Ri 
[re 
çO nS sa o) ê ê ie ê ci Aer Uqlêe Hl GUĞJI |) )OI)AJ «ak4al48 425 jy45 
ıu kû şa a) cay | BÎrle IT know at the Zaslallı MII 
2 


era 
My brîdes wedüîng ` [ ` ez Gal &-aze wz | Ea lê x5r elat 


î aaule Caf şu Ja9 ÖkJ 


(^2)ng janî) ÙU§XL ş cilajUşã ıi l5atje3 êj 29qaunş twîj9nn) 
ıo lini lJ J4A..4a > SÇ ku jU 


u)l8 4 a šla oa | Let's have tea Gi çg lêd Jû Gês 
togther 


«Caz o 


o g4ûa ya la. o yaSîa li 


ET ERT 


dl 4i êlalŞê 0 ask 
ondan JÖ43 >a şê çandan 22a #84 - Aquaintances Hobbies And Habits - ölutej; Usa „3a, laî 


Boy friend Öuu4e êl (sla 
TT ga dar] Girle enê -_ zal ew 


e Re 
o ze; 


sû 
'Ê 
h 


ela; Û4a&4al 


Cı a ku4 ş4Ğ (yedê 


--ٌ 


j» gašla-Ã23S šLa (ç4 | I have confidence l 2ê 
with her 
JA 
J 
22 


+ 


aSaJ Cina 4i êv 
J4SaJ o ga yAŠnahê 
êdê Aqêa bli 


J2 

ölJ4 çl 
sas Gifı ` ______ëal ee 
EEE 


<\2)n3 jn) Û ğMJIJ o aJUjUşB Ll ziyê öj 209ıuaş lîJ0M) 
(ej inû û kj Jh. 4a j Se ku U : 


Wedding ceremong 
To offer a gift 


eti av eaoî sa6 Oê | He is good to me, so 
am I 


asa gak Sa ohaDkAa (çul9 
owalî û şka (çoSûl aS qûšl çol 


Laz Û) j (gas alal ûl | yal lo y4ae la-ajaS4) 4-5 


Some thing 


Tv) 


TT &z- sa | Anybing EY : 
>a e-- | Sometîmes ` bes] TT Jew 


eql lSe Çl j J u0 eê Eu, gal çlaiš (SOME) (gelê gai: alê 


êršy (Sk l3 lak ya J (ço (ç4 ka ai dalaù3 (ay ) çêl yj j4 J 


Çe êd çew çê) a» | Do they see anyone? ® ço ölw4S ÛÛ 


Sjj aq ê) j-ı çU | Î know the teacher of 
„ıe... | English ela) 


çU „AS )yã344 | Unfortunately I gac) Cıuû lad «çal | o Suolal gı gÙ ûkKç34a4/ 
forget her name 


an ng 


ÙU3XiL) g ajlAjUşB lil) Uzljo3 öj 299ara liyan) 
dc UJ del. W@ > S4 kuje 


ı^&)na jn 


ıe) liq 


Jj4 a) 9La cAaÎ la (çl | A haven't had the 
honour of meeting 


Ê êyan 
DUNÊ him befor 


J53 ênê gu şay yjhA Jalê 

OU 
çU oa çU «U | May I introduce my 
brother to you 


J2 33 Jêk 
Dama (êb d)ala „Û gê I am pleased in 
seeing her 


€ şu şa go ala | How do you do ? € aljl „AS . 


: 4S4a Zo yp lo4So lı j jp9)444J 


ga eÛ Lu Û ali se ] I am well,thank you | l< xa Û çul gur gk Li Oya 


...- r 6 ê 6 - ` az ` N Û ir : # 
Dö Ss 9U) ja (çedi ZI oş Sala çêyi n4 çola ê gyûlo «loy gûla Xll yê 454i 


| % „ua | And you ? | 


: MO o g4 lu4 galo; 


ga «bU çalê al sal | I m also fine thank lê Gul 3a Û) owl ye gêl glaùa 
you 


: ççASnağo , : aşa( How do you do ) «Sela xa J454 j 


usa g3 gar çê a?4 | It's very nice to meet | gLãJI çl #Lã&aJII Ö-ıt- Öa çew U şav gûakkı gj lavk 4 
you thank you 


(saê jû ga g3 Ja2) ê ça | He is ahmad do you 
know him ? 


38< Oa aşî şa jû çû [| I know him two cıan ûl1ky ûn ûi ye |. gulak lu age cÎÙQ 
ears ago 


€ 43 xaê JA aw) lûa | LO Û sudan 4 4.-+ dı 


: lı 


naa #zak ê Ù Gš5JI ç aJtAyUşğ til) Uaije3 êj 20şuuaş lSj aM) 
ıı liqû Dan. ê @ UJ<€ JAA.o 42 j cS Wı ku Şal, 


ella oU 

We knew each other 
long ago 
dama jê) gh) o «u | We knew each other | 2x asi ka cijaù | sa4 cla ê ş4alla2a4 
dayê alla since childhood 21şÃkI 

^ 

çl CalkaSa g3 J)ya çU | A hope to accept my çy69 Jalš çl êê 
kekê y invitation Gıa4Î dûdaka 


Er azar za ] e eû erd 


ı5 e Cı, al, | Please ring me up lıl3ta (gg Jl-a5%/ sla JJI | yl 4¬ 4--- (S3 


j gol) qur - Su 
jé 


p4--5Sdo jl3 g,lye3--2aşê 


4oo şin ga3þê ga4a 
çuy9 cûğo g3 Ja | I'll do, don't worry GR % cl Jaška | J9j9 #4-54 a US 4-5 


dıda 


$ alıê şa salî ã4 | Any time you like ? fuad cê, Î ğ 9o yadê4 (çS 
as Ja | «ust 


Ga ûl «a, çl | My wife knows elîn as) sêal au | Siwê CS2) «aSQ) 
ours 
l> 3)4 >ê së | I'm sure of that «lû çye aSL2a ll diêlua'yêl GiUyÊ oa 


çala û33 33l 3a | Your husband knows (aso iyan ela a) | gaSo tay la Cı4Sa ya şkê 


cik 4ê 
.- > ula Rel 2 a Ê 2ej 
oe Gu) g3 alaşsa»aa | Would you mind Aa UU ûşî Ja |) yA-ka4 aşan LÛ 
taka a) visit us this evening? Celad € çaSa GUÖIO AA 
Jik Xelaka y Zûşùae JS ö ghcar li gav4) 
Bring your kids with | a «<a „So? la 2al | JaSa SAJ» 4-5 
you,please 


çê EŞA 


We're very glad to 
see you and your 


Ji engê Ê (HÊ O3 
wdaS ağa dikê 


kids 


ue liqü ^ 4 G]af Jaza 4n jı Su ku jaU a 


Té Tar TT TT Gal 


< ö3 3a | Hope not so J- & 3 Lûcu gl «Lû g-l% | çl 4--ùa y4 *l---¬4 


Cıladı O leê g45 (çl şa44ı 
€ edaS ağa Jl „la | How are your kids ? ® ça öS4j&ê 


f ula J3a Jü la | How are your f eSisa cduaS | t êþ o RMNSA Û9 
neighbours ? 


34453 g8 jU k3) 3)5 «4 | Some of them are latê J êdl çS a14ê 
good and others 


Êh Û aya ATAN êê «CJ 
J-2 J) >A „i, «U | My wife love all her (lC al j9 e44 a4545 
neighbours 


êığşê9 çûQA 


lli çu 2) l (M) ça Kasa g3 dJ eÛuÖ44 (>a 


I don't like some of 
the neighbours 


ÎJA az ek Gêjo çû 


Çolê ê) cüaü çğê 


J-l çül û ela a) ê | G46 gg3u Caka 04 


Extend my greeting 
to your wife please 


Caê çç la Jûlla 3a -ã€ | Give your husband | (G3Uat (aw ela gêl | «448a geyt-5 lw 
ê, | my best wishes raê 


My wife will be 
pleased when she 
meets your wife 
I'll be with my wife 


tonight 


ê gnakê ûşSRma ç2 a) | lak) Jla-AŞA JS) 
aka a) Hû GaSû) (ûu4 


9L ç- J-y -al j çê 
Sgal j ja galaka (e ÛJ 


3i SÃQÎj (çkejy û JH Û DAB Ça a) ge ûSÎk | çı4 k45Q) J454) yukadê 


ıa Û 


music 


dl) ga 
Û Suer ue ete | My hobby 1s spor bêlir zizlaa | _____ sya etalsk | 


ZLI 3S cxaJ) Ö) -) r23 6çul-- 6-54 )da. 
ev Kul 


t4)na jû Ù 35JI) ç aJtAyUşB lJ Uzilq3 Şj 29şuıaş SJ) nan) 
ıe liq0 kj Jh j SAW k jU 


cas, Mekê 
<s awı gu | Tîke dancing `] cendekê 


I like stamp dio şûn S)S Ja «J e)2 
collecting 


~a en) uLı î ç4 | I like antine things 
collecting 


DRA qa u el (çû 


Zaz nÊJI e ul &^> EE) ed (ço535 )S 4 e) 


C5EyS QAS6 


I like newspaper cÃa.cali 3e lê al | çoyek yê 4Î 03 


reading Axa C53, 


I like magazine 
coolecting 


öa)l--S U «LL ç5 
1C J)S 


çê y4--ı 3 ),É )S<l g)4--- 
»,š)< 


<SAz (ço ynyS)S4 bAn 


I like weapon 
collecting 
Hlike actors pictures 


4154035 ûsa» el? Û 


So xkãS4 Şo gal eW 


uneKaz Qaşî54 ela Û 
taa BE LeTA eb çê 


* 


I like singers 
pictures 


çe ç4l0y 4J A)1-2- 
Qu 


I like the great men 
pictures 


ls Cı ê o) “al çı dS) çù ş 4W at 


4a5: 


I like insect 
collecting 


ıl aJ) ê A2 „-) çêyê 3 )S5)S4 eû 
èoû4 
(ççöoyê4-o u )S)S 4 s0 


anlne 


I like butterfly 
collecting 


ö@ LI „iJi ¬2 2) 


I like bank note 
collecting 


ço y4-0u 5)5 dJ et 
o)û4ê 1S (çol 


2u GU) sazi sal) 


I like to visit citadels g AI 3U) aa) | G1SŠ48 (ölo aa 4J k04 


I like to collect 
president pictures 


çêy 3 »>S <S 4...J eê 


SC 
Sport champîons ` | ` Eau, Jay ase | <-wdş en 


eşi e &^> 2) 


ueulirû dê DLA «tf êkê ka Jı Se ku jek 


games 


talê 
„ù - Time - öl)l 


Û ÙŞUL ç aJUjUÜşB ıi) Uzije3 bj 2e9ua S0) 


TT sasajsean TT TT TT TT ezan 


LA 


GUS4aya)Îji 4ala 4i J4 


Cıaklka Minute ZînšÛ 


9 OI Ze lali «S 


Lû 3an lli (ça ûs kudi 
Quna „ 3J2) i û uji 


3 y&e WI Za ÛJI 2c LI 


f oaûda, ûa)31S Uuanê 


oli S4 oaa)5lS 
AREN 

danka gı4 oaa)3lS 

3a Gûşal qes ûa)-51S 

JJ 


SALA gulla GÛ (ça Zela | «Se jlê a ûe ûe) 
three 


lis tweniy past live Î S&i &rir çak 


oku ewa lı <jl ê cê | It is half past seven | 23LI gê UJI 
cA.oûJI ş 


<izann a (2n a4315 


oè yö yaa oaaalS 


(e2najaُ ` ` DBAUI) g altêqUsB lll» Uatğja3 êj 29guray Sj an) 
(oJ lin0 kj JAšsena j Se kuje 


FAÎK ja 4aka (pl eS446y0É21 y4 


It is thirteen las 3a3) all (çê he kal | OL 54-ı û)--315 


423,540 


LI xa Skma Ruraladî Zê kedî | Aze yl9lê êkê xn) 


HE. gell ù ea ı3 ),K4 laê 94A 
6. e êla oA êw | It Îs one pm 
çê. ç4 êla Oê c4 | It jis one a .m 


64. a êkê Ola Oê ã4 | IL ÎS one ten p.m 


: dadê (çêşydûdûl şê (çn oJ ae) lS 
445)5 çãS >4 c4 | It is ten oclock GL 3&I alê çes \ 


Ere 


:elalşê gûla aealyeo Gal Je dadê (çayûakê şk (ça ha305 o44 GIS çîy Salo #4 
ök Cuzla ÎS (çîk 3 ı4 it is thirty five past ten ` -\ 


tên n êdi ÇA GA 


sê çê nÛ çik dö Dû cı it is ten thirty five a.m -Y 
tên era ÊS GA n8 A Gê it is ten thirty five p.m - Y 


Delêl şê ûda qes) 
-ÃL a cal aU jû cl it is five past twelve -\ 


ses. çê GÛ ja) ê aê it is zero five a.m -Y 


tû. a Ba il où eê... it is twelve five pm -Y 


-ٍ 
` 
- 
ra - - ã 


a Year ` 7 
Laz au a 


October war was in 
twentieth century 


„Aga qon a ua | We arênowînîîe 


l9 (8a )2A4aaê 


ŞO LCadi û JI ğ o% ù | çoo4-aa4j Û ulê Çalî 


LZı)na n0 Ù UŞAJU o ejlAjUsB ıil Uzije3 öj 29guunj lî) 0j) 
taqlinû û ke Jaz..4a jı cS e ku aU 


Kveniy first centur) 
DON Dê '. 


When does school € Galgal Za uali qûlî ûs |) «üşê çS 
open ? 9 a y31S54i ölSl oJ 
delal) ed û Aa lall ãû | O4 <-3 kb şê 
o g40 yS a lal eb şê 


cw ê) p-3 3-5 sa 3» a | When do we go to | aqıl lel JI aû ûs | JÛ4S J- l-a44 4-S 
e Lu | the seaside ? 


School opens in 
September 


We go to the 
seasidein summer 


ê) a Lu (ew g3 8 (Su 
Jd44.u 


It rains in winter 


We collect olive in 
autumn 


Gu êl û) 
e lak cç ÛD 4u 


êê ên so sk cênê the beginning of the 


çne êd dı (gulle Jê ) 4J aşa ella ê) 


Gtae)e5 qçe)ûla 
S3 çûqo yl o al aùka, 


ö2 (+ Jahê 


you wait for me 
here? 


When did your girl 


; | öılı GAS) yl ç5 
friend come ? 


Kٍ 


J22 pê (AS Hes ùHu 
Mira 


ù) kS 345ê d€ ç« | My girle friend 
came on time 


(ê 
„r354... ej Cı, ola 


öU KS, U9 


lJ kS ulê (8® çl | My girle friend came 


ı^2ı)nq jn) 


ıaal'iqû 


êê ul) JÛ gule cêkeyla 


<) ùl Çêla qw u o2) 
Gêj 0-a o) ê Zê jg 


cûşma J Dw 
Can 35 J345 ( ç> 


How many months 
are there in a 
season? 

There are three 
months in season 


What are the months 
of spring? 


Spring months are 
March,April,and 
Ma 

Summer months are 
June , July and 
August 


Ù Uê) ç aJlAjUsB ıi) Uzijo5 öj 29guıaq (5JJ0) 
Q kj J eken j Sek U 


€ Jen JS ğ sê e5 


culö) g~ ê2! J4--ù) 
Ul kö kaaš 

ölm)¬ çgh sial! +4) 
lù ( 


Jd ÈLa êj J4--4 


aU Ù “Û^ joş J4 


ca la ê54ÖL 


ö4 .o5S4---OL. 
Caya4-3 ( olH509--29 


_ - 


cutakîae JÛ Qê0a e3) 
JAanÊ ê kêc se3) 


Cı udekanad O O Û akla JÛ jq 
êllanê Jûkû k (ele şaela 


ûıÜjjıûa Û ê) Öêş 


Autumn months are 
September, October 
and November 


Winter months are 
December, January, 
and February 


What is the finest 
season ? 


What is the hottst 
season ? 


What is the coldest 
season? 


Spring is the nicest 
season 


Summer is the 
hottest season 


Winter is the coldest 
season 


Your watch is slow 


J-l) gh So ê) 
dh48 Ja2 êz--k4êj 

çe ÛJI 
ûpS + # Û-AJI >-4) 
lo kû gO ÙJI ù, J,1! 


Jai J,3) „ uêJI 


Jb) al çl54ÖL 
J 64-543 û2y--ê3 
62335 çêy yêĞ 
ü) „o S5-ÖL 
oL: «4S4 çû oLS 
Uşê J sêjoJ 


4-jj 3-A 03 


f aaa Jl ço lSeluêq 


di2 ûjê OaJ44--Š 
€ JU çê lSa)eşal 


dê û25y350k---4 
ê ê NEN 
ka J ku (eêlSêğley 
ö)goş ş.h y3 Jl4 


a)eş ùaJFau 4$ Çala 


oOþgeş ùay39uka ça) 


e@ınajnı PÊJ Ù3) ç aJlêyUîşB ıi!» Uzlaş3 öj 2şşuraş XU ay) 
ueuliji ez < cja Ja2lyan j Sk jL 


cl > g3» u3 | Your watch is fast dûlaWl OASo xa3115 


gp çU wla J4 (çê) IT adjust my watch eşa JS çe lu daxlê) Û) | 4û3) #45ê aî31S (+ 
Za everyday 


êê Ome êa Û çev ù | Î see nightmares AL JS nadî çelî | utk eylê a yeka 


2al | eVeTy night çimkl Î 3&3 Û 


çaçazt by eî 


e32 J2 


TT Saz lTonmw | TT Tû TT ev 


J>Ad9 (Şêğ Day dreams 


Jü û09 Morning star 
TT çuşe waz | Every mont ` 7) a us] desıe ama. 
cıeu 
zû (ço ERDE 

gê ee 
kert ê 
CT saê „ie, | Weekly magazîne | ` agjesı ae | ` __ suke e55 

Ge] TT euey ayon | 


ı5&)ng jnU 
ıı liqû ( 


alê cıa 


Cı )ağš 


Hanê” `. 


Ù5) ç aJlAyUşB iU Ualî3 ùj 299unş tîja) 


ck) Jk 4 J SUÇ ku el 


Visit table TER EYE) eê SOI9 4 guê 


Zılıj Zine dl g4ù cwrÉ434a bû 


Ç gû 4laî )4aal 
êê ê) û89 On the phone - „GUI le 


JH SÊKA mr aê la >l 
4Ù ê 


_ÃAwaa, o) sp alğa Xal 


JÛ ana W ê Oy (eç Û 
cS 


Please remind me of 
your phone number 


Please hold up the 
receiver 


I see it is a personal 
call 


CıaêJ lb ëJ4so les 4A4 


ça4-54) yaJ4 (ço l-eŞ 
JS x4 
@4-S 4C y3.J4 Tin. DEY) 


o gv Ad „23 


cliSla çê, Sû1 4J 


êl ela j (çuSê |  êıt-Sejl) 4-153 


Gê lyu45 ê Cl e 


I see it is a distant 
call 


4J 4Sdaûoşada dal kûd 


Lû LR e 


JÃawaa, ê) alla, >ala | Please replace the Ze lul az ê lalî | (lu 4545 )y2yaaz 45155 
receiver 


çen o qaw led -Ããa >U | Please leave a 
message to me 


Raise a receiver 


Ae Lal & 4*-_¬ UL 


QU çl 4û ûl dl | egala ja «S444 Û 43155 


ı4 )na jûl 


ıa) liqû 


lh lÊ Oea'l o) þa ala 


Please hold the line 
for a moment 


Please ring me up at 
night 

I talked to him for an 
hour 


Call me again 
tomorrow 


Û UğSJNJ ç nlLAjUşb ıi) Uzt4q3 ùj 299uraş SJ ûM) 
4 UJ Jahnena jı cS kj 


(0S Jûj- a ûy) çU 


Û)-S ê) S4 J23 
J232 


I want a personal 
call please 


He will pay the call 
charges 


ö4 Šû jê c3, g3 Šla şa 


You have to wait for 
half an hour 


Call me back 


Puplic telephone 


May I use this 
telephone please ? 


Small changes 


den culoo “Jb 


al nafa kù) 00S3 ç5 


Jale ga 3JJ 


1 need some small 
changes 


Direct calling 


I want to speak to ... 


Try to cal them 
again please 


Would you please 


4S şa. HEN) 


- 


Jêle J kas 
+ 


di Gaa2llaa j) 


2Ù çı JS Jk 
ul&š (ya 


elajo êda Öjıka 43l5 


Cıa4Sa ê şia öl43aşa4a 


Cada l4 


Ja a3304 9S o) 
cia z1 0ù oa'l a 


This call is for you 


Your line is always 
busy 


@ağî ja 4adloyana pê 


wan IN ÙUğüIL) ç altajUşB ıi) 5atj3 öj 29şınaş lîyan) 
ıa linû : U) Je nk j Se ku 


ewûanê JÎN 3 4 U «| We are a travel Jh 2S yê çal | çS lûla)S Cli 
agency 


çoyê û45 jı ç, | We are an airway 
„< | compan 
eo lae jS panly 


êlse)S çeşla, 4 jt ç | We are a railway 
company 


„KA çep laz Ö--4 
za ıa Ûd 


Could I speak to 
saleem please? 


eh ke kû GIS „ulu | Î've got a message, gênya dıl ZI Gašl | 4S cuka4ê ya uh 


Ji ê he is ill 4&þ& kd 


Ö4)4 Ger i34 (sÛ jû „U | Oh ! no,I hope he is Ji So û) dal DS êl | gjljoa-kaqî 4O ALÎ 


BIYA all right cl ob U 


ãJG ça Jas ê p3 9232959 Do yoü know when lJ AA 4o nê a3 4-5 Gayê: La Û 
i ? 
ç | he wil be back ? ço ykû kS 


pak ge)l ya (çe se ga g3. | DO You mean my A kala (çm ~A | çekalkmw Clmuwaka Û Û 


brother saleem or my 
€ sala sû) La (la + qêz 4nan Ö Li 4a y4-ıu g Lê 
”ٌ ^9 | husband saleem ? a j 
el 
gal U) Q3 cê), wö | I want your husband Î stu 2š ça gala êla a) Jaj) | çalên Cıa34-e 04 
: saleem please .ٍ 
ala P «So 4$ ta şlã 
He will be here in >¬ èsã adana | Wl )-505 ao io 


two hours from work cıdu öo)<,1S 


te&)na jn ÛÙUŞMj ş oJlãjÜo8 ıJ o1jo5 öa 299uraş X290) 
jı, LA UJ JkA yena Ji S4 ku jU 


(«liqî 


Well,l'l! ring him up | „.» 23û «tS buka 
after two hours 


i kû ganê -Êûc JÛ J-J 
Çu3A gi u42ê45 


gU chê sa «bU | Thank you very 
much 
Thank you 


a Û ê) ç4 e4 Ca Ja û | I'll wait him in the 
Lusaš iS 


night cafeteria 
He can come to my 
. J office this evening 


MEK SE¬ ê CU 
Ja2 lS yu WL 4l 
êne kı | JA-S4I (ç4aaê ok a4 


ı4 2&)na jn) E Ù Uğ5JIJ ç oJlAjUoğ ıi) U2ije3 êj 299anaj (îU ûJ) 
ı@jlinû BA UJa€ Jk nd ji 4 ku ja 


Gadınê çeki gılı Şer jÎ yeli 
>alalawU aU 4 - Travelling Facillities - aJ SU); lêk ş 


_ãıhA laê ıl ake Î ççu4lodêkedê la Jj4 


„ai | Tube 
û u 


Railway passengers ` gûl jjjj_b 4 


Jê6Šouûde dak 


2 laxall eğ~a ğ #-Xa JAl 
JUlaãlJ 
egle 2ağAJI êKãkLaÎ J yayê 

ego ê ~33, 


Ov) 3-3 „UC , UA You are welcome to 
this railway station 


o diodêda dû, (çAŠĞka ş 


ù gt r cal u3 &- | Put your light (1S4 çm 4--S 4a, 
luggage on seleves 


above your heads 


n lS4-3», JJ Qatê 4)44. 
Û û Û44 dan 
Tickets for kids de CC) 90l 3)Sû3 | su jl> çûl le gal 
under ten years Ala 

Öl A A 


ê èd TE 
TEY 
gerû 
TT 


>_ o-_-aLL çU | My destination is Ah naa ja g4S4Uka8 
caşüdûla Damascus 


TA 


ela» J aãJI la 


>L jê ö3 o<) | This train is slow YEE TEBE 


CEYE A J44) 


TEEET1 
TT ö%[Pa TT TT TT Tel TT al 


«<i şê 
Û Ua yers est | Cate No3 NEDA 


ıs&)na jûl J eel ÙUAU/J o eJlAjUşö ıJ) Uaijeö êj 3ççuuoq îl UJ 
uo liqû . “askj45 J44.» da j a Sekajal : 


EEE | Landing | 


out Taran Ê Ba Sere wnn” to ösêl ğ ne Gaya | Gedûk je okl&4 
London 


ê Saf Jd ola sey | Our plane will land | ç Ye ) a Gî 5l» başîu ) (lê) Lı çlaeS45 jê 


in 15 minutes Cı )daoul a êkî şê 


Festen the belts Qûna şi ûa)ya WI lûs | çü ke U 4 
please 


Unfasten your belts cînan gi pXûn)a) Il ySê | çU l4 
please 


eyQû4Sa Zu lS4) rêê 2 - 


CıûaS lû aJ ênla Plane 3 AU Ja) 4Sğp3 êûa)4al!9 
disembarkment 


4) O) û ûla 3E «„ | We go down town in | e ğ 33--LJI JI saê ewlad lû yû A5la 
Lö lsa )S 
Caran Ûaha 


a campany bus 
ow zanê dd 


Eren 
hk wû 3- lo cl, | Write down your MENE 5 „Reye Nê 


„ | name and age here 
elê vêk e please 


r < ---_ 


JÎ Ow 3-0144 3-i J-5 êş BETI ela) S34 ç4 kke | AmjlÎ Cm dê 


2i urposSe to visit 
çêl Cı aê DpUTD ö 
parise ? 


_¬ 
REBENE ` Sêsani SEREN SEES 


cay g3 o34 a1a Jalê ) ÎÎÎ spend here two jı le gas) (a çeka | taka a jûl «1344 jj9 
weeks 


eo 


çan êi çêw J-- û I'll stay in my gar) 2û ê ğ Jêk | «aC ala olê b4 «J 
friend's flat Î 


eo444l3 


u>Ãaı wal a3a5aê (çU | I visited paris before BU gal Ö0 | adlı çêl jta Jê 


J595 
first time 


Û3) ş JlA;Uo8 ıi) Uzijo5 öj 29şua) WÎ 0M) 
4 kj Jk. j SO ku U 


BD SERE SN Eyam 


3-5 JU 3-3 „> g4 | I moved from town | Zaza Ji Zûaae ça ll) | o yaaLazl 8 o ya Lû 
to town in a train 


ı5Z)1najnÜ 


ı6 linû 


J435 a3do dk 


a) Cı4-__4 sa j1--- şe) | They stopped at the ê) Lan ûs l şãš sî 
Ja | customs 
Ja yS 


Customs check post ê laa gênki jS ye | çûka çu--ûlalkè 


- 
«S >a,€ 
uggage “ 


o) î cwù -)) j4ã35 | Over there next to Jêdall Gûlan êa | dya Culul3 4J (çakil 
the entrance 


ga ûn 
Sala ola SU ça O 


Qane şi Ûa elê Ğa n2 ) QSD A caš4e U 4 
D/3 ê xal 


eral n Jl ala wa) These items are ûc pna # kuh (RW d45 oJ4ã dû lS daa, ed 
prohibited 


Za 


JãA KAS jw 3ù | No smoking here 


Put your bags here 
please 


Jk çê) J cı-ju ç4 | I don't know they 
are prohibited 


Jg4 Gğü 3adjê jÜ -ٌ These are also not ba çiyakê nê lll ahaa | ûe JÎ gêkedî o Uaao 
allowed oglu 
ei 


9uye ö3 çe) u g!» | Why are they not 
allowed ? 
eê eo) “kû- ça û>-<X | Because we make 
them in our country 


de gûna lûl êye) ê Û) dı dê oJ4ê ùl) Ça 


tl çiyakê mê lO Lal € e şluo4þa jl Ja 


Gu)a û ellê aûkaš Û0 dil ot) Waki AS s> 


Öz ê j3 ö le4.__S43š ,; 


Öa45Sê3J 


35aaê ya ola lC ,ö | Are cigareetes 
prohibited ? 


€ 4S» ıl >S«&»34ã 


W)najnû i 2 aî +ÙUğS ç ajtajUo5 ıi U5aiyp öj 2esurêj Sira 


Alin 


No, cigareetes are 
not prohibited 


doudî oU Ka êU 


-i)>-4 „a2 »--< J)>-« | Small quantity of o jA.Ca Al çuS (Û) oa 
cigaretes are allowed TEWE 


346 J gerên KL 


What are there in 
your hadbag ? 


aûlê û3 êd >l) Jb Geş 9 2 sall enîn ÛU | ez cullazel ç5 Q0ln 


€ JU 
Gul oAaSa1 jö 2) 
Jhi nù ua KÊ ju 


€ aluas 
EWEN YE TEY YEE EEE YI 
3jl 39-3 wak j j soê0lk4- êu34---44 Lı 
û-2 û4--j)» 
(çê-s CaSjn j Jan 33) 


4aluû5 4a9 


There are tickets 
passport,driving 
licence and other 


cA ya gaS,y9 Jêğğê | documents Go) OSÊ 


wû) (ayê Gû ju | Don't open it sir Jaza lı aûiê î oo yASa4a )3j4 


a Cl 3 (çû | Î trust you «29 ejêgl Oê 


ê 


guğê ow) Calaa)S ala | Please complete this | > 2-3UaaI »ö-a gle) | <j4 g43 C34 ld 
form alLnê 2o45 ya 
«ù la» | Family name Zê Laj kawî 


Aala& Lb | Nationality Zala 


22.Ji 
The passport number Aşî eeê 


&lu çu laSê | Expiry date 


u ÊS (ulau0 


Olşadi jlukel lS 


cê lS) êj cıla | Date of expiry 
êJ3--2u549 û23--A 


Jê sj olı | Place of issue 
@ak lı 


cuza) S34 «3x4» | Purpose of visit ê lI Gêgê | 4SGIS Ra (çûwdka 


ö^ gala 3 | Your address in EVÊ 4 cû Lêû) a Û 
ua ûû a34 «û | Name and signature jê Û 


(a2) na ja0 ÙUêSJIJ g uJlajUs8 ı„il» ziso3 ùj 299uraj î ûM) 
ıe liû û lJ J4A.o4 > SU kw je 


BIREN 1C SEDAMÎ EEE AE SE TESEK 


We want to go to -iaãaji JI Qû a û | - la êz) 
national museum 


Zlana Ji > laû....i .....» 


e 2a 0--AS6 4$ 
J4do0u2ê44 4ı ARA p 


eş, şê € ê cê) çê | [ want to go to 
railwy station 


Which bus will take 
us to Aleppo citadel? 


J ok elû Jay ol 8o Alê Ji GA Û 2-Bla ç) | 3 @lAln3 dl 8 
tf SRAL JJ4 
çı dad CH ù4 al ow) | This bus and it wil 
lbe there in ten 
mintes 

You have to take 


long jourey train 


çeudalae Öd3 ö3 J2) 


p02 -ÖŞ e3 g3 lê > 


öz 


What's the name of 
this place ? 


grû Sê J35 ga ö) ow j Û (Sadi aa al le 


ç 


JS Kola jı cû 
iı yî ou oe) >4 >L | Please is this bus 
going to Harikah? 


Zîu adi 2L dÎ 


HICEREÊN 
rê cj 
J~ >-5 „«--,a / How many trains are | şa ö-llal „Lal g5 | @êou34a4--Ğ J)4-- 


knê „- + J starting daily from 
3-ê bo jl HEVBER Iê 2 Û 
RÊGÊA -ٌ : - g this station ? 


o) tûyê -Sûn)S Ç% ol §3 
Lula g3 hêk (çoş, 


o yA kana $ e-J «-ılÖ, 
çewan 
Î Cak dê yê 


çAK a gAj SL u La (di 


Which bus is going 
from the railway 
station to Harikah ? 


Zaza (~a sah4û- gw çg) 
9 ZI Ji j UaãJI 


Öl şg44 o jo )4lê2š4a4.h, 


ZAğ ereni ai | Tero Bûses oy 


ûr) êh Jê ö) >4 gU» »La | How much is the € Gell lùa ğ 3>3! «S 


foadêda, J9d U su (çS 
fare in this bus ? 


ı5\2)na jai "êii e Ù Gê ç ajlajUşü zl) Uzijo3 ù» 29şua ıSU ay) 
(e linû i N Cı ajê deka Jı SW ku U 


eû eb ê) û3 gü- La | How much does the | çı çe UJî G34 
bus take from the € ZL adi JI Zal 
station to Harikah ? 


hour 


çala d çû Oj jû -ãW | If you are not in XaaZaaa SS di öl «û Cı4l4a 4840 
ahu 


è) aJ 4-b >-3) U4 | Are there numbers % WÛ GIL lU Ja | lelê SL Ll 
for the buses ? 


tica la gû OdlR a) eğuê 


€ 44a 


nî, la» ü 3) «4 | Yes,there are 4-_.44 (ço, (l«-¬ 
numbers written on 
them 


We take a wrong bus 


ê gla ç4-:4J 


or U ğo 4 «ê J 


® o s „la | How do you know ? 


Jö) Öa saa edê 9ö çe» | We know from 
people there 


ù3 E gi ê3» wal | Now, we want to go 
to the hotel 


ej la u ÛJI çye Gê ye G4) ç laaùl) «A3 a1 


Ji „la_....Ji J->: ö'/) 
GuãÃI 


ã3 ê (çl çl »„& | Good bye my friend alla şê „aS ala 


J_ ld abê. 


Jk çu Kal) è) -4 | In the morning we 


SEDE are going to the 
çêp--lê , ö) >-3 n. î goıng j 
Û railway station 


JWBo0da dû (çikan) 


Please, I want two 


Unz15a3 3 Cû (ç Û Gala | Ê 
tickets to Aleppo 


J5j4 g3 
With pleasure sir 


Please, ckeck the 
train timetable 


talî Olî o) else >-ala çAnûê da Cu34a lı 4ı 


*% "n 
Jan 


Xo (S 


|34Sö )4Šo J daa... 


èjêj324 
The said train will Cımadada (Ç4þoAêka dak 
start at midnight 


Gul day öly3 Js ê) 


“ê. - at «Y RM `è 
au Dbuzae Ö4 Qıa2yê3 êy şka ê ab 


L^)na jû) 
ue liqû 


a U Ù5) ş ıJjlAjUşB ıJ) U2ijoê öj 29şuıej lÎjJ04) 
U) qek. jı Se ku U 


êl) elê Ja oa» cu | We wish you happy 3uaaca la, «SJ (ki | „5031-245 çl--¬4 
ourne Saya eyên A 

J y ellê iı ORA 
e) J~ lO) c33 „3-3 | Your train is now Jl>--22 (A-2) #SoU haê | 4Se x4šouù4a4--__-&4 
eağê cy, „açı, | "ear the second oi (ça ÊN Gaza jll | skê 4 bul 

` platform 

dallaob yg py (Aa ak 

anE4i 3-da çe) g3 | Do they serve food | Gi š j, Lalalo çışaala ça | la Aêodîkad& g44 LÛ 
and drinks in thes 


train ? 


$ oaSaê AnKCêAıa 
öU Cı atS 4 > çê) «wa | Yes, there is a ğ LS Zaje aşa mû | uS09 Ll gÎ«-¬ 


cafetria van in the ı » kal 1< 
train 


€ 03 gw ê1 gaZûno9 


è3 ov) è” 


dı d4 |J4So y4Š öşù dada, 


!al êy al yê | O! ît is great! 


44i aa sk Š xa çe) | They serve 
sandwiches and 
candy too 
Hiring a taxi g_38 (5--¬ 
öS „Sahan 


i cg15 


City taxi service 
center 
umûS G4) 3-ê «aU (çı | T ask for a taxi on the | te 3% 3), _>-ib) | çijlo 3k43 4-- 


Jan A sx J telephone u ûn yandan 
hal ê) û4 P -A3lqdI | kaSû (çS „Salan 336 
This service is very 
expensive 


Taxis are always 
busy 


Can you go to the 
airport please ? 


è3 E e e) çS | T want to go to the 3S ù Ji laû-JI ul | 3ı „ad Cı j4---e4 


os „, | airway agene a aê yA EW O 
(emaîlê (ŞO şak ABeNy lê5 ğpê çO lS 
fekanê ıê çola ga ölS | Can you hurry up a | ® Suê guş cl «ua Ja | SûsS cullş34-4 LÛ 
bit ? 


ıAZ)na ja] - Êً ÙUŞXUJ 9 aJlajUolî lil) Uzljo5 êj 29gura 523934) 
(eq liqî CIM cul «Ul wkêğka ıi Se ku jaL . 


şal cêjê ûl Šû You have plenty of i û< Gê, eaul dana O3) ûîl6 
time 
ö4 Š La (çı Li Ua | Hurry up I have an ela deya çal gol | «OS Sade êl 22 
Important 


: 434A 
appoıntment 


Jêj4----4 kã.j....z, su» | We reach our 3aj3la Ji ûla; uãJ |) çeyî Qa3---Êa48 
„ .. | destination zêda 


uv) ç4 o kû) Jl2 


(teklnkukakkdud/ 


& Y. J 
îa won gÛ Sê gir „a | How much should I $ aJ ašoLu eS 
pay you ? 


ow akaê | Fifty pounds 3s ûsa 
- ü JJL&„ã4 | Official tarrif 


Cross road to turn to 
the right or left 


Gulkê &-) 9 öÖ--b 
di gi ênaa-l JI ilana 
JlnaJl 


ê) g3 ù3 gû Sao owayS 
Cı jê cul, 


gh La ` 
gil4 Û laado êl 


a şa&, a çê | IT argue with &: JJ3 lal ji ABÛ) | yaşlmka „ka JLI 


484JI 4S aê 


4ù sê) caê o-6 a | To get out ofa taxi 3a1 3U ê o 


o~lêaşS „| Be contious 


Jt5 a) „ê4 J33 | Model of the car 


ùl aS | Taxi plate 
>l» ,ıs | Car chassis 


Cı În u 45 aþ »- „> | Do you hold 
adriving licence ? 


Holder of driving 
licence 


Aã LÎE u „3)5 ja--3a 


JlS4 2ê, g3 Gêj çû | T want to rent acar Silaw 333 ci ş4sanê 
azan e„Š S4 4y ü 


„rg | salt 


wS c84 | Against a guarantee 4an Şûra dı 


Ê 


(\2)ngjnû Ù ğXJIJ ç aJljUşB lll Uzilşê êj 299uıaş S0) 
ıe liqû ; ِ --ٌ JUJ JA jı SU ke 


ci5 ja)<S ê) <3j êš „3 | Duration of the 
contract 


è) ù, î SJ)» l4 | I want to renew the 
contract 


U J eg)t5 Js û-4 | He will assume full 
liability 


ean | Turd parê 
la 2g | First pari defi gelê) esqa] 
(ARK E 

adana) jA cwùatl5 | Against all risks 


Driving test 


Driver should obey 
traffic regulation 


„AãaJl 3.e Ja) Ö) Ja jl ö-5 çole 4._.aSo ASÉ 


oş4a4S (çû 4S4aaka 


J4ael êa (û5y455, 


Alj a_-alaa û) ---a 
Jua>4)! cù! gê 


Laê 3 (i34 3-û lJ 
aka Su, 


Who is liable for 
damages ? 


f>asala ûğê Jalal Çû şa f ul e2 i Çe Ja34sali (a 


You have to provide 
banking guarantee 


DU aa Û ya o3 šla u 


Harî EI 


Banking insurance 


Comprehnsive 
F mechanical check 


E 
Pîedge 
Wiiten sgrcemeni 


L^2D)ına ji) 


^ Û §SJIL $ dilAjUîoB ı.i!) ai3 j 2eşuikêş Sena 
L< Jet yana j SA ku ja ÎT MM 


Le lj ni 


dene çî çi çî yÊ Ç,S 4i 


Ji54 &, - Rent a car - 3jl latî) 


“aT HEHE SEN 
<k KB | Driving license PETYEWEXTA 
ZaJLo 


kak drê e 


jerê enê 


ı4&)ına ja) ê; .ٍ + OÜêXJIJ $ eilãjUş8 Lil» Uziî3 ê 29gana LSJJay) 
LA liqî n 8„ dka Jaka4ê > cS W ku ŞaL, 


Traffic eccidents Jayali ul Ja asîl çêlSe lowa, 


ûznalÊ êyê cs | Date of validity Za )ali ç,Û çêla 1S4 çuy0 


Rent form 


ene çî gi çekî Ê 5 >84 nif jl 
çnkda Û i54 ê, ~  Rent acar a genCy - öÖl laaJI na Û US, 


Car colour 
zer shê 


riz, Jê gz Yol are welcome ` -_ 
can Saa c3, šl » 3 | Do you have rent Jl ul 33-3 «Gu J-2 | çUUDS wê (SÉ GÛ 


Lak :ٍ eٌ ÙUُŞMJI) ç aJlAyUşö ıJ Uaije5 ûj »9şuıeş tS?) BM) 


Iman NY CD «UJ JAZ adê Ji Se ku jL 


sir? 


>auğê wla 2ê šla ç, | We have various 2AN GI lA ûsul Î lSuþ2 Jlu-2 oru3-ê 
forms 


434A 
terms 


Read then sign aê, eê lêl | UZA 
want 


çala êd) çeliyûS c4 sa, | Read it carefully | şa Geaêj + 22 az Lal,ãl | goze êu54---a l4 
(ala cê then sign it please 


I have read it well 


Sê )~ê gnb-la ê) OO ~24 Here is the place of 
signature 


Cıaak |) Sûrl jaye 4-2 9349 


4S (s3ğ!J 


lan l3) 3 aãJ 
anêy3/ lS» a 


o ykaûl şê (yê kıha 


Qu S ŞI êkê êi 


-The car is ready for 
you 


î 
où Šuaî ç4 (e4 >ala | Please pay in si &ÃAJI # lad | oa le ll Saka KalCî 
advance 
Ên &0:y ês 
5 bi bi + bal 


ave ? 
, -- 


J4 23ê (şod, çû Jl5 è) ella) (e 34 la 3 lkall | 3 44e9la0 4.Salaya y3 


the car 


êh J3J2 334 Jašê è) „öë | Are the oil and petrol | Ga Ja Radlş cıc)ll Ja | ejlak3 çû) galê GU 
ea sk «Lin it as well? i e 
. Jay o ê ; 


WEY Ee 


Yes ey are as well | ` ju iz Vr ea 


ıs\Z)na nû. JQB î ` AIL ç ejtayUş8 Lil» Uoijeê bı 299000) LSj0H) 


ıejlişû j e. û UJ Jûš.onn j Se ku U 
Gilî dÊ (gani) jli 
çena) Jê! 2 -ٌ ` Travel agency -ٌ JÃa„„ JJlS 


Ticket charge şia gel da§ıa: | Oç Sek cla 


& 
ha 


Receptionist hı 
J-l 4 3 43» gU II want to book travel 
j „ «| tickets, please 
JAla oaSa5 P 


3,Jlã» 


èSlA j ORA 3u 


ural 


ö3 


J'4 ,u | Arrival Jes 


S354 a3 a) „3&5 3 | To confirm the time JÃkAll ê şe Cı 


qul 4S4142a48 3LS 


CılSa 


Jil a 
A Ge Jen 
Required pepers 
Luggage weight 


U sews] Cary wîî Tj TT TT Çı Jev | Sk Ba öte dka 


LAZ hii Û UğSJ) ç nJjlayUşB ıJ) 5215 ğ 299an; tSj 0H) 


UU . < UJaS J 44zaûz jı 5Q kuje 


Travel details 


>laîau Jali ã 


gç kaSL | Satisfy ê 4L Û 
ûşî 38 | Good news J4Ci, ŞAÎO (jl a4a 


_-ٌ ênî 
T~ 


J ERE RAWA” 


Delightful 
I want to book one TENÊ l.aãa az) çl 3) 


seat on this plane , ê Il 5 jUI »ûa (le 
please 


JÃ-all Çê da~o liS J414. TABA 
aS a'Lù,aS 


Forbid 


an C@)lSêu 4ê »34ê 


Où 


dişe + AE a BAŞA 


êaa n ykadi Caka l4 
pû Aman bS L3 
4;45 jê 
> ölya 4-245 33 e*-+ 
Çê334j 


ala çala gwd) ûJ Cav 


This plane is leaving 
for London 


di Aqa gû» 33 LlaIÎ »ûLa 
öj 
la, Ji kk al 


ul ilk >4 ça-b ow) 
J44 


e -Ãa - j)» «| I want to leave for 
roma 


lej, 3 e2 ıd g4adû 


e39 
\\jã cuašy e) «ûs | Take the flight no\1 


V\\jlağ çû basa Û î L&n8 
Û? 


oj) çêla Û 1-48 


\I\ çêj û şadi Z13. JI e 


Flight no\20 is going 
to the states 


gd Au) jê Ye\j cal Ye \mê) hı sad 2 lo dl 
(Cu ya) JI 2+>3a 


tûwanca şi pSuo e lak ) owt--Soka Û Ha54-a l4 


şkê (yad j Ye\ 


Take your seats 
please 


ölş ç3 6>4 
o Eu54aa U ùl 345 LÛ 


Can I help you ? 


€ kêla 


Read the departure 
table 


33AN J ja lêl | êj, çûkê 
ego Kû 


Check the time of ge LîJl ı3 JI ö~ SU | 34-30 5l54J «- lûj, 


your flight 


Zı şadi elîl > DAS 4at Lau Û cùaS 


ı@@)najnÜ ÛSA J ş njlAjUşğ ıi Uzl4e5 §ı 2oguaj teSJJan) 
ıa liqî û Ja JA dê jı 5S ku ŞeL, inî 


I want to travel today Î Ji «şul >L) çl 
to London 


çeogû Jil jû gê cêj çü 
ùi yî 


You can travel to 
London after 

tomorrow 
What kind ticket do 
you have ? 


JA33aê al gö Jil lS» Jhi Al Ji ênall Lao |) b4 gu al 4.-1 


bi 


Ja4 


Öêuã4i 33 ıs 352 


šû şo şu cı uJùalS êş 


My ticket to London 
is round trip ticket 


J bê4 gaê çA-SA5ak 


Çêu34J 


Aql, o4 Oa gî 253 çU 
nde 


is it first class ticket? 


Is it an economy 
ticket? 


talê 45 UU 


My ticket is first 
class one 


9 «Ska Al JASkGab 


dl êxo ašlUla 


My ticket is an 
economy 


dan lu (ıêUa 


How much is an 
economy ticket? 


erioêgXai O4û 4 gle ala Zan Lalî 2ê la çê aS 


e< 


How much is the 
first class ticket? 


duji Za all 23U (ê ıS 


ç 


maw ya ê) _ gU Jl4 
feSaê gwu)S 


What do you want to 
book first class or 
economy ticket ? 


Çsgs aa ûl Jajî OL | Jê 4l Cıu4-SêJ )4-2- 
J Gêk8 çala ol cu Sî 
NEY 
dez Kl malı O Ca yÊn 
Ji kd6 (ûl 4l «j€ 
çeJlûaf 


ö4542---&, «5 çêke 


Waa gê Gej 3499 Ö%ş 
J-j 0u )S cadê f Zan av 233 al Jl 
toa ça51 
A GeSal owlLS ua aê e) 
e) ûl ŠkaSaê û) 
ûwa3S Sêğê co) ee 5a0 


JH ŠĞA ma e) >4 Gej 


The first class ticket 
is more expensive 
than the economy 
one of course 
What is the number 
of your flight? 


fe )U foula 
Ja J43 JÛ SJ We are on board 3 3llJI ÇA le ödlJ454S jê J4J çalê 
Ja Oê cêla ê) 


çerê! Jjl 2-2 JaJ 3Sù-5 
3 SJ3--ãJ ç--» &aJL-- 
Xan Lal 


JÛ as3 Dê ö4 è> | The plane is ö JI alî3 3 3UaJI | ci3 êkê Gulê «54S j 
boarding now 


r^ @)nq jai) 
ıe ljqû 


GE RQ SÎH e2) ê) 


Yi 


e) Gık-û (gh 3-3 ŠA 3 
ê) gykaš ûy 33 S3452484 


Û canikê 


ö) Qp û Je dJbua-lê a) 
çale o) çû lak lı 


JS dal Gi ja Ja1 


Ù G§SJJ  njltajUoB lil Uzijo5 ù; apşına; Xun) 
4 EJaS daê. 4a ji SAQ ku jaU 


Is your luggage 
heavy ? 


The weight of your 
two bags is 30kg 


JJ SAN Gûl çe aloba | aba 9) ç~AAS çla4- 


You have to be at the 5-3 cl «la MEREK VERY 
airpo o hour a - 2 lÊ wS AYÊ Lê. 

port (WO. MOUTS 3 3UAaJI çe pûs lı al | 4-J --da y4 245-315 
before the departure j 


Cıazoua la Û d 4S jê 


The handbag will be | & ã3 2 sall Z-uãaJl | JaS4a çî-we3 ç Dil 
with the passenger in 


3 ãUlaJI ğ ê laall | ŞÛakl cıluxu l1 -d 48 
the plane 


Airport lout speakers | 22JI ö#~aJi öI ~5: 


phone 


Gedûk G3ê ca) 3ù p4 c2) 
J309 çŞJav u3Ãa 


Read the ticket 
carefully 


reservation 


There is no flight to 
London before three 
days 


te@)najnû Jê Û Uê5JIJ $ ailayUoB ıi alJe5 êj 29çua WSUJ0H) 
usuliqî  #Ê û UGJ<€ Ja&.o4a j Se kw jel, 


gla eğalûğ< g3 aja qû | I want to confirm my ] 2_ia di c--êl çl jl | cüyeak4 Zu14--a l4 
Gala cıa) flight please çûxacı, şi ça Ae lêji pS Kn gaSALk AS 


ea)ê a e< lS »» | You can confirm “LZla cı-ği çl êê a | Gêl cašl 534--5 
your flight by phone 


êê ge 
J1dê (Şod Jû4 cl 3 SJ We work here day lj 0al (a gJAaî | LUKS Šğj) J 4-2 »--2J 
and night 


E 
` Ù Û H rv >a f ` 


London 


Please go to gate Al şalî JI 4-2 çil # La ll | çge)layeo 444Syay 43153 


number 9 \s3, A\»,Lê 


av 0a êl) jê | Be sure that your 
passport is with you 


-Ãzl ah a Ca llê aê London flight will gêl çêuöq4 çaS543-Š45 
arrive after an hour 


(ea 430545 oeğ131S eJ4a 
Jiã ga€r û a34 s4, | Wait for your Ç ü«544: <S (şûrek 


„. | luggage over there , ê 
Ê g8a8 (sa4 Çı 


U çê «SÊ, j „> | You are welcome in 


L\)najn0 ...... QUğEJ ç aJl2yU1şh lil» Uzlje2 êj 2şuuan leSl? 04) 
$ çê çilû .ilSlesû 
Dal dêt  - Traffic Signas - sali @l) LAI 


aj lali) Ga le nala ele çi, 
enalOılı çişanaa Guolo odan go (çlÖû, 
2351 Gua,lall çaê) | «3 SÎA&4 eu (Û%, 
Jh 


Ja >ûêS) „Is s5 | Two directions road 


434ê oudê la Gi 


Ja yal! öl LI 


kv (w343J 


Slippery road 
Slow down 


Reduce speed 


J3 243 
Aho la 


Turn to 


DÎ DILB :. SR u SÊR ÙUğIJJ ç aJjtayUşi ıl) Uziyş3 Şj 29şuin; SJ»anN) 
UL: :.... Tê lJ«C JûAzena jı Se ku jl Ow 


ÇêS yal» oa) o êlêl, a 3a | No traffic in this oli Î lûqa Jazalî fişûaa | o jL-êÛ k4 aş-2a53la 
direction Ye 


TT Su aze | Bînêroaê tar. gaye | aa, 


Steering wheel 
Glass wiper 


ıl >a \ gi 


3plawali 9ã» Jane ê çê lS u 


dal 

Ö gali la 
>< 

(eza 


--ٌ 
aî sg 
lele J 
kati taz 

aad kd 
erm 
ıJ j ssttk@ 


Zat lı Sl 3 Ia 


Electric circuit 


ift Zaši, o go êS))4 


5m êh AS Lu 


________ zz 


r le)l5 (çê) U 


Je 


Er : 


To untighten the gêlo Jes o çû54 Salı 
screws 


#W ODA JÛ qulka 


What's wrong with 
your car, sir ? 


iJ  eJUjUsB ıJ) U2ije5 öj 29şure USA 0y) 
sSeku jel 


ıSZj)ngjn0) > êê 


ıJ linU 


The left side front 
light 


çl çe yk-êk siy 

342 

çia diqe ^2 eş-_all | (çû çoyakûa a18 

Jû ê o; Û şw Cav) 

EDI 

EH ¬ nanı anne 
a. 


The pipe needs JisaRA û lı çûl 
replacement 


(gu lull l1 6 gaal 


The right side front 
light is burned 


Guaf cûyê daku cul, ê) 


______ omalosa 4 ew | jt Is useless | _. oemalsa 4 ew | jt it Is useless | useless 


< ê) at aa | To tighten the 
screws 


4-4 çûl) ö3 »-3 | To tighten polts and 
nuts 


nali p çêll aê 


To loost the polts 
and nuts 


Jd all ê) û-j 3-3 
çê 


öAcali j (çêlilî Jaz 


tev@)na ja) ÙUãXJ) ç ejlAjUşB lll) Ua1)95 öj 29şuıaş lîJJ0J4) 
ıa liqî « k)a€ JA ûa jı SU ku jL 


aj O4) jU ço g4-5)5 | Ok , we are at your Ö2l334a)&2 <i dahf a pa4ê 
service 


Leave your car here | 22k Ca «E lw êl 


five days NÊ 


eş C4 „Ãa J» gU dû» | Well , I will leave it Gê (e44 JA-a dûŠ AA 4-Š lı 

û; one week Rê 

ê4 ca, g5 JU „3-5 j Come back to bam) anı alû az) | oa yaka deak2êka où Lı 

receive it after a 
week 

(çedûığa Gûl êşê e< Come on next eJ ÛJ Qû eşa Jlaê | asîl alê çêna dk j pu 

Monday 


el yal ilah o Éı Su5ş 


êê 


Cıanaa çç le a9 Ja û | IT will do my best <.sdû di pS) yê jıya4-4 
Aw 


60S çU ê4 «Li çû | I am afraid I cant èÙ eşa çûl T çl edê) | çes ajo „wî44 


(şeaûğe cwaSkû «j< | “Oê next Monday eJãji ea a 3Ua9 


«Lal g- çes ê6-4 e-5 | Come any day you | ~a ~3 aş çl Ji3 | ea a44 js gŠ l4 


like after Monday lŠ | #jeş cu jl)lş& «b53, 


L4\Z)na jn ê ÙUö5JIJ ç oJLAjUoB ıi) Ûzltşê öı 29çıınj tekin) 
TT A i q Uc JA j Sek jU . 


en 
ie 


ui ê çokê çoş nilinû xelo g 
daê cû )jaedi „3)i Cû aûya, - Reminding of important - Zl sel Sê? 


oul cÊöo) ol (ew 


ç4 3 | No entry 
e< | Garbage 
Refusals 


aù y€ è) êê J)», 3 | No refusals on the 


çŞ2ãll çiya | Qada oe) Ö2 Sulo 


kê çake 


do 4k oudê CELB IY) Q2 


“JLL c Jê) 


elê ğ maa? go Elka | 4v ja LA (çûlal ê 
eg ld 4a4 634ã Jê) 


êl, ê) g3 as | Keep to the right 


Gaolall (mana gêl | 2-a) cç g3---4ala 
QO, 


J42. (ŞÎ geya 


dadê bo43 ÇlJA QŠ ZÖuawvêd 


da454 Ca (elo û 


lJ le Gull 
nel: lll (lê Go êge lo tÉ jesal ç2 
TIT 
AH çi Hü u 
1KarS ewlî rel 
rn 


ö9  )»J4l 


u\)na jaj ÙU3XiL J ç oJl3jUşB ıi Uzlje3 öj 20şuraş tSan) 
tej lin û lJ Jai 4 j SU ku jL 


ù, e) <3) cat „5 | To get off the train Cil )ladîlo êšoukadÈı4j 


ù3 ê) û35 JJj laaê 5 | To embark on the md êlouù4adê, çl 
train 


nakan €, JÛ aûaU | Passengers are Çayê aadi ça cı gilaa O lSe «êd 432a şa 
requested 


GûkaÊ) Laê e) û) «lj, | Walk on the SAA..o ıi lo gê Özju45 < ê 44J 
embankment 


Jû š  )ê çêî è) | The train is moving Ö J JJ yalla laê | Uaaê dSo ydêoalkak-k 
now 


¬)najnî) 


ê Û ùU $ cilAjUşB ıi Uzlje3 ùj 2eşına; 54J aj) 
TS 4 UJa€ JJAêana Jı cSWQ ku jel 
~er DET... AL 


di Qû Ja ka 4l ç4! ê4 


City AsSetS -  disuaall @luşa ga 


ow dU ella, 


Republic palace NEWÊ r 
>. At 3 lı 


Public park 


Government 


ne¬ 


Lorries 


Stations 


Police stations 
cezê ùsGûyüş 
Jik. vebê | Granımar sehol `] ` zu jur ge 


ÙU5XJU $ ajtãjUşö ıi Uzil93 ê 299ına) lay) 
JUJ Jen j Sek jU 


^2ı)]najnÜ 


ı&ılinÜ 


o«îûaa& | Pavements ûão_) Ö SAL jê, 
>sîsa | Territories ûe) Sy 


Jlısa» | Jeweler 


N 
. 
Û 


Hi 
t 
®. 
Gç 
ki 
F 


Û 
WD 


`. 


aaù | Engineers 
Lê | Mechanicians 


ölu bla 


2 


lii 3 


wu ê&aãLL | Stationery 


Ja) „5 | Good supplier ale 
cıwaaaaa / Alchemist 


__ 
J4 J J«S ççooasla 


% 


Pennên CN 

ERD Sl SENE 

E BEEN 

,Engineae  ¬ u 

( Meêhwîietane: < 
„ax [awen zeki 
„aza | Advocates a ren 
aaeze- | Solîciors me gui, 
„~~ ag | Gold sniq ` [` T Çang eşî 
EEE xan gk 
TNE rer xayê çj 
2eŞetkş 
Saa gè | Shoemaker Qûal lkae Jl qisas | ca jo Jika / çstêaa 
tewal > 
Xaê | Groceries ` | TT auyasan) U  Sieq za 
>a: gûz | Watch mander ` | ` öut çi vejen 
cyee dali &ale Zelxê Î AS welênaS 

Dener... 1 

“Secê upjlee Î sı 


U 


ia an 
(ça Ğ Jl ççolael kglae | U meuLel çUk La 
çe Abo a Ûl şo 


qe 
„Ll, | Pharmacy Zalaa 
JAa-Ğ Teacher 


Êً 
, 


33S. 5ö | Instructor 


g2š | Profesor | TT çe saz sep enaee) 
Jl | Barber 3» Er 
Jana, aa | Hair dresser aê 2a ez 


Î 
ù 


öj» | Port # Û 


(LEL. 4î) 


1% 
Ê 
, 
N 
ç 


e UNITNÎ 


2)ûa jn) arz Ã_ _ÃÎ_ٍ.ğa Ù UğMJ  ajtajUşê til» alî3 ù; 29unq Šû) 
(salin : dk]a J«&.z4a jı SW ku jel . 


J. 


laj w 
ezasaa; | Perfumen 

„araste | enE git 
@+J 


M 
Mi 


Lav 99 Ladîn ur l34 


nsan lê êsa | Movie houses 


(SO) pkwdê 


gaye et 
TS RET TT 


ayê aS | Snachs shops 2al Cila j çe lae | çûsjls-ê çölã3--dla 


akam 
Night chubs 
aê Ere 
û : 
l 


GeNdêa oe f 


we 
Apartmen KES Rz ayê 
Playground deê 
TV 

: rde! ga a3 


ê. 


ala 
3| TT sal 
¬_ 


(2)ng ja) ÙU3MIJ e eJlAjUoB ıi) zı5 ğj 2oşunı SJ)anm) 


ou linü û UJa€ Jai. 4a Ş SUÇ ku al, 


çıl€ alaî çi gl) pê $ Galı4ê 
laşa ù4 eau _ Tourism and Hotels - ğ3û3; &«-law 


One room 


IT „ew | Cehioa zern dên ah; 
ù Cas „ | Looking on çelê ûlan J44nka CO gêh 
Ja + | Landscape çg-u2nlo _lAkAa (elê av Gûtaa0 
Air condition #1 şa -ãaSe (daa ah jS 4ê 


ow) S34 ê< e;! «, | Look! The caver of 
this pillow is dirty 


j 
ê 
ê 
È 
Ê 
La 


3Éluz Ji öoû-A sla J-lãS) dîda êdê E -B5B) Çu d4 


egîlan Çê ka Dema 4, 4a 
Wardrobe e 
NEN 
RT 


TT O uağ Haman 


ğ< ceno & | Long distant call Zan lê G3 Zal 


aê u» J->, ç5 | IT will make along 
distant call this 
morning 


cşS6ann yan Qûlê w4) 


pêpês alaldê (Sojê9 


e „> g3 Cû s8 «U çö | Tam going to tip the 
>.2 
zeran 
EP re YN ÎN 


Zaal Sl Jlaadi las kı 


(^2)najnû Ê E ÙU35JJ ç oJlAjUşB ıJ) Saiyo5 Şj 29çuını lî) a) 
(ej) ljqü U N dlJa€ dJakc.na > Se ku ŞAL 


TT Tet TT TIT TT TT asan 
4þ)« 
zi6 


TT &emal Faweet TT] TT laz ama U esel 
TT Şela» TT] TT wazan) Teşe 


What did postman çl Sunî (ge ku cala lûl | 3 em 1542--2-:43445a 


e dım ja J--3 jê ş . 
bring me ? 


e û HEVA 
çûyê 3744 ı~ Oo ç4 | He brought me a 
latter from home 


ALI Ça ALu) çl cla | 9¬ oyt-33j4) 54-456 


e34 ea 


aa çe çîk 
sla atê iê 


GÎ j4 ga LS 45454..Z 


lS 


They arrived the 
hotel early 


ÇJ-~¬23 yA o) --Ãal 44 (çe) 
daê 
Je zek] wêja vekê] 
BEE TLT TU SEE EEE TEBER] 
EEE _ 


loSu 3a4 Ji kej 


+3 el 


ta\2)na nî ÙLJ ç aJlAjUşö Lj» Uzij3 ğı 29şun lîy 00) 
n liqû dc UGj<€ J.B j Se kujek 


e „lû çU „is | Can I help you ? € ele Lal çl (çaùSaa Jê a54, lb ol ö4 Gi 
2 Sk 
€ sêJa 


ana JÊêamadê cj, U | T want a single bed dal oda 2ê AN da jl | kak şeyî dê Sa) 


Two beds room with 
a beth 


çr bê Û aJJJ 343 J3 


I want to change the 
bed clothes 


4233 0) (A2 J3 Co) (Û anal êê askê xa j) 
ow) 315 
Du oa Jb JÛ aba 
Ê çne çelan Şî 
èmdaS U çU Ûû 
J çina pî oj gU 
o52 nan 


Cı, e) Š LA J-j «U? | T will have the rest | ğ Saa si çê Jj U3Lu | «J «--<33 çêl54--+è) 
meals at restaurants 


How long are you 
going to stay sir ? 


Û o yêlalkadi dêka dji 


All my vacation gola lal» | e*S<G4i a 0 sG 


d1 LA JJ4 ı3 şg4---a40 


I want to stay two 
weeks 


êne gaw) mall O) sa) 


ve. ®8 ....-.r 
g& anl ey34 o WûlALWAa 


z¬ gule >- 3» gala | How much do you Lı ZLI 32) şallê gS | çt-2 çöu-5 >4-- 
charge per night sir ? 


The rent is one 
hundred diner per 


J u-Slã4 Çêj j-5 Cı-îı3) ê) o ÛuaO Jd (ç0 4Q )S 


Ca u Ja9 


g Ces \Î ê gh 3-271 


ZL~L 
night ٌ 


7 
zirara zên | Herêk yourroom key | xazî çara: û Sand yek < 


32S ê) ö5 Şê a», u» | Your room is in the ço ll GallJI ğ «ê | (çe) 4J Cı4--Sê Ù 


second floor 
gê 


ı5^@)na jn 


sli 


ehekata hh ) ê) 

e333 ^) Şj şa sal8 

Ja a3ê Ca lS >4 o3) 
þê Ço 33 Gol Ja -ı 
e332 J32 


Ö%-3 J-4 ççs?, ö5 - 


çU îla Û-- , çU 
cJ3şa4 ê) ı4 Cı lC, „ 
equu Kakul 
Gm QO û ê5 ö3 
öj gm CSS Ü)S >-ala 
eyu -Sûaüala 


Take the lift, sir 


There is a telephone 
set in your room 


Thank you for this 
service 


The receptionist will 
guide you to the 
room 

There is a carpet for 
prayer if you want to 
pray in your room 


You can rely on an 
alarm clock 


To get up at any 
time 


I will have my 
breakfast at the hotel 
dining room 


Ù8 $ ajlAjUoö ıil Uzije3 $j 2eşuraj SJ aJ) 
al QUj JA&zanda jı SWQ ku jel 


ZesÃJI sûna (le «SSÊ 


elan Ö ke Xan) 2ib e 
Z3 AI ke 
3u9la eê yê ğ Jn2- 94 


ga Çl G3, ) 13! 3)AL 


Zêjê Q rab Jl 
GuãÃI elalo 


When any one 
phones me, please 
contact me at dining 
room 


û Ola Jay çÖ 


>49 J3 Ja eu êê Ja» çû | TI will inform you two 


J5J kaos (la ûğkaı 


Jik Caka, aşa şalê | Upon your request 
„Sİr 


I will depart soon 


days before my 
departure 

Transfer the call to 
my room please 


Mêş» gü l2l Jkala buûe 
elalali Zê jê JI ZaJlSajI 


dı4So şo 4S) 4a 


Ù all S4ê (vl 
e«<o- 

GılJou ö lkuš Cı4S0 y9) 
Š_ Cı yê.._.Š 4h 
lata O4Sêo yg Gu45S) 


4)a23 


uşa)t---i s4----S4ê Û 
4__S Ak êlê 


Li 


e 


eau)şak el uaS al î515 
p454auo yada CılS4) o çl 
u3) J_3 û-2 J--3 

ö9J'g3lö 


ejê GO) ku 


J- #4540 a4a 4. (CS 
e4Soya) J3 êûha 
GaSÎ jl9 (çoş 34 


ı2)aajn) ) Û GöJIJ ç aJUjUş8 lil) Uziz3 öj 29quaş SJ90N) 
ta l'inû . < l]a€ JJA&.+ 4A jı Sa ku ŞaL, 


er s «kûs lS »„- | You can take a bath | aa kalaa çl “LSa | ÈLû5I 4a Call 14-0 
any time you like 


Cu a Oê Oılul gê 


wm ê) u) J-4 o-3!) | That?s all for the 
ov time being WAN 


-. 


EEE TT TT Gal «a 


o 4l gûlê Ç nkma gû 0 ÇÊ 0ı ço led oli 4i 
Qaza Culsaê uùdî cıa, ajê o«<33U-Flats for rent and estate burea us-ã, le 30S , le»3J GILA 


JA Caaly J5 | Good morning sir 


I want to rent a flat if 
you please 


ıl gl lûa ğ çê JS lên | «SL a ada ds dŠ 


Ûû U Gal bl 3)4 


Cu jyê4--a4 Cu4---ey kı 4ı 
eoŠ (SoSQ eköLlO ld 


32A a GjZz çl) >¬) 
nw lı Zû oke (au yî Jê 
€ 


Q00 Ca ù3, 33 ö3 çl 


Jl a -ã 


Do you want it 
furnished sir ? 


O cla) ê) -ê- ow4- | Yes Îf the rent is Zû şûna 3ya cûlS lûl ka | çu S Sa çl 


reasonable 


Jê ıı layî 
uujşS 4i >4 êma, e) | The rent is : HU 3ya | QaSejldl çak 52)S 


according to the size 


"CEK A 
So you want it small ÖJ 3. xAso Zê lawa 5 FOFTYEEY 4_5) g4S 
ü y6 GıS şana 
Çu) J9 „Sêlê E41 


eka (ya) 


Oh ga e Ça S044) Aflate with two çıl Gê IS (sêka 2A 


CêğA ùi Gû)ê G0qt 
aU JJ5 


The period of rent is 
two month at least 


çemlê O l+-2 J-2 J 3u-a 
Jã'i 


5 Çê Gül -êjê 3şaym ê) 


Cnn C40 (awaû 3a 


You can sign the 
lease now if you 
please 


ã3 yl Çal a) oa lu lS 
Jx ga 


aza çe e gû šla sı | You have to pay 
something now 


\... şê; O we | TI will pay 1000 


ROÊ diners in advance 
oud çê Û9 


mh Jh aw G-22, ê) | The rest sum is in 
el, ga |2 sweek 


ÙUğüJI e ojlajUşğ ıl) Uzifo5 ğı 29şuıaş LX ûj) 


d UJ Jh j Se ku jU 


ö Il sk ašas cl ehle 


TTM Ju „AI ašoL, 


4SaLco a DERO 
gla ê g46 yk (çoll 4iê 


ela» 43ê 4A 


ê) Ç4 ê3 A4 sS o5 | Its number is 10 in 
J <.J the third floor 
Jê 3a4e 


I want to rent a room 
AN. . | in aflat 

SU Çê e suud 

You can hire any 
room by phone 


Ö2) Dû Cı jı (ç5 


Now give me your 
name to write it on 
the contract 


çu¬hš cı ço) >4 *saš è) | The room is ready 
aa aê çuiS | YÊTY clean and tidy 
è4 çê-a ê KA» E çi | I going to stay in it 
now 


JÛ ci 


Şi çO u er SÊK O 
CS ê)S ») 


YE SR 


ûJê ı3 Gal) 


Why not! Right now 
if you like 


J4 SÎ Û Zal CS (çÎş 
«bî 


«U çU ka )ã45 | Unfortunately I am 
not married 


Gu llJI ûj 3-2ê l-+aê, 
êıJ ÈJI 


- 


2L Q ûjê J laALal sal 


<S1 LÎ (ı-las) OI 
uãall le 


las Zal, 3>aLa Zê Al 


ö JI a mêt aaûl Gi 


uj lö oh! gj; 


urê 44j 4259 (çASe yk) 
CERI Y 

cl Gığjeaê gûl O34 
| Laş Lê l444 Ca 4e4) 
eo êoSQ #SÖ 

Jû4 34J4 Gaaîl gö44 
çu koSEe eb Ö 

3 ûelê ûr falê Uudlü 
ö5 J4----.uı 4.J Ç4 
gavên 4S4 

JJ) J--6 «--S» + 


3G 3k ü 


Û n ak anı ele 4ê 


si 


o gUAAd û xi34334a4) 


(aA) na jnî : ÙêSlIJ ç nilajUeğ lil Uzljo5 êj 299uuaj lŠjJ0j/ 
aJ ljqû -ٌ UJ Jai... 4 jı Se ku ŞU 


wi xa sU ç4 | TI am university 
LL. J student 
Gala d palan 


€ Sê ûû eat şa au 


€ aza cllae gale 


ç ` 
î2 JS 4)49 


e SS) ççulSuû y4 cê 


Do you like tea or 
coffee ? 


€ êsê el (ççlê aa û Ja 


>A yl) kê çê cêj çû | T want tea Îf there is 
no coffee 


gê)s > 
Jalaau « g3 e) šl ç | We have the two 
decide 
I want coffee please 


Here is coffee 


w Û N wِ 2 VeRN Bn 4 Û 
eSaût Xa ê û) GU& sal | ga 4i loy 4-Saê 
3 s5 


! ê AY bulle 


(YE. 


oda lay dada û laS şu 44 


û yal şaşl cuna k4 


Cıacaku J) 3 çîl aa, 


o gAal lak yê 4 ù jt 


oa? sS c3 | Flat contents ZLAJI Oil ş2ak | SOLO l4ê yS jyeÛ 


YETER YY 
> - 
çul--ûaS „54-30 


Portrait 
cedê) 


ê 
„êwe | Parîour ` ` 77] (klar aye | uşêğ alê 


eau -Qaa» | Dining room 
ea, owaaa | Maid's room 


ıu ehdaye | Frovistons room ` j `` aşuraya | gü aaa 
ETTI ` 


ö9ul3SÛ (u0 


t\2)aaja) `: ÇU ç aJlaşUşB ıl) Uziqş3 êj 20şuue Sjy nM) 
ıs liqû iren jk û Gj4f JAA.oWa jı 5We ku jel 


TT TT uja TT 
Table spoon 


wadî 23ê SAAN (guşa 
ze zîi 


ıalas lS Ja 


Serdî ezet 


Ûr -ٌ 


vaz | SouP EEEEENTS 
EEE” 
be dek 
r¬ -ٌ 
¬-_ -_ 


L^®Êjna jn0 devêl ÙUŞSJI) og oJlAjLTe8 ıJ) Uzlyo3 9 299uaj Lîz0j) 


ı4Jljqü J UJCJaehoda Se ku U 
ù 0 Qatdi $Ö jÎ 0 diûntê ù 
Zû yauu&ê J pk ga Useful Expressions ouzaÃa mı laš 


What is the fare? î 5)ahi (ê «Si $ ua, 450€ 


9 kù ud a3a çê cıra | What is your $ eûlşûe şal | î Kaçan GıkS4iLÊyù yÙ 
address? 


Jin çuka g3 >4 ~J e) | The fare is two Ja glaS JS IU 3ya 70 | ağa a Das gu 43)S 
RR denars per a dû. Sa 3U< 
kilometer 


What bus goes there 
kê 


di 4k23 (ll 2š lI Û GI kê Gul akÈk Çı49(S 
! 


% êJtsa i % (çakê 9 


f pû) ûJÊ ow lı Gu 


lt is bus number\10 


\e Î çê) êl lA) 
Gıaan şi JUlaali û (alal 
J23 


öj duan «Lı çi4 | T am staying at a GI ğ sal Ù) | 


\ ê Î gl) (wl 


Drop me at the air 


40345) 4Î Cılê4e Û4 
port please 


<3)4aal 9 
î 4ıyî çê (la «iS 


Ölaoat ê) Cıkê (e S900 


èo) Sê) û) »), >-4 Gy | What is the name of GukğJI «al la | 


„. .L the hotel? 
JašŞa 


Take me back to the GANI JI (çê ûe Jiöşê Ja o joya 
hotel | 


Wait for me here 
please 


f aa 4S4l3 şi (çù 


pêje ka ê ûl Gıaî4a l4 
; 45 
2 Fm aê <<. A 

o gha9 yAŠd 
BERE ETE Za: Talan 


sû g ûQûsdaali ZalaîJl a9 | edo 4S4ul)0lS 4>, lı 


Hi.) dSo aa Û çS 


! 


dG UJa€ J42... 4a j SSQeku ja 


îê 


ı^û)najnl 
ıJ linû 2 


çes 2ha 


The bus passes over 
the bridge 


Juadi Gê o lll yaz 


e) ÎJA >amwb wla ê) 


We have much time 


eh 
1 . . ın 
ALL çakî Oh 


ù-_ Jj» e-3» ç„ | We don't work on 
Galak a Friday 


Wait a moment 
please 


Ring me up please ull2ê (ya -ãGlçU (aalS 


I will not answer the 
phone calls 


ê) êwa Öa Jay çO 
3< û33 


SU UJI le 3j! çl 


The manger will see 


Öd e cew dd aa kê ê) Zihaji say akadî Jim | 


ûvaadi ına), + 
2 * 1+ -  v 


Te end of ne road 


taê J CMU ça44 An appointment with dûv Jê Şa 454 ççe3l 
him 
now 


JI J ÃĞa çgînake | AjU au ulê kal ala 


Let's have tea çg lêdî çı yêö 1 yalê è»şQuþaoa le ûj 
lel gu) @ak5 o gA3lS548 o lSUÉ oJ 


ÙUğSJJ ç altajUeB ısilyU5n1io3 öz 29quray Xa) 


9J3 J ku4 
Ji (Sê Joy 


J34-Soğ ya dada 454-a Lı 


Öl a ,êJ 


44o y 434) Çl) lS 


l&,Jl»  Al518 )»J 


ös4S Û lS (344 (SÖj) 


Da.__OcA Cı34._-e Û4 
4W (çêl 


ûêA-3G 4ı Gu34-a l4 


4S «Sal enê 


gı 54-3430 943 g_¬ lo 
ö g4ao3Û Cı Şê4l45 


Y R ê Ea 
J405 ga )43 êÎAs4-S 4 L- 


you in a moment 


lae edû 


Cû ya du çola 


^2)na jn 
ıa) li qû 


ga ûdi cûju çu sê | TÊ we don't answer 
OU 


èaf4 çêjê l5 »» | You can phone 


 lJ<€ JAAso4 jı cS ku jU 


Ja3 9 lû çl «û 


Can you come to my 
office this morning ? 


Thank you for this 
courtesy 


la J sO g-_ olS 
fSla ow) owaljê 
grû J--3 J~ “BUL 
w5 5S 
Are you a student ? 
Are you bookish ? 


g4) 4 j4 saSğjo çû |) T worked for 
abusiness office 


@3ULI oûa le CÊ 


When did you start 
work ? 


êlğa Ok sg Jav Ö5 € Aali Î ua cS î» 


+ Çû» ç8 çû | IT agree with you 


J9 «U çu | IL am sure 


celale 3û aJ ll | o şalaedd ıa Zê j) AR 


Ù GêSJIJ g aJlAjUşê lil Uaijo3 öj 29şuıng lS 0M) 


o Lg ıa ê4. 


Ca 4Da (ŞuJûê yada 
dšlnk a4 Gull ê4) lı Û 
î pkS48 kaya pê jı Cek 


~e) ã4-- çer bı dw 


e lŠ oU Sek ûak y4 
23,5 eJlS 
ıê J ÇI JLS çû 


ê) sal çls elê | From one side only 


çoş çew o3 «lS ççW | ÎI come to say good 
bye to you 


0 lull l2 & la 
ew 


Ù UX $ ajlajUşBö ıi) Uzijo3 öj 299anaj lîJJ 0J2) 
@ lJ4<€ Ja2. BA jı CDSGkŞeU 


ı42&1]ng jaÜ 


ıo linû 


i p& Gala g ça 6. ê oll çêlê ol çêl çê 


Juşãa lA ney Commerical stores GI) Qa lalı lae 
cadû n gala,  Markets Purchase Ğumî » !>& 
az yê sûd And shoping 


öj çul 


Jib) .„ LaJî 
Zaıo 


„aj Remîler TT TT Gaaege] aqa az 


3.3 «a | Home trade 


_ 32b el ob 
agejeo ıS) U 


öj JI QAJÎ sû ) ¬ la Gy la45 


Foreign trade 


o3 öduşê 


Free trade 


We went to go to the 
markets 


ê) gj Ê Hj Gmğu 6J 
û2aS le 
ça j i_j. g 1¬ ERD My wife likes 
shopping very much 


LĞS KI AJ 2 ê2 g) | Kê ySw (çùk ö0 #K54) 


These are national 
products 


>u j SSja «4 | Î want to purchase 
national goods 


These are foreign 
products 


3-3 jj ju g5 | I don't want to 
purches foreign 
goods 
Ja3 ü e) ga l&a4 çû | I encourage the 
national products 


9Ê zu A28 


ûbi Cı laûkai axî) |) çlalkaš çekê) çûka 


e?3» 


We need foreign 
exchange 


Ji U o«ûaS, La -) | These markets are 
for clothes 


ZlT U 2alê Iş) oûa | 4a 434a Û 4Q0 yl k41 


(5\@)ng jai] kul eê Ù5 ç eJlAjUşğ lil Uziro3 ûj 29garaş LS 0J4) 
ıo liqü  GJaS JJAAo 4a $ cS Q ku Şal, 


DD E. TT 
TEWE 
Û Ey mê jetedî | Vegetables and lrults | ` îsta ûk) awer zekate 
a2 Gê ê a) | This is a vast store : 

ö 

va 

J440 

ŞA. 


Û Y 


Ê 
ha 


š 
r 
: 
: 


t 


Ë 
.4 
i 
i 
r 
Ka 
ù 


< 


€ 
Ê 


zk kê dinê | ` gede dûng ck 


" U 
Cuş€ „Îy0h 


Trousers 


Ê 
(~i 
Ç. 
Ê 


! 


Û 


û 
Ë 


r 
; 


Ê 
d 


2^^ BESE î 
Z:< «ü | Night cap el Zazî J42 .ç J< 


J4)S Ca? Light colour JiS Çê, 
J23 „S6, 
sueu38 
JAêÃanêd 
ow 

J)êşai uwsloS 


% 
ç 
ê 
qe) 
- 
kٍ 
i 
@ 
-ٌ 
e lêê 
+ l& 8 


„It 


li 
Aa 
Tel SES@038 
- 2i 
LT Eã 
Ea YA 
RÊ: 
T 
ë\ J 
he 


Hi 


ègoşÛ < kû) 


What are you going 


to buy from our store 
7 


çU gî Ku aê gu ÛÛ Gêj 


tuşî jeyê ejê 


ı^@)najnl 
ıSJ liqî 


4 UJaS dJc5ada jı Sk. al 
ez KÎ >^” : 


What can we do for 
you sir ? 


(nl cLeaê ÛSA JA 


ç 


-AûSãJ aS j» „as | Our collection 


Jy1< Jadê ç ö3 ç „2 Type H 


colour 
ùl ê) l3 eW lS | Can I try the 
trousers ? 


.- &. 
- 


JA WI aS 


Q2) çl çû J--2 


It's pants are long ËU sb Jaha è>, 


Don't worry we can 
shorten than for you 


L~ çu uu CI) j9 «UJ la ak a» HÊ 7 
J2 3ê KO) r34 


Do you need ? 


Al» CaSla 
î elel Ja 


n asar 


ÙU§XUIJ ç uJUjUşB lil Uzljo3 Şj 2şouıaj WSJJaM) 


lqlö4-4 Lı Û >23,4-- 


ê 2 28 
v 

Ö e45 4ê Sa 

va 1 Ja ®lamak 

Cy lalka cun s4 

Mٍ * 


(ma 4Saê o4 ûû 04 


4<4) Ll ıl gö4-4 (U 


45S4 y@Llı Û a9944 


+ 


e49 


Şn 4~aıê W4ê J935 


og4y4S4ê OS 


Û dala Gala ga lı Û 


Look at it in the 
mirror 
Genuine quality 


3l xall all „lù 


They are made of 


I want a dozen of 
shirt 


4Û (S344 94ê gaj 


ı3 a4 en $ diwê J êl4a 


Half a dozen 


It is of various 
colours 


diwês aû 


I will have a look 


like ? 


fehaaı çê çî) Û olê OZ 2 § 


û-5 LÛ XÊ 


î gösa C34 U 


'<2)ınaja) a^ Ù UX ş aJlajUsğ il» Uziğe3 êj 299uraş SJ an) 
(ej liqû s. ı4 û E GE r , 


TER TT 1 


3ù3.lS ça) «la% çû | I like this kind 
$ ala geaalS «44 | Any kinds else ? ® o5) el çî 


e4-n ççl3 g3 coy gU | T want to try some of wana sual ûl Jaj ) êlî S4044 Gû j4-e4) 
them 


remm] Û Time ekl 
êna 


Red and yellow Jine) yan) Jê) Ja34ê 
_Z 

lêdî 3 » ıe 

Honey and grey l9ê J û44 

Blond and golden 

Chestnut 


Violet 


Green and blue 


is it ? : n> 2> 
dl) 44 
eê 
EW YÊ em 
Scarlet and pink ççoaşa J csoaağ a J Sağ 


Brown and arange 


Ja)é | Azure 
Yellowish 
REY 


(Z)na ja. JB ` ÛUêXJU $ ajlajUsã ıi) Ua4ş3 ùj 29çuaı tS 0n) 
Jlij? Ê û laf JAz2o4a jı cS Ek jaU 


COR EREN EEE” -ٌ 
ê. 
`. Y 


E 
mACEEEEE BERE HERRE 

Bz e 
En 


< | Scarf 


I want an evening 
dress 


ewn ga yê Ja» (çê | I will show you 


ga» cıãl&uS | Elegant dress 
ê c2 | Latest fashion 


(\2)aajal Û TêLJJ 9 aJUAjUşö lil» Ualjş3 öj 29euraş Xj 0N) 
aJ ljnü d Uj JJ4A.eWã j Se ku jel 


gunzyknê gusê 
You can choose djoQı 4-a 1S cıuùl g4-5 
what you like Zi yalak 
eni ştêk û45 U 
f „ASıo yedi 
(ŞaJ3)4-) è şo 4-S êl 
o gûn yxSaê i 
JASŠaُê o yaCanSd (çi95 


a3a 3le ça ö) «AS 


May I try this skirt ? | *Ja aa3l çl ça53 J-ã 


(E #YeVÎ) 


Try it there in the 
fitting room 


ê) ö1 9) ö4 >-3 
eau Sû3 


We can shorten it if 
it is long 


zû cûê cù (eê jğ) OS a 
> 
Çalê cr ulê cê êêê 


325 Š239 
Guş-5 êğH Gulkna l4 


o jo 4S 


Shorten it for me 
please 


êa elak êka S2ê) (sû | I want to have alook 
. -ı. .„. ,an hats please Ad ûû - 
ala ûî la eW ö lS» »XS eî dav 


(ê an 


Ço gala è) U gU» La Haw much are the € Gên Cı laê yas gS | lS aS 
hats with feathers ? 


Qu yda di Dîde j Û l 


NEYEN 
** 


And with ribbons ö laz JI öılê dada (çêlê çoyê 


There is no 
deference 


Jn uj- Je J-j çl | IT will call your store 
again 


a54 
eb, >ü „| You are always 
welcome 
elo eti? sa | As you like , madam 


où k29 jö 05 o4) 


gelt o za a» 


e54 4S4 ga 


Lw ÛGêXIJ ç eJlAjUşö ıJ) Uzijş5 öj 299uraş SJM) 
Ll n Ke EAE dkêyeda jı cSW lajê 


ı5^\2@)ngjnÜ 


tA lin0 


-- Smad ^ J n uk a za 


ckan 3ê,y4êky4 êka 
gûn ûy >3aalaa. | Children's wear 3%) lŠ Ja | Me SLA cûyeê 
store 
Xe ÎB 


a Ge QU | Are their colours 2Z Wl 2R®Ù LplşÎ a ) oL êê l549, lö 


light or dark ? û ' a; 
Mese Ener 
2S col 3 cû) gû | T want two light ci LAI Çi şlll + êelŠ) aa ll | s9 a 0S -Cöj Ja9 
colours and two dark 


Du IS êl lo 3 s34 Ge UJI ÇU + GûŠN 
colours 
ok zê sa5 cêğ, «U | Î want cotton shirts Cl yê enS3) awloS 


€ oûa leê Šla o j9 êê du have shoes , € Ga Gal aSuùe Ja | î cak ya al GÜ 
ere 


3- J3 owêa9- ûêl-e „La | How many boots do ıl gaê Cı p3la dêda. 
e „as, | YOU want ? 


JJ 
„| Do you have f DZılelada gZaAJ JA 9 &kA öte lala Û û 
DyjJamas ? 


šU__a gi o---¬ | Yes, we have Zamuly ZuSLÊn Gudî mû ) S-818 Î¬ 
(Pev 


„4 


% lal šlı şa 


J6ğ)ê O hê&1S e) S44 e4 | Pay at the cashiers 
over there , please 


(WA&)na jnû 


L5\J lj n0 û Gja€ Jk dû Sk ku jek 


Shoe¬ Bush lal dg 


Ço êê ûê cêj, gw | IT want shoes of three | 23Zq çê çl A)Ğ saj 
J. «i< | colours for children 

ûu3la2 g3ê Ç3J1S 

ela? ga 3340S è) ù»» | Choose the colours 

you like 


Jajî çali l'I RA) 


AW 0-ê A4) gU | T want shoes with 
long laces 
anal 8 


gU caê a «bU | Thank you very 
much 


AL so Cı lu jı #lû Ja) 


store 


$ a saûa (çü ö5 «lol | Madam ! can I help | ça <u J gî 
you ? 


Abê ah) 4ê 3y ç4 | I want a red and aJ oaa&i j 1>axa).»lûa da) 


Salı aê ça,€ | BTeen shoes, please 
- e 3 

gr) êê 3- J9 ($! 
Jê)$ g3 Çu)JlS 


(el SEPE 


Why do you want € taa (lot) coûa lG LJ 
these colours 


ether ? 


% al j3 5 @», | What is your size ? 


e cm) ja gU | IT want it from 
genuine leather with 
size 37 


çia WI u._laJl (+ e3-) 


e) j Raa çew laê j 


Ja kav û dlm 3-3452 
(ESRÊ VE 


gêjê jû is jo | Their colours are ok çê ante, 
pêşe Jû çae d3 ezê ease 


9 


€ ebu lı $ edûka Cila 


çere Lı eLJI (en / ı451 jl3 j yay4ê 


Û êk ç aJLAjU98 tJ) 521jo5 5ı 29guraş LSJ 0M) 


J) 


Cl yû gla Êêê) Ow 
ölS4j& > 
Cû yk34 ç4llÖe, 4-4 


> x)yal«a 


tö öla43 O )2: 


AE ula uilşê 


pel 34-3 LÛ ksk4-S4a 


Î geaa Gulka la 
Cu caê b4 


Cl jü gûş4a Şu344 


oya Sh2 4S», JJ e“ 3 


e 


dl >S Û4.5<J 4-2 
olayê sC p3 


Ji43 (çêneka Cu ylladîê 
Ji uw #Qlaùa J û0 


d g4 


(82) najnû Ù 3K ç ajlAjUeBö lil) Uzijo5 öj 299uraş lwSJ0j) 
ı6 linû QU] Ja4 j SOk jU 


elok el sa >Kê | As you like madam ela lı (e4 LêG LaS 4û)A Gila ûe êlê 
die gidi gu Tîk such style] rew detesl | ` sêt etle: 


9 «l3l Jaa aka ê) ^) Is the size well ( êsaal LO gw ldJI Ja) 4-Söla Û ê LA 
madam ? 


Xi aa ö8 >5 eki Jaê çS | T feell it is light to 
some extent 


Û a> Ji Gala QÎ yaki | elcdoul jl #454 Cısula 


44ã 


9a taj1j4 ša „ „| Do you have a larger Jöojy48 yS4aQ0 la 
size ? 


€ aû 


xê ağê ow | Yes, for sure eşa kalaka ça 


I don't want another 
model 


Jj444 Gc j J çî ad gali lA nê all | zad 4--Du3a 4-1 

dêna 

ala jê a) Şê ãa | Here is the larger 
size 


Cû4 Û 


JS) „kaj call J3» 458 (çl şaa ê jiu 


ıl ê gl» la How much is it ? %aAù aS 9 auûka û 
+ 
>A ck û au jaêla „3 | Two handred denars | Cê çal uu LIL Î cı aû (IK ju J4 j0 


Je Sarê 
it is cheap , isn't it ? € ctJûS Galî € kaj 


Çu gf ê) ö4 - 


-Ãaê o3€ 


„+ «a» | Black olive 


, Ù Ê : 
-#R3L3K 3k 3L 3Ù: 
i 
't 

i 


z 
-ٌ 
2 
ê 
ş 
+ 
: 
ê 


Jaj Aas | Olive oil 


>u | Lentils 
Jt5u | Butter 
>> Cheese 
Jl3gU «ila | Mi 


„<, / Cigarettes 
Chick peas 


Û 
-- 


22 


h342 
> | Beans 


# ê 


î EE le ® € Ê1 elê Ê 
“F 
a 
Ê 


Nescafe 
Coffee 


CI TC 

ê< 

Jt5 yê sùn î 
Rice 


Green olive 


Broad beans 


Tea and sugar 


ÙŞMJIJ ç aJlAjUsB ıJ» Uaijê ùj 29şuna; lS ayn) 
û GJaS JJ42so4ê j cS Gu jale 
qi êê ê )ê 4a $Š 
At the grocer's - JAl uÃe 


iُ 
t 
; 


J» Jıãaaš | Vegetable oil 


LJ)U 


E 
' 
(¬ 


„Gol 


-ãE 
. 


e 
çi 


Û an) 

saa] Rasîns `] n 
>-> «za | Tooth paste ` 
mS laê, | Shaving cream 33)a (925ê emd Az, çê legê3 
Jê «î | Toothbrush ö al 3Lê, ê 
ue -dkek | Shavîng brush ` | ` aa sûsa] natasaeel 

„-.zu | Blades | TT az cıa | ` qehaay, basê] 

çe 
-- 

r 

gaj For ` 7 T[ TT Ta] r 


ı4Z)najnl san. #ã . ÙUêXJUJ ç ejlAjUo8 ıi 


(elini jtj alat nn > s5 G kal, 


ë 


aa Garis ¬7] r 


çٍ 
j 


(ea, a 


U UziJjo5 öj 29şaıng lî4J0H) 


È 


Canned food staff Zala, Cı SL 


ê. 
(L 


a 3ê 


ıl 


ûû îsî 


Ak pîşê 403yê 


e e 
-ٌ - 
n ge 
TT sezltn TT TT TT TT TAT Ts 
A < 
r -_ 


diu ê | Erozenısk.. l< en dan) 


Frozen meat 


ûzsêen | Biseuits Î same 
ö saê 3)3 | Dried fruit Zêğa.e 4S1şê 


J->. -___-ı. | Dried figs and apricots 


Oaî Sa a46 


' 


I1 want flour, cheese, 
honey and butter, 
please 


J keda r4z e 


j 


) 


J035 elê j Sê346 


(aT Em 
1 

J54 go Cašikl_a Û4) 
C1 44 go aS ş çaşŠö4a 


ol, S4ê ObS ow | Welght three kilos of 
Şala çaya rice for me, please 


cê ck gh ö-)a | Î want tea, coffee and 
suger please,sir 


ana ala ll şê ûl 


o g4ê) ê yê 4ı 


iı (in4 cj ç4 | IL want a bottle of olive | cû) 3a8 kûl sal | cuök---glı4 lae ay4----4 | 


enan Êz ÙG3SJIJ ç ujlãjUsö ıilı Uzijgê ù; 29şuıaş w5na) 
ı6 ljnû bı akaa dk) JeAena Se ku jU 


oil , too please 


ûışûnê) êda dûnê yê 


ûl ya 


Here you are too, sir | Claul cı atllola «kJl | ê jya4 a şye4ê O yda ala 


aS) lJ 


ha 


J 3alê u ı 


-3)-4 Jina e) g5 | IT want a bottle of 
vinegar and a bottle of 
vegetable oil 


JÉ 0 ey kk, a guh Lao a44 
ciya Jiya alê Cu Ê elî çl; dak-Ê yê 
Jaj Jı la.š 


gd çênê Kudî G4) (çU 


Le Û 
(u had 


I want a big fish too sir yS dina le O yda Cılda kid: 


(SuêJ3 polşaf 
I want three chickens, | gi >š è% Gazi du jl | çema Cada lka (aê j-4 
too sir , please - „ Tê NN 


You are mostly 
welcome 

I want minced meat, 
sir please 


Jika Cl yaka 


urê jÊ Qêjta Cıaî4a Û4 


ûl a45 #4anš 


I want apacket of 
cigarettes and a box of 
matches 


S5 CıaS ar ö3; gç: 


J. U yı 


We have home made 
and foreign cigarettes 


1-Û ua #J~4 Š2 (Sj J ln gu 


wêl Raz (uugşê dada Û lanê pÖ 


I want foreign 
cigarettes 


û yal ù lu ço kÊ3 


«a5! ıl» şê 


Do you want any î GA) aê asû f cak GKŠGu asê 
thing, else? 


ÖĞ4--2344 öjne-Xa2J a4-- 
ê gha4S xa 

Sey Öğê il5 

û) Ö--2-3.ê J. j) lao 4-4 jg l993 çêle ê3 


ıê v3 3a g4) IT want tooth paste and 


3c oa gesî sakî | tooth brush, too Laz) ll 3È, êj cl yak êlau çalê 
lê s3 - ju | Do you wan shaving 2A GULÊ Jajî Jê Jl sûkê Rê l5 GÜ 
blades ? j ee sa 


L^Z)ng n0 


ÙUêOUIj ç eJlAjUoğ lil UzizyaD ùj 2oşunş Saa) 


ıe liqî Q UJAS QALA An Jı SU ku jel 


I don't think I need 
any 


êd 


ù çê Kuna eûğu çû 


çi guna) gan Ö-lè) W Ada) wîna gd dal g bwa 


dlçaê) OlSa, kı 
oehye ako 


L^Z)najaî ÙU6XJJ o aJlajUel ı.i ailo5 êj 39çua lÎ 0u) 
(AJ lin û UJa€ Jk nn j SE ku jel 


ê $a 
Fruits 2qS ÛJI 


mm : 
aze 
caran J 
)al»aı | Apples 
A şal ê 


>alWl)ê | Oranges 


za 


; 


ö Şê TA) 


eki 
lil 


Ë 
« $ 
Cı 
Ê 
ha 


ù 


1 
t 


q Ù 
ë 


ç 
t 


Berries 


Pineapples 
: 


«5u | Blackberry Tav 
„ê | Figs 


„4| Olives 


2¬ 


Il 


"O, . ; 


l | Ê 


lû 
tf 


Û 


>l 
>a»h 


4 
Ê 

Qٍ 

«C 


.vi 


: 

gl 

$ 

ed Pi 

š gk] 
W 


. 
: 
(ri 
HQ 


J 


sea Temon Wِ 
«> öa,è | Fruit julce 245ü ae êşan (çS JÖ 


(@@jnaja ÊÊ L.... Ù USŞXJ) g eJl2qUşB LJ» oli öı 2eşanaş lS an) 
sulijü E2? „deka dak. da j 54 ku al 2 
ö 30 dt 
la. Vegtables J24 


EEE TL--GEER EEE TEEN 
Tel Tomaoes | TT suarasa) sea 
k 

TT eel [TT eel TT ie 
Timî 
eez tazi 
2gùe45 


„| Celery gašlS 
Jl» ö2» | Green pepper 3ã 44u (S4443 


J-2 
zc Xa, lae 
Km 


Jub«4A 


L E 


ë'&|___________ güla 
o-»|__________ as | 
-ٌ 


n 


()najaû A ÙUğLLJ ş aJlAjUsB lil) Uziloê öj >eşunı (Sy nu) 


ıs liqî i @ kja€ Ja4... 4a j cS ku jU 
Gilaıaê çÉ 
Jd şa ê) O4 At the Butcher's elalil uûs 


TT tef TT TT RAT se za 
TT saz] Mutton TT TÎ TT Tüka mı] weerayî 


ê33^ 
J| Veaı ` j Jer) CT ewl uzaşel 
au gazê 
Ar en e 
«S3. / Steaks TER cê jf «lı 
kaz Oa Cı Meat slices û oke Gil Ji ab4ê lı 
Roasted meat (Ş>Šûa çal Jl3 êê 
as p 3ê cas / Meat for roast el yêl kad | ölü: j3 êj€ 
Jãaı | Liver EEE Ja5 JaAkn 
U sews[Kidneys -ٌ a 
Wı saleart T7] E ù 
è>„» | Brain ga) > A 
g5 |! Tongue ö J öle) 


Fatless meat AJA êê wad qu ê ekê Ê 


ıa al  Minced meat eaoka sad Û daê 
dıas ê) gale 3| To mince the meat RNTEY A Cıloe9 dasîdi cu j8 


- La 

alfa -ٌ -ٌ 
n <u 
Spleen Jin J~) 
sa | Shoulder TT NET TT 
TT çel sheep 7] sa e 
JlaS çl öj gû | Il want one kilo of U .ûk)S Ja aS 


44S Ol ù4 „u -);^' beef and one kilo eq lS 2ê) ewı 3LS j 
5a -333 | Of mutton «So AS 


With or without f lAajI ge kl Çêš Oda | (u4 ûr Ol u4 4 
fat? 


ıZ)najal ÙUğAJIj ç allajUîşB ı.i) U5zij95 öj 2oşuıeş tî j»an) 
ıSıliqû @ lJ Jaha n4a jı cSWQ ku jel, 


oa Jana | Small piece 3 xÃno Zabê eyaa yS5Qa42-k 


Sjj Jê cê «kê cê) ' Don't make it full ZQaze Zaadll çal |) clad jta 4S403.)5 lı 


As your like J3 LaS di ş ajel 
Please,mince the çl leooê5 O! J2J) êli Wanê Ai eya 4ı lC 
meat for me 
da) kd ê û) çû | ÎI want to make ita allaš lçlas! Il sall | «al dada gdSês j4 


sU a» | meat pie 
Do you have liver (Şj) JaS êlaûe Ja Ala gf o45 GÜ 
and kidneys? %4ı4a 


J 3) èu334 35 - | Beef or mutton ûsê' Mê el Gã | sola la jl5 öU (SL 
<». | there's no dal 
difference 


ÙUêUU/J ç QJUMqÜş8 ıi) USziro5 ğı 29şann) (Xan) 


û kja€ J42 4ù j SA ku Şal 
Ja dilaanîûS al 
J pÃyA û pa Oı44 At Book Store 2&I &u Ja» Ö 


zena 


papers 
TT (êrlaz | Wall paper 


pun (êê pazae)Ol g3l 


ê Du salaê  Engineering çl) (çika 


<j) 


cn elan (Û 23le „ê ab ura kel (çêjê) 


(52)na jai ÙUêXJIJ ç ıJlAjUo8 lil) Uziloê ğı 29punnı LXJJnM) 
t@Jl'iqû û UJ Jk d4ù jı 54 ku jU 


By piece zak, wa 


JJ, sal a S4ê) Electronîc Aã LS 25l5 2JI êa ço244 
Typewriter ê S14 

öj û Ink pot ê jn2-a 45S0 ye dû a ù 

zn | Dozen (Uu )&Aa) dês 


ua salat  §impliîfied Qalake oaê WÛ Sn 
stories 
TT Sus êsê [Short stories 2u une 


dala ù4 ûl)34 | Adults and lI êcJ lı ê JS j Ol Lên Ê 
children 


23 lêp «4 c0j çU) Î want some çl) O bla gaza 32ji | a Gûşau gi leğo el a54ê 
novels for me 


eê e> 

For children „3U ölü Ja 

For aduilts caran! çğlue af > 

>2. c33; asa | Series of Akan yenaš Jin2 A mal) 


| stories 
We have all 


Gûla ga (5Š ço Jay JS Gaal | GLOKSG3ca şala yadê 


you want 4344 
Ja) law Û çe) | They are #Ja û9 a yaa lûl è,<S „al (sa | 
displayed there Lan 
çu h&S u GI) ge >è | Show me that | aka J xaall elê çêjl | gal quta GulîWa ld 
at. | dictionary , sACı «ÖÖkA 4ê 


please 
Do you have 
English- Arabic 
dictionary, 
please? 
We have also 
stories in 
English 


¬ (go4lSl kane «Sa. Ja .X4a ad Cu54a l4 
Telli Çe (apê |) 14344 (dêkê “(çal 


gazal Lû) Ûul | (çalak çS n lêo şkê 


d44 le 


cel Oau33kv 3aalî) Š a (sy 


ÇAN | 4W 


û U]a€ JAA..na > Sû ku al 


L^2)ng jn0 
(6J liqî 


«lul 4ê è^ | In Arabic Aa xall Q 
Realiy that's galê l3a lû. 
great 
Give me all «alle Le US (çılasl 


what I 
requested 
Any thing else, 
sir? 
That's all I 
want 

Here you are 


Gêj @Ö J o3!) 


öJa j eê JS lA 


` ewalloa JS eha 


gaz lı êka j3 öj), û | ÎI want tourist Laz) Zan lav laêl yê al 


bêsa)s &ıuali ila ç, | We have vast 
gt; >3 | collection of 
them 
lI want to buy 
three maps 
only 
A map of Syria, 
Jl çù 4i caaaaê -ê)5 |! a map of Egypt 
ös < | and a map of 
yemen 
o4 lı a3915 os )ê | Foreign 
countries maps 


lûla hakul gç û çae uJ 


b3l yê Ù0 (ç&I çl 33, 
haã3 


uw (çl o Z03) Û 
ueÜğê on la 


Qanrê gla aê 
Aali Zan yê j >-4»ê 


Û «ê lsa cêj ale Kê 


Xaalal Jo hlily& 


ÙUğüJIJ $ uJUAjUşB ıJ) Uz1je3 öj 29şuuaş lS1y0n) 


lasê )4& «J 


di )da Qadi (Ca )d 


Gêsa ö pu Sal lu (çoyê 


fASau (ê 2042 
da kS dakan çia a yadê kedê 


ı45 4a SI jl3 a şe 4ê 

J Okê KÊ (çûkê o ş)4A 
«So yÉ e )')>€ 

J layan „Sêjka)S 


434A 


WÎ? (ga êd QaSo a8 
e 


Y 


Çç4hê dı gU Çê Wl 


Öi4adı (Ş dakê d ş yaubo 


ila 8j qêkê 


gaS şı lJ šù , We have politic 


Zav lav caîS Û u 


dıda (lao lael, ayî5S 


o6 l4a)S Sn 


Û Sö8- Jêğ- | Socُal stories | ____ tas ec 
î >» | Police stories Qamaanl pu çaaš 


Show me the 
book list to 
choose what Il 
want 


3 Gul ûl ê) ee ê Û AT JS ZaWÛ (Aj 


Jl 


eoja çû êj ù2 


end))n Sn 
pêrklş Çı (S4a45S (yûnan lı 
p4Xa (çu lad û Skala j 


L6) na jûÜ Û 3JJ  eJLlAjUs5 ıi Uzije3 š3 29guaı lk ay) 
4J liqî kj J<Z.Aa > S4 ku jaU 


„hêj A JS Ja jl 


gal) 05 cê)» gË | E want all these 


aS lJ J54J43 


JA diş (çeda ça (Sêl aka 
pgêJês9 Sok 


eSJ aêo Lu 3 ş3UJI çalas) 
Û Ão 


- 


teZ)na jn) DD ÎNADA SEVER KAKE; “edi 
ıs linû u. LEK Înê Uj Jû4 jı cS ku jelê 


cla ) j0 0 çpêmi §Îùni 0 çl j 00 Jli 


Cı jan dûd) çal jı y4n sports and Sport haco U , ço lali 
Ja1 Items Zala, pûl 


Siramat Bicycles ES 
> Su | Motorcycles RÊ 
BESE SERRAN BERE ` ` BEHERE 


Football 3 ù? ua33 |) 
Basket ball «CU alî 
Volley ball 3 3 4J aî 
Cricket öıaSa < 
Skiing <l) Q9 
ı: | Playground - aُ T#WM 
Tennis court gl sale gaê (çU 
DI ee Tennis cu aaali 3S nûa3 ça33 
Table tennis 2J „UJI 3S ladan (ellê 
Swimming Za lu êl işa 
Swimmer lal EY) i MED 
Football player e-ê 3S ıe' ù eei33 utSaa la 
High jumping çel lali >AÃAJI h % «>l ) 


DE STERKA lifting JüĞYI aê, e levê çoy9y5)0y46 


Aa où) 


CE wesnerî &oaa Şal) 
' XGuwSj | Boxing ZaS DU VAY+ 7 


eS>a ) JAhùhASa 
J «3 | Base ball ZaXo yal gaîJI 3,< 1n din >i 


„ã3 | Squach ÇII 

a kez Girele ¬1 çi de 

Round ûşe Jê 
al Û -ER a awî 

Referee <A Jeglo 


(8\2) nani Û La . ` ÛU ç ataqUşê lll» Uziîsê öj 2eşuaş Ian) 
(6J ljqü A c 


JS ça JûSI gûl aa) «i Cû şo Çûyê galî 
2 kul ö lS Ub ı444 
ura ke êj) Ja Od3u4 
„| Bice ______ | as) _____ esa) 
3 ) Please teach me oûa ali -iaS (ûale | ûğa «Salê Cıu34a l4 
how to play this 
game 
5 J.» «„ We will go 
Jaw SWÎmming 
o3 ~33 | Horse race (SJ ŞA sekn) (S (eSuMÊka 
Ö4 g4a» + »» | Do you play another | xè so! &al alî Jã | qal ça eî J A3 lU 
ögê lö ol) aã€ | game rather than ; %za4Sêu 4Sas S4a,l 
football ? 


ù 
Ez 5 zûğa eû |1 want to Ieam 


(a\2)aa ûi] Ù GêSJJ ç JUAjUeğ lil» alî3 Şj 2ş9uuaj LS1Ja) 
ıa liqû dka Jana j SU ku ŞU 


egal li (yed yl Où 
ûdû yaa&ê alal, - Religious Expressions - û3 qulaš 


BIRERENERE TT ` TEBRNENEIN REDENÊ. ji ê 


ö Ss işê kû ö ö, With the name of ÇangJl dil ku J5uya6 çi2 çal 
û û Jê yn Sas | God, the most, mi lö 444 
alal la sS cw şa | îerciful and the 
most 
compassionate eî 
Prophet J, / eê loo Û yAyanêùa 
Islam religion (eee) Coull e ea çela Û 
Christian religion qannal özel | 4J4ê û Û 
The corners of ea Sl e aal (lS leka 
Islam 
No God but Allah | EEE Li dıı Ji az | 
Mohammed is the ajJl (J $v) -a2-e 4ÎJÎ Û Şavê) dae 


prophet of Allah 


Jessus Christ 


Christianity 
Prayer sil 3>LaJI 5ê 
Charity / alms 31SÇJI lS) 
Fasting NEYNÎ) ê3, 
Ramadan ö lê, | Öl)4a5, 
Pilgrimage or hajj cal! E 
öl3l, ç5 <~«ü „| We fast in J+ğ Ù eşk? | Ozuölut êle, „Ölaq 
Ramadan | aa 
e) sê a - -- 
J40 0 (sê >< / Ablution or wadoo e2 sli Bi çAkaoJ 
__ 
Warship 39lae Xûn 4) pê 


ı&)na aû Ù U95 9 ajlajUşö ıi) Uzisgê ğ§ı 29gunnş XJ) 0J2) 
to liqû û U)a€ Jû2 4a j Sk jel 
TT  Gazea] Purîtiy sekî E 
aerena j ____sêmaêe- 
TT Şğêsea | Hely Quran rexkir ta) ağa etarê 
Entrance of prayer 3)LaJI ç ka Şaş) lala 
jê gali è eÜ çö | IL ask the almighty ÛTEYTYAY MIR TEW 
ceuû -êaS 
Ji 3az 3É < / May God reward Ls «ll ÈJ)ya- ölu cdl3b lê 
çi CüûAa2u2 / JUdgment day &« Lêji eş | ul hj 
î ar 
3OLLAJI 3olavu Ö l4 
çi ço454 ö2 |) 
J^5! ajj o, şnĞ elo 
Za Cı a5a 
ZuuaûS LIS 
(oaş3yê )@&aJI | Cuhilê4ı 
mi alır.) NER VT --- 
JA) aji şa Jê 4J2. 4lJ! şa Jê 
| sw JS le 4ı AuwAj 4Î) ç Ù û Te 
J245 SATÊ, ı yada 
j_._______ ZÎ 
Assalam alaykum eXale gJI la (Çl o Ülke 
Uua&ê şê cuz û ê xU Î God îs the best lšla & dıl [| ` »jt3,G cajêl Işê 
Aza «- 
EE kaka aê Ê uka 2? BEGAN 
J. 


Jaj j ayas | Messenger or Une) 
apostle 


Ù U35) ç oJlAjUşB ıJ) Uzijo5 ğ3 »9guraş IJJ0)/) 
û k)a€ JJ5.» 4h j SC ku jel 


JL) û0 


+ 


dh 
li 


>+«- | The spirit _________) caz 
çi» CE | Gathering day hadi «şa ı42. (SÖJ 


öJ- „3 al gı> | Day light or dawn 


Û nd -59 9) 
bê4 

ı20, Righteousness çç Şi 
>-uc;> | Breakfast EWE” 


3É «Lê >53 | Victory from God <jl Çe aû dê yiy kl (ê ya5 ku 


ds esi) ALAksa Mosque | ÇAMraka wِ 

4.-3 «| Dome of rock ê j&~ali 2š deşa ıs)6€ 

ù 3lal, aşiyê « | We always Li şu dil Zale jSûš Î GA çzelakî Kdkeka 
JÉ ûji o € | remember the 

greatness of God 


zeri) Biaram day emzwak) sud ebe] 
zi». | Fîter day _ | sla ae | Create. 


Ja3 ê 3ê lS g3 | To call for the 3a ööja 


Jl4j 


Jl3j lı 


lşêğja J65 laaka Jagla 


: 
Î 


JaÃa» 


(ûna jai Ù UŞSIIJ ç eJlAjUşB ıi) Uzijş3 i 29şuraı Say) 
(aliqî QU) Jen ji Deka jel 


Ê Pr 


Dûdak ya alê o ,S Crafts and Professions cA Sê 


uySu u oz: | Physîician or doctor c>-.alo eL&a'a 


24 


Jnaaùi | @ngineer Jl jluù4ê 


çro44a 
Civil Engineer 


Jiaaûi SAS | Mechanical çg1n3lSae wêçe Wn Kan çu la)laêkê 


Engineer 
Arehitect 
Computer JêyanaS gane | Jtîşaaa yS çol «Ê RA 


programmer 


JalS 3ya sêşaaeeS 


uzaê»<: | Survryor cıla Jl5 a 
Professor je wüsyat 


ço Û ççolasl „lae 
çal elan 


meala (çl þaLa | 


Teacher çer Ûo 4n çe Ca ja Le 


lûl / Mechanician gına BEW 
lè. <J4 | Electrician çglHS a bê lS 
J < / Garpenter Jlal Û ü lu 


Watch man or 
watch maker 


re 
„€ 


(2d)na jnÜ 


(6J liqî 


Caê 


Cêlulyakn 


ÙU j ç ujlajUeğ ıi) UzlJş3 bı 29şuıa tS29032) 


û ja Ah An J Sê ku U 
Fellah cê Jhi s> 
Photographer 23-44 JÉd4ı a 
Emma 
êk ulesipiê ezê 
lak jê 
Saleswoman (Ce y305) Lak jê 
Sailor MEYA) 
Optic man Û ê «CD ıl 
Pharmacist EI EÊ 
Accountant Jb 
Officer J4kaŠikh 
Policeman cala 
Poliîcewoman (Ce š Û) ana 
Traffic policeman Jai lê (walîyê 
Auditor Awa | 
Electronics ê X4 ço l)luškê 


engineer 


Electrical engineer 


Tai;or 
Barber 


Cook 


ba IS (ula 


J554 
Ev t5 dez 


Glass setter 


wên ln 


nkka Şê 


Computer engineer 


Jd gaza çS çl) 


Postman 


Agent_ ` TT 


` TÊYE A 
JK 


4ûna 


«Sl ê ççhûlaşae 
(Cıa yh Û) aS j ê ççulall şa 


Jk a 


A) nani 


. eq liû 


J lol 0 ZA 


Û êkilj $ ašUUş8 jil) l523 êj 29şuuaj l5J) 02) 


qd Uja€ J42. 4ı jı SV ku jL, 
dalî 4x çi 
At the Barber's GOlaJI sûs 


KER 


ÖK- xw di cêju qû 
J2l 


Il want a hair cut 
please 

Do you want to 
have a shave 
too? 


çew, 23) ıa ü g4a dı Cade, Ûd 
Cınaka gl en^S lc zê ham 


A DENO «û Êr 
la Aa Cu g4io3 


tea 4S 


I want to have a 
hair cut,oniy 


hašê (çoan& eê) çl! 3j! 


eW ela êldau C45 


You are welcome 


How can lI cut 
it,sir? 


Aali ş cayi ele JJl204-ı4a 


ê yad al ûC 2 „aS 


Cl ol 3e3 û32 5)43 


ç e Ê 
Tekakwa Li e5 dila 


As you like 


oa Ca šla ga j 


Do you have hot 
water ? 


došû l Ja y3 laS Ö9 eka 4 


3j oAqdu J3 Gêlo Jê J9 


iya Lû 


çele çû 3 cöğo qÛ 


Cı 4S 43344 >A 


Do you want to 
wash aith 
shampoo ? 

I want to wash 
my hair after cut 


Ol n gîh Okê Û (ey 


Y 


Z„Jzhakaz 
Cl Gulê jê çùw çl 


Jêk cû o u3ê Jay qö 


We are at your 
service , sir 


ûJ yak Jakê Jajî Jê 
13a LêJU teyên 


ıê Jan Cûd) ıd g43êJ (Ey 


çêl ak pê Cüş4adî 


ked 


özla34a)& 4l >24 


My hair is very 
long 


LAR RÊ 


laz Jaşle çonê êþa sû) þê 


lI will shorten it 
for you 

Don't make it 
very short 


êU o yacaê u ê g4a4Sê3 < öÖğu 


ÛDQS a a3511 o şo jêS4a 95 J3) 


Your moustaches 


are too long 


öa şe JU LÈ ğo cûtsalaa, | 


(Ap)na nl Ù GêXIl) $ ojLlAjUsğ ıi) Sziyo5 êj 2oıung lk) ûa2) 
ıJ liqî û kjaS J44o 4 jı SE ku jaL, 


2 
: 3 u5 Aji uo4 lêd 
je 


„êy JU ê çê o9ê | Shorten in the 
back oniy 


Jij sw şu al | Please put some 
ë5 ö4S „j)4 | water before you 
comb it 
ö ol ãa gl» SL | Part my hair in 
Ja | the middle 


cê eql (ça lî4ay l4 
baca 


eê Û o Gal 
ö goJdSos lı 


çe çi gd cêj çû Il want to dye my anı GU aê Cı y4a09 


Jû4 uja gl Ja wU | IL wîll blow your » gAaASoo ekê, şa a Cj 


A8))S Gı Jı» gö | 1I will put cologne çelê kù aS a2 LU 4l geoeu lö))S 


o«aal 3 öj | on your face U END Ö la aye55 
~e g32 -3ji a è | The hair of your û (gûzan ya OıASo yS çê 
ö4S «+ | Son needs cut 4ù j 


çunê oûA aa 034 | Shorten his hair ba yaê Cı Şê lea uan 


g+ | very much 


JaaLê ûj ùA AA çê | Wash his hair ua LAJG o yad Janê! J.hn Jas lù û (çê 
with shampoo 


al 3a, e» >: | Use warm water, il lê ê «i Jaa2l 


un5ALÊ, (çÛ cu54e 04i 


please dik ika: 
e anîbIlîg 
That's good for ö şêl (ùe şel da a kadê 


him 


2lj e Jay aa aa | Hîs head will be 
öùJS< | always clean o yAkaoJ 


Lûla alû 4lj Ja | GûBy 4 çuka dêzeka 


Don't use the hair 
drier 


Jalu3 ja4 O ûşa Ca ju JAdıji iÃwa Ja2 QÎ JlS4 è go ,4S eL& , ; >ã 


û UJ JAR j Se ku yaL 


Aã, sa sz] Gut and wash ` 
g Jü @ sa J» gU | Il will use a towel 
Jaê a4 ç> to dry his hair 


Gowaê, ê, 2)5. 


a33 “bÛ J$ „<ã! ! That's all, thank 


you 
Here is the fare 
Keep the rest 


saloon 

Hairdo 
Comb 
s„+) Blade 7] sla 
TT Razer [zee 


ûikke Jane ku ela e 3 «a9 lS& Jl 


ÙUŞSJIJ 9 ajlAjUeğ lily UziJeD öj 29şuraş lSJaM) 


Û1 2 Jd Ùmk Û 4 


ê çsoyê-3,5 
ACIZ, aşada dadî 
ek lan 

ça yS oya 
GA ja çûSoyle 
dQ lh Û ku 


è'>>€ 


nd Û çûo, çdûa54a 
Di Saw 


Şê çoye dûa), 


rê EVA 


Hair spray Jk Çu 

is LU zı) Hair parting Ja4 Ö3'yê 
Moustaches lk 
e. 
___ 
- 


Beard zn 


(ÇHê&a)ZeSI 


_______rze-(style ________ _ 


ı2)ag jn) Û UğüJI) o oJLAjUoğ ıJ) Uzlje5 ùj 29şuıaj lî 0y) 
ıe liq û UJ€ Je ha j SEQ ku jU 
çı lio xali öo § dlûûl jÎ) çl şka 
ù Îla çşaı Ö4 At Beauty Saloon /aaaJI Jik ûllke 
Pera ag 
gak une ba za 
L1 aa alû xaz) Ji54 
icar Aze gupe 
. öl» ele 
#~anxa 33) CıavzêJ (ç4) lı 
ûe 3)3 4I Le 
pla gl Sh | ûl Ol Kala Ö4 
ze ak 
SEREYÊ 
Latest style Zan yad êl 5ã a llalo l go 


Your turn is after this 
lady madam 


cep 4434 OI zc g34 
e'slê ( TED 


3uaadî ê QA Jay êşö 


geda Û 


eW%ُ Ab e^54aa lê. 


«ı3 çe) kêlê 


O.K. I will wait 


dag Jay e „Sê 


eri 


Ja u ! šã 9 


*c,üıs 


Do you have a style 
catalogue 


Look in page ten 


Fantastic hairdo 
This is the most 
beautiful woman in 
the worid 


3 Çê leu JJ şkê 9u 


AJ 


I Will wash your hair 
before the hairdo 


J44 ja oÃu Jes Û 
J444 Ö 3Ã 


AD LE o4 ll 


a ÛU 
eaqea la ûl 


J 3J551S êzê Ja 
f yavûJi Ö u a1 
A3ãJajI JI ççolaN 


3 y&, Lal 


Q 31ye! Jaza) èûa 
eJ lali 


êzge 5645 ll 


®% ada Cê 


«Su è3 e41 4444 


ùl „SS Û2aIJ)š 
ue) êaJ3l şa 4a4 
G2 


Û ayêd Cj 
 Ûûala 


Jalê j3 <y kU / By soap or shampoo? | >ıasLûJU al ûşlkall | Jaa lêk ol ss lu 


Ù GêXI ç ojlAyUşB ıi aljş5 ùj 29şuıa) lS 8H) 


 GJaŠ Jêk. 4a > 5C ku aU 
ûn 2 ua çU ç33ê | Shorten my hair a bit | i Xl çaê >š u1a4S CıalîWa lad 
Ûo~aak è$ j | on both sides, please Cınaak J mû lad | O 9S aê j ga94aql 
êşo ,AS 
ù ûj ges jê ö5 JS | Guri it for me on the çele Jl û çl êkê! | KS S43 êa e qoltawal 
33] top 
uja šû g3 öj, >» 3 | Do you want to have çênî O! Japû J4 | GU Cê «2S9 «E LÛ 
%ı» a | your hair dyed? 9 ula a45 
ûk (çi Ji cê, wö | 1 wîsh to dye it but Il SJ ûãakal ÇI çûl | sa (çîla #456004 
šã cûjo gü ö3 | don't have enough ğ JI ıê gl (çal owal 4Ö OS «Î4 
mu „ùy | tîme 
ûl çi» Jêê (çû Il shall dye it next eê a lS g3laaaJ 
eWos 
hê cêj ga > | Do you want to make Cj la şasu 41Sa a8 LÛ 
omê ja 4 | up your face? fenê > 
ö3 «| Why not Ğ 3 


4šlus ça JaJ ù4 33 | Your hair will be ulê al A& CÖğ 


>< | dried soon e rivEyê) 
û29 „ê4 šù , We have heavy duty (Şo je aS lù sa Šû 
hair driers dada Çı le)kêda 


u nl çu Ss | Tinge my fingers with |  ûsl soškê! ãkl | Qaş „Oo 4 Sal 


ùj cal <. | scarlet color ço425 «Cı ÇU): 
JaS aJI Jd Okê J (çêS5344) 
J 


Polish the natis 33'i (ila, el33a9 (êyyS gala 


ı5\@)ng jn) êg ê A 
te liq nun Tê 


dUJ€ Jk na j Dû ku jel 


çû „Kil çû çj! yeli çel çê 


J4AÃ uÉûya) çS cosmetics Store 


Nail file 


Ù G3XJU ç aJlAqUşö liU ziyê öj 299k; GI aN) 


Janalı Ö)l yol ave 


ê lù Jika êk) yi 
Jal, ãa | Hairdryer nù saa ö şo 4S eLÈ , Šã 
«a; | Gombs dasa 4Lê, 
ul aS çêjê evoS 
Tweezers aê, loãle _____ ohlSaşa 
Hair pins ad Aa» lu Sê çê yû 
Hair brushes Ja çê Šê çalê 

Skin protection JiaJi 2ı lan 


Skin protection Jin 2ı las, gw ,S 


cream 


Caka aU ~n 


Hair dyes nê AiL.el 23 „^U 
Nail polish J3l! aala elŞûal ççed4ko 
Body cream ea pS Û4 alS 
Day cream Jlö „5S 230 2a5 
Jal *a»$ J42 „aS 
4-Ji _Aalaû1 Jl2a5e05 (çoye yêSS lı 
ua û KûlalS jê S5 | Cream for 4 gi „il3 kS şe yo yASSl (eaıS 
cleaning the Jl a9424 
face 
toS sl dı | Make up cream gUuSe koS gUSA lS 
Face powder “MIR Bi 4 gi 335a Ji5429 geyo)a |) 


__________zêzê | Blusher | “eslan 
è f 


Jl>ay509 (Şê)034 


Eye shadow ~~ Ti nae 
Lipstick baton o ÊJI yaz) awel dll 
Wn kk Maseara TA 


WT jwee [Eye liner | gua das sa | gay ula 


tena ja) ÙUê5JU 9 eJU2jUş8 ıl) zi5 öj 399au0j LÎjJ 8J4) 
ts liq QGJf Jk. 4a j SA ku jL 


Nalî ciipper 
aer at] Seîssors set ` | zila @se- | araz zak] 
Cleaning brush 


4a gi „3alAûS 3Lê, „ê çoye yASSl çAadê 


Jêla Culyay, a | Hair removing J aêJdi 2JI) 3Lê, jê 
brush 


______ es ûs | Skîn oil _______[ ________seroa| > el 


Treatment by „xala U „ÃalãAZJI JŠka o ga 5S U 
milk 
2ã çu cA» 5 | Treatment by 
lotions 
«LıJu2JI 


cu Massage 
„AS gı: / Massage 


Jl> a3443 


o gin g4 ySSU 


LJs3 kS 


()na jû #7 Û U3XJI) ş ajLAjUşB lll) Uoije5 j 2p9uuaş LS j»an) 
(ej liqî ku d lja€ Ja2.» 4ù j» Sû ku ja 


J)@9loja g«lêm çubn 
çaya diyaıe ~Gd - Varîious Measuring Units - 2z çia wl ölua 


SJdekak-k hate 


JJ lali (u ))«€ 

Çe ı2lj ul <l al ela 
ç4 û2, Jl, <J Jo, c42 
elê e'.€ 

elê şlaS „kal 


4J dAyê)a, ol Jk la 


< alê şah 


J eê ü 


TT ssa[@neten___ 7| 


(2)aa jû : Ù USiXILj o eJlajUoğ lil Uaije3 j aoçuunş LSj UJ) 


Ten Tê MÎ wUjaê dakan ji SW ku jel 


TEK EO “1a5.A 
Jly Cı ujAk42, 


ù5 | Cone ela. jê 
JSaw aw | Semiîciîrcle êjêNo sAkaê jl 4ad QU êgal û lı eşk 


zi aa / Hemiîsphere dl a9 


ı5) ng nî) DID EP eW kı Ù SêXJ) g ajlAjUşB8 ıl Uzişo5 ùj 29çunn) Sean) 
ıı liqû Jlj Jk j Sek U .ٌ 


sê j oe ça4î 
(S9ja o lejê Human Body Ö kûl a2 


Forehead 


- 
; „ 


„êh çû / Eye lashes TT A» 
o~4al +ù | Eyelids ûk2 i 


Keya 

& 4 

a» «û / Eye brows c2 324 
zg3 | Tears g9 elêyî c eley ê 


Ji> a4069 gd) lU 
45453 
+ 


Qê) 


(^&)ngjnÜ 


ıe li qû 


Ja Û ye 
oeêuga5 JS yê 


2233 ($332 


¬ 


Ka 
ë ê. )ê Ê 


) 


Ù UX) e QJUjUoB ıil) U25) ğı >eşaun lî90M) 


Breast 


. (iil Ql]a€ dadana j Sêku jL 
-ٌ 
Vocal cords r¬ 
'Neck________| ______ -»/öie) bayet | Je 
Back ê -_ 
Body Bore 2 
Abdomen _-ٌ e 
Intestines ____| _____ @sw.ka»n) «uu dw 


Q 


kkak yê 
aa Û çele lI 3) yal gaê | Cı 4 Û (çûyl) erlokkû 
Pinus or penis 
Bellies KEW 
_._____e##/Anıs______  _____**_____+ 
TT edskin 7 22 -ٌ 
TIT çèa[Flesh | sêwres Em 
U sal 8rain | else dar. 
TT çarjtungs T^] za, -- 
sl ven ¬1 r zerê 
«Gê : e kasl Î3, 
sz | Waist _ | >a] eû 
Thigh__________) 
teg _______ 
Foot ________ 
Knee________ 
Kneel ________) 
Finger ______) 


ı\2ı)aa ja) ÙUŞXi) ç aJljUeB lll; Uzije3 öj 209uraş SAN) 
tevi liqî ZERÊ Uj JeAcenn j S4 ku jaL, 


$ 
t 
& 
; cC. 1 ٍ Ê E 
Ê l& l® laê kê t 


c 
^) Be 


II 


„AS „Sa û /ak«s «ù2 ) 


e\ya g kû jo (çd20ka 


4jaS 4ala 


dj; çn 


diş çıka 
TUT çedjsar TT TT Tê Kev 
Human beings ku 


ZAYI /2 xîalI Û) 


J7 ol Jlaùã 


Û (LÛ LL DUBêRIV) $ adtaqUşê (il Uziğe5 ùj 299uo; Say) 
EM QA AA jı Gel jel, 


Soul or spirit ÖJJ- 
Human body 


Individual 

Fellow 

Vision Em 

Touching ____| _______ „a 

Listening ` ~- zê ket 

ev 
Ja3 / Temple Ê awali öãd la? 


ÙêLIJ e ajlãjUşB ıi) Uaije5 öj 299ueı lÎUJ0H) 


Q lj Wei. Se ku U 
lS Kadı Şê 4d 
aba) Diseases g'o+' 


em „a 
azi sta | e çitê 
„egle TT ar _ِ 
Û ZAaJI ù 

„aşka Gat 

Appendicitis ao şali 3a4IÇJI aû şS4al)3», 

Tremors TEW EYE özju4j 

CGancer Ö le «all dalde yak, 

Aids jet 

Abscess gu EREYÊ 

Hemorrhage _u`ö u6 ğ92- 

Malaria (Ey. djtaka Î Û jq 

«55 J»~<~ | Small pox çuaadi 4j „6 

roza, | Rheumatism | _______ Jew ev 

ê J2an el 9S pa şad Jau 4Ka )Gê3 ê3 
- yewa 
«Jù Backache J+lJl a>; dellê Gula 

Allergy Tale kuaJi lak da /xê , lA 

3ı Al 3g! al QUL çuy Jl) U 


Period paîns 


daa) |) Inflammation 


Tı sas Infeetion 


Ö-5J5J4A4 lè ş4ùaùa53 


- l2J 
Lê, 


Jay caf gi „êtS<, | Recover or get 
well 


zê :a| Blood pressure 


öo gûyê êlo, 
hê e 


232 çu kêê 


(Q2) na jûl 


us linû 


33ê 


Stomachache 


Breakdown ___) 
Bana breakdown 
Intestinal 

infection 
_______gulez- | Surgery_______ 


ù a3 JS: | Medical 


operation 

ûna) / Acîdîty 

Giddiness or 
dizziness 


Ù UALUIJ g aJlAjUsB lil Uzij5 êj 29çuıa; Xan) 


UJ Jk ûa j SU ku jel 


çêJuauê9 )aşalna 


ö la,» 


4Î j&o) çêso5y4a 


ê. 4S J Aù, 4.e 


Bad cold Bê 
Swelling 


3jj< 3b 


Myopic 


Sick or patient çêna ya gê 

. | Acute BÊ Jl> êye cû 3) 

Chronic illness Jl» gê)a cc?) dC 

Fraction (goşe JaaS öı 4S 

Bone break (lêê JwaS Lak Cê 

Prescription Zaalo Zîko, 4a Gela 

Healthy ^ ûm uû4i 

Health gare lo Û çelan gja04i (ç dak) 
insurance 

2 J4vo la, 


(5\2)n« jni) 


ue liqî Uj Jen J 5W ku U 


IT Tvaseînation 


Test or 
examination 


Ù U35) ç eJlAJUşö ıJ Ûzizo3 öj 2p9urog lÎJ)QN) 


lana çû94 a035344 
ÖlJ4. 4A 


Lu 


Muscular 
injection 


SûJê- 


@lJeuaj ççûel 


4C guv e4 (ûoên 


Intraveinous öU >êJI Û 2ã~ Jleê9 Çûlê5 
injection 
enanaS ıl lanaS 
Jelae J»l» » şe ASSl (çoy $ 
J gali ÎJA 
Diagnosis gê yadi çezlakê çêjê Çù bÛ 
Bandages GıloLlakê | Okada jölala çtewo yS 
To dress a çoadi akî Öz çê landa 
| wound ê 
Antidote Ja / gû 5o Î «€ (çS ja 
Antiseptic è şo jASS Lı 
To stitch a Gala 4j eÎûa j 
wound o yKAC pan 
Stitching d33 çŞêj42u35 
-Uš, 
êk yad 
vT çašên eelşae | Emergeney ` | sguskirsaa| ` zak zên 


ı4^2)jnajnü 


su liqi Li TÊ LURÜ «UlqkAênna J SAW ku jel 


TT dêyan | Pediatrician ET 
Dı kêla] Obstrieian | Çal cee 


lù s5 | To AU a2 
anaesthetize 
Medical doctor çewe Gwakalo 


ÙUêXiL ş eJlajUsB8 ı.i) Uzije3 ğı 29şuıaı J0j) 


TT awana Speclalîst 
Gertified nurse 


CT, «wezar] Antibiotles : 
TT Weslj*ray___ TT TT a 


Ö 1Se a4) J 


»:1 i A 


Laboratory Jããa «C3G 
_4a!. | Dumb Orê! J 
-.. / Deaf cle! +45 
You look tired Lala İl uaS ıa, bu alla 
çuêl kù Ala 3l ş | Do you have rake se Û bûl JA | culka a4 (kanı lı Û 
health %444 
insurance? 
General 2ale 2 Jl Ö S4a2ùê GU ê3 
medicines 
Private Qa û ul lS. Û GU »J 
medicines 
U  G«[ceugُa__ TT] Je- < 


L^2)najnû 


LAJ lj u0 


( lkaki oi 0 Geli çê 4j 


hduyaê ûl Oa)abad 


Is the doctor in, 


€ Oala kêl u15ş9 ö 


diseases and Physicians 


ÛÙU35JIJ $ aJlãjUsö ıi) Uzlso5 Şj 29gura WÎJJ0H) 
<, UJa& JAkyeda SU ku jale 


#lılo! ş çêl ye! 


fellaê >a 


Yes, he is available aşe.ya GI çû 


In or available e. 


Û ak (ew (S33 (5X44 May we see him? 


ö! št + „» | Do you have an 


Ji cj, gU S4 >» | No, but I want to see 
JÛ saa „ | hîm now 

šü çê sa4 gw Ji > | You will see him in 
five minutes 


<j, Say Jı vS 
ö dl 
REENÊTÊ E a 


ö5 


It doesn't matter, Il 
will wait him 


ak Cê 
Alı : Û çi € | Go in now, please 


Good morning doctor gãS9U xJ ke | 33S3 çûl Cu ld 


e„lSU, „Û „ laa | Hello. You are 
welcome 


çl çl êm W4 šù çü | IL have a pain in my 
J2 | Stomach 


fU,b 4 šù „j| Do you have a 
diarrehra? 


No, I don't çul owe! is 


Do you have a fever? 


o azê ku ed 


Çaya J Wj J3l 


ela Xala laya 


feabaz J o» | What's your proplem ? êb lêl ê > 


gînê Q ê2 (eu) 


(Jl cal Ja 


€ a2 lu) JA 


ö leylo. èùsöê3 bÛ 
fên yaSa (r 
e454 GıoJl j jö 


Û 4344 


Gul «ju aê 
Heka daS» ,aŠ 
dalê qûl ck 
u444ê3 

Gelê 40 -Ûı 8 
e454 


Jy4 (dîda U49 
[lr LA 


Galak kı j lak 


eoo4ŠaJ 434A elê 


eka û şa& bÛ 


da nQ 


$ cak 25 bÛ 


(^A)najnl j 
L6J l'inû . 


don't know 


al êb oè | Open your mouth 


Je asyayê ù öz | Put the thermometer 
: 5 | under your tongut 
al JÛ ö yö cê el / Take ît out now 
please 


s e ٌ 


ehuaa ö4 Jaê > > Do you feel any 
headache? 


From time to time Jlj Gê; » 


ùn J3 šû çu ow | Since when have you 
been feeling this pain? 


Since lI have fallen 
down two days 


Jê Šû (Û akan 


J443 g3 ûl» 


My legs con't move 
well 


Jay êşa colS >U U 


Get this ointment from 
the pharmacy 


Rub it on your legs , 
well 
How many times a day 
doctor? 

Tow times a day 


You will recover in 
two days | 


(çêê dû >ao Û (ête la 
€ Su 


çoy 4 yaylê ai 


3 çê JÜS Ja» a 


J443 


o~> ê DAW, >, What is wrong with 


J s> this boy, sir? 


LA -ٌ 


û POZ 


3jl yadi cla» &2 
Db ul ıa 


ıa JJ @l da >3) 


tê Ja-aa yadê JA 


yauhĞ Gêl ş (4ê dêe 
SI lêş 


gêglll le ıa êka 


êmao Ö4 


else kall (çl) 


ÙUêSJIJ ç eJlAjUsB5 ıi) Uoaije5 ù 299aunj lÎJ)0y) 
QU J.A jı Se ku yU 


RAM 
ÖauaêJ Cıal de, Ûd 

ö şo AS 

<a 4S4 aÉ (şJê5an 


col) ê 


Wan Cuê3da ld 


CA ($59 


JW dlt Cıuuudê 


(za 4S4) 
Jlgl 
eW na d.A e g4a345S4J 


€ za45ai aj) 


JJ9 Aka (ço ya31S ya) 
e45 Ö0 


ginay kı çl 54n Û 


Na kall le çe3Ü kAL& j, 


ê cA yal (RW aA) 
Zaluı.aJ! 


Qaz 4 J), «Ul 


dad4)4e e“ 


o Sa dè (ù Le y»J4J 


Çûn ob cêlS4> Û 


45042 
eJall ğ 3e «S Jl2 242 (ÜU 
fS fusaSu 

Zakê ji ji , ] 
el! Q oya JlJ 
Ömasga dûa (elahêku Jl Šğù so gêh 
G42 3 
la ZIKA (çal | ey98 ekê çS a 

ç ç 

Tak Lı JJ aJi a 


L^2&)ngJ nû 
u li nû "rîndê 
3a ERA Dk na 


His finger is got 


Jla,9 ê gU 


What a poor boy (nS anjl JJ #1JL 


Çam öãall 4 la (ê 


SS DS akaS (eê CK 


êa Ja9 gle sal êk4ê a 


Û U3M/J ç ajlAjUeB ıJ) Uziîo5 ùj 2o9uraq IIJ a)) 
JUj Ju j Se ku jU 


J4 oaoa çta084a 
caught by the drawer o gASo Aali 
4a6 jlalı o şS êê 


He has a light bruise laaıaa gê, 4aJd o g4ûğa irê sla 4S 


Jh saiyen aw 
clû1j Dos j I)Û û4 


But, he keeps crying 
of pain all night 


Don't be afraid my «SAL hêê o95 


dear, boy 4z )54a 

el) çz3ş4l os ã | He needs îodine only las 3 şali 4a)>Lı di (gland ga o43 
ê eden 

ğ o4 aA 4 | Everything else is | çgjuazb 2 5 Xû JS) Sau SARÊ aşa4a 
Jl> ] normal dalê, gya 

şa 3, J» „4 He will recover soon Teyan çekdkaa |. e yaRînaa ella laê 


Ala ıl glaùl cû ja 


Don't bandage it 
please 


dae 


Ji êm CêğjE all û34 


Your arm doesn't pain | ~i ela ele ê ölsö 21 )Ü jb 


%ı 3 | you.does it? tenS T4aùl j 
qÛ ça ê 0jj CI | Ît doesn't pain me, l &Alakal « (çıalja | ûlg3eu «O32 aJ) Û 
gl) ö! +» S can move it easily 2na AC yı Kù pana êku Ûd 


êda Gêjo Jêle oa 
Çu lûl û 
Ûgu ëığ Jes e Û Jû 


ê) 


| Be careful! Don't wash 


your fingers êka 
No, lI will not wash Mlanêl çl kc lS 


them 


eŞênû Çûkê 


RBDVBt2r“eTRERrrr“erŞ me HHHH EN 


îa ga ê çç Û 


J 3S0 gle J» ga eb Ù 


çh ot 


lI wish you safety # AJ ûU (Öl | a ıo yi şaSl2 (çiyaê 

eol>3-63 

Thank you so much, ____ G «U Xala Sk |. gaSed cal sw Jl) 

doctor I J359 J353 
| Ii DEAR EEE 

Good bye i ZaOLull Aa J4j Gê 


Il feel dizzy doctor 


All the time 
You might be myopic 


aŞASula Zã jaz yad) 


Cı Ji JI sl» 


Û j saza alal la | Sla)S Gala 4Q4 


ÙJ $ QilajUşö ıi) U21jş3 ùj 2e9uuaş LîJJ0J) 
` Ua Ja5. Qa j S4 ku ja 


dn dÊ 
pSouda lŠ o 4v 


ë@ l< Bak WVEY 4 


Check your sight J lù geal | kS Ola J (hS 


ıu 
Ju CÎ O aS (çö 


EZ¬ 


What about your blood 
pressure? 

Il haven't checked it 
yet 


Sl qa Ol GI 


öã öI uSıa cûšla çi 
^ La. 


lI will measure your 
blood pressure 


Jb go lane Jay Û 


JLÃ a 


fellaka Çe l3l 


I checked it last year | ç> WI #WJI cûlaai ka juaol glk 


VT ûd ar | lt is normal çAnir gê 


Your blood pressure is 
normal 


ûl kû a Jb þa 
û TEYA 


edao Sa Šla (çıka ga 


You may have 
tapeworms 


3 Ja uwa Jl (Û 
Ja êla ûkê >a ll 


Il advise you to 
analyze and check 
your eyes 


al 


lI couldn't sleep from 
cough 

Unbutton your shirt, 
please 


Don't worry , nothing 
is serious 


You don't have 
pneumonia 


Lû şa yaê Š Cû ju şa 


J gî al)S 4S šã çl 


j< ûl 


You may have a cold 
turned into cough 


r E CL DD 


3ugo ehul Sa lo, 


aaz kanî! çl | da elkûS êş QA 
êş354 

Î v 
alla, aU azê ku eşlaiû o O Lkûğ 
çgnale ula. Ye dak ek O kûê 


e5 4a4) yal 


êaa2-g cılada cxaa4ê jS 
Ji çl el~_aö3) peWSXoo ca É0 

ebşae gaakî,ş ) nS yeyê Xak 

Cada öj l> Ja 

Ço ê2) alaûl gi | û4) g4a çl ke4 


J laxajl 


Jlaê + çêl Gy 


2j eLul al 


CEBE NA 


Jl0 OdadjÜ 434l y4 


«<)< 

ı454») >S \S4a jê 
oo 4Sı 

caê AS jy 4j> 

kû dla goka 


Kû cek çêjê 


45)54 g9,5 


ÙUê5JJ $ ejlAjUsğ ıJ) zi3 öj 29çuuaş LX eı) 
û UJ4€ JAZ. 4a j uSO ku aU 


ga gö o<ilaS su | fablets to you 


qi «û 


After meals and 
before you sleep 


You will be better 
next morning 


Here is my glucose 
analysis 


(35)45 çl JÎ çûa 


Jãw col gû jl öl | It Îs too bad,sir 


çj! Ç a~aJi 


Samer or after meals e lalaJi ıaa gl Jaš 


eg^l! 4š; alalaJi aa 


cêna jö Û çê lı 
(rna Ê 


Gê) Rêb çılu 


ge l046 e4 
çêoyê0 SAĞ 
dakSo yS 4h 


41ê û) 4949 


What shall I do? 
You should follow a 
strict diet system. 


NET) T1 Jê Öêş 


Without this system l1 
can't advise you to do 
anything 


Çe Û kiwa eo Çı alû 


JJ3 cz ÛJ) ı2 lS 
Ue êê 


You have two grams 
above the normal 


û ãš a4 >al € gû šla 
Ju 


tal us J0 


Do you dring alcohol? 


ço 4 ebu ù) ju çû 


l don't drink anything 
at all 


dji o ê eê 


Don't eat candies 
Don't eat roasted 


meat 


ea a3 çı) elle 


çoke ûk 


J a Uai lùA ûJ 


f ekSa ya KÃuu aa 
>2l JC dikara Şa 
Cıa4Xa 


QA (dû (ê 


cell cAkel çl aslakal Ji Qaza ıl g3Ü 
Uz bù 

Gul lalê eLul J4 el $ g3 
Joaali «y<h 

fc şaSli >3 JA <ê 4e lı Û 
HOYEN 

eel Ûyê cı yê )S | dalalê qakkı a34 
ö7 e>&û 

GU dadi JSl5y Şina ûnê 
çgyêwl kall SU | Şêkaylîya iê)f 


ı52) n jnÜ 


ıı lin0 


jû Gala lS jö caê 
>l Glaaš 


ÙŞOJIJ 9 allayUşB ıi) Uaije3 ùj »9şuanj LX an) 
> «a l]aS Jkknenn jı Se ku yal 


HÛ al êj | Don't eat starchy food öU gê JjS Aka Kw LÃĞ 
Sazê 
Eat all kinds of Elû! aya JS 
vegetables RENÎ] 


32 33444 
isa dlAao) şkan 


alla al @ö «5, / Drîink fatless milk çê Jl Gala û yA) Qa Qu2 lr OR 
e AJ 


ıd oa al şu cal | Eat boiled chicken 
è¬ and fish 


gla all kal JS 
plana elazig 


Jelda ya Ak )S 
J2- 3355 la 


aşê 3alê ca ûj | Don't eat fried food çgU&aJi # laladi JSÜY | j Sa şegsua êyê 

J24 

Eat rice without bread J4 J33 ûJ! JS Ji3 Û 4 ÇÛ 

eh ş (çü5 Ja! û» ca | Eat one apply every JS al, 2w US JS | Şu gk ela GÜŠ4A 
week Ewl 


<j JiJ çè ca |; Eat a little of unripe 
û-3 S ai 2l ö4 | apricots 
gg3' Cy ê4 / Avoid eating ripe 
<» | fruits 
Eat ripe oranges 
iji o lS ö3 «ù, | Drink three cups of 
fatless milk a day 


«SI ŞAN J<) ûs 


Za ÛJI 

g-> ùi Jüš JI JS 
ça sı SI ZÊ cı yê) 
ewadî (ej UI Qıaladl 


kel 


J54 öjlö, 5, | With tea without 


+ü | without fat 


pûmadan çaê 33ê ıı SJ | If you follow thiîs 
çg-ٌ Ja» jS»55 u3 | System, your glucose 
JU, | will be normal 


JT ûğua çç LAJÎ aê 


chnc&alî ya Xalê JS | a ya4Én çenkê elaaS 


o93/ 3 4d G9 
u4 çeşne 
J3» Ja«€ J< yı 


GSnê SS (çek Wl) 
Ji3 u4 ê 


JS<nù çya l «Sa 


JÉ ù3 3ã! a 


S3 o! Sas #a1l! 
49 ÙJ 
e UêûJI lûç CeLREY (Rî 


JS Sa SÎ şav 


UGasalo 


- 


JSuh çya o yê «Sa 


ll Cak jÊ Kaka g1a 


Öual ÇJ42- 


rk reza Davên 


hekê 6kekAnatatê 


Lama j 245e Se 


Thank you, doctor u Cê J353 ow lı şev 


(52)ınajal Ù êj ç eJljUşê ll Uaije3 öj 2eşuıa lS» al) 


L5) li qU J UJ Ja2 4 j Se ku Ll 


ola ) çel xi )êê 


ûda atli Jê  Attîtional Expressions Zaš L2 qolaš 


all the docter zalal lı Jašl | e şo şîS3 4ı 4So (ŞAšêşa4a 


cC 
Ask for a doctor c-halo ê Jll 
Family doctor 2Û lali _>aala 
TT Sea] Te vemit ez 
TIT „azlArteries 


ni,  Hardening la 


è2 32J 


Du l zz, Arteries Hardening eral Adî _la3 


Ö Se y4akî s3 (a33 Ö3 


- 3-5 Ee 
WT eat ask) Biood groups “TE 


3J5 4ı gıS ı3) To catch a cold qA4U LA 


C69 Öıda j Û (û s93 


Exposed to a gêgak ê yalı alê WdĞ dC çêw 
disease .ٍ -ٌ Û 
Inflicted to a gêgalb ıkaa | de0 Ççêğþjêd êyê 
disease | i 
Su 4 cıjLA <S | To consult a doctor Lalo dilan Cı lSas ekÃa)a çğlyl, 


èd 5! | To undergo an Zala Zılanl ak: 


> | operation 


&@ lS» çuêÉoakdakù 


Çad g4ê 4 dı uk ŞA 4 4J 


elê sla „| To be dîischarged sebhkûzall a o | Gûzeuyeo QdUĞ ŞA G4 
Jü | from hospital 


(ka ya 3i 
Jl aI „| To be admitted into (yhahakanal) JI Ja 
Jü | hospital 


diseases 
Ewn 


TT salelinie TT] sel esel 


e q4 


eêğêC (i 
»jege)l f 


_k__ 


o 4A UA gı | To administer a ûe Jû ıl gog  lajyê3 dês 
drug 


ı^@d)'ına)jnl 


~2 X2 Ù UêXJIJ g ajlAjUşö lll) Uzlje5 êj 29çura; Î0) 
- Cl @aUJa€4JAzye4a jı 5Q ku jel, 


nêtenû 


To feel relaxed (nêda ya Û Wı Cada 


& lS»J 


Disturbed 
Need a rest 
lI can't breathe 
properiy 

U ela 3» / Blood check up 


dizên j paa Û kı (kk a 


akp gan dlê j kêl 83Û 


gêda Wo ÛdA 


urloalya da Ca31S (Û 


Appetite for food 
nê Gulal j Šû û | Il have no Appetite 
for food 


Ö1 cç lêê 


dû wa sl pê (ç aênû 


(8 )na ja) ÛU) $ eJtAqUşö lily Ualjo5 j 299uraş SJ) aN) 
ıe) lin dc lJê€ J.A.eda jı Sê ku jL . 


«iladle ,oa 4l 


çwte,U ö ç! - In the pharmacy - 4aluasaJl Ö 


aşê û@ãšai jI i | Before, or after e lalall sao j! Jaš Û gêl çl Êla 


eê 
e~ 
û beê 

rWnên)a çê4e lela 

ani 

J4dwo la 


eeuhun)ê (ço4ae la 


oe e) s8 


eaÉ yaku 


JIJÛ qguQ3S xala 


Anti headache : dakû yaka öŠu 
ö3llaş&3 Û3 


medicines 


ê 
_ _ L_ a#/Feve ____T ____ ew --¬ 
> 


E 


E 
TT TT Şus[ötoves | èşar TT age-« 

<k Ek | Inseet sting ` | s3x &u) ` zê saa 
DT r [sneeze TT Ta - 
as [Usefut TT T7 | 


TT „««ls«x____ TT Je E 


l 


Indigestion cae. 


&)ngjnÜ : 
L6J li jû ; ce 


Antibiotice 


Ù U35) 9 eJlAjUeğ lil) 255 öj 299ıe; lî 0J) 


UJ JA j Sê ku jel 


1U | Diabetic 


nsadas -3a5LuS? !/ Laxative 
medicine 


WW» Deodorant 


Az „ıJ | Antî allergy 


Jaal, | Blister 
Cd» ji ebaw gû Ji | BÎ or sick or 


patient 


Arthiritis ` ` | Js wa) şe çita 


Dan Ze öuû3) êğ3 
Kev o ySuù 

QJiêwaa el u aa laye) 
qcdlay li Ja J442 ù3 
çlSl guSU 

Qaza ua 2 ae DEYE Cl) 
Za ê _ 3k û»ü 


êm 


aa è5  Tooth abscess 


lu aQv lC» + To prescribe 
some pills 


medicine 


Ji aa u Jl çû ) 1 shall EU axim eAS4 çul OJ 
prescribe you 
2.55 >> / Tuberculosis TIYE «Sa pG aoya9:) 
Period pains gê4adI a'l GIÖL (çaw guloê 
saê ç3 çl 3 | Tıry this el yall lû ya | ê gokê „êl GU jeu ad 


J< (şû € | An eye sore 


He 
recommends 


«3l aa nê | First aids 


dalaal)€% JIG» | Medical 
examination 


Jaš+» (saa | Medicine bottle 


kas çara *eh......_..._“E rL 
Ca) lS çç l545 


(ù): | Plasters 


Anemia 


Mump 


ö> YI ET n 

21 jl Cı Û lalul Be yd çç lê lê 
geb canê wû daya AK 
elê, ã û kagês (4û ayê 
cu» ö ãLaJ au: (45)41 
e.Ji ê uûkşê e5 
„aS |____ Ö5 «la 


(^)najal Û ğEJI) ç eJLAjUş5 lil) Uzije5 ùj >9şuraj lSD)0y) 
LA liqU dc Uj Jeko n j Sê ku aU 


ze êka 
_______ agğşe~ êr | Antîseptic_____|___________ 
o” 
________ geue[Bandage_____[ _______ >) 
sewê ]lodîne 
Jo lji ê wl ê | The pharmacy 
is over there 

The pharmacy 
is/ near / far 

Can Il help you, 
sir? 
Il want to have 


Jê Î lo çê azlaylê Š 


Cıa34a lı jl 3a3 3)43 


êê 


ù šl g3 cû) çU êQA ego û ÇI Jajl p4 çûleje0 Cı ş4aoJ 


Ûwê iji Xaauaa | the medicines 2a Ji e, 4342ê, 
ên < | of this 
prescription 
eu, „û „| You are Ji ê4 
welcome 


g'- | three times a NÎ 
day 
he Jû) oo» | Before or after e lalaJi ıa, a! Jaî öö gêl oU Jû0 


meals 

It doesn't 
matter 
Any other 
questions? 
3a êl çö lS | Gan I have 
fçêaı Ka za ö lö, | medicînes 
without a 
prescription? 


J5l Gêjo ı4 


(BEYA ıS +. êd € aS xu lk j J44 


elo el yê alal JA 


2sal ûe ş öJ45 


eo o laje ıl gö5e3 lÜ 
 eLûûa'a (çû4oe) (i4 


L6 Dî UJ JAkyeda jı cS Eku jeU 


ebuaa jê ç5 sadaa «ê | This medicine &IOkaL #I şall lûla da dakan ydau 3a dile)êl edî 
is for headache 


children 
cold 
Bê 
indigestion 
headache 
stomachache 


(6\Z))na ja0 az Ù UjAI) ş aitayUsö ıJ» Uzlje5 êj 2osuraj lSj an) 
ı1iq0 -. 


öËe Ja dad 


4al la oo e 


4344 gukê J4i 


Q44 pkkê Aku 


44A gosAŠ (çl) 


temperature is 
high 
Il felt that a 
week ago 


Tranquilizer e\jJ OS uwe JI) (ço ye45 ha 
DC j êl çU | My heart is Û öj lî Îğsa5 m 
throbbing 
gêz a bi „êyê Ça 


e454 J'6 lA 


asö) *Ë 


pûnada c43 di344 çêla 


S35 è4 


ı2)najnl ÛÙLŞUI ç eJlAjUsB ıJ Uzije5 ûj 2eşuraş lSJyan) 


çَ 


Ê 
a aA 
313'353:3414j38 


š 
Û 
$ 
$ 


& Û 


ta ılîqû , û k]aS Ja2. 42 j Se ku jale 
ë >i4 Şû 4i 0 4h0 4Ê 0 Jlãne 
Jil >l saa Jü - Metals, Jewels -  ölxayae J öJla» 
ûk alê ¬ and Precious Stones - X3,S la, 
Diamond 
emerald E 
Ss oa ö3 ))anê 
(e)Ãur 
>» | Topaz n day 
e. | Pearl E ba 
_________ «aw | Ruby ______ &şiU EI 
_______ se[fAgate ______ özîe Ew 
ewr] Amber | TT şeye aa] tejên çağizê 
Lapis lazuli Her erey 
DT wl Brass ___ | 2 awrezez 
eû 


iُ 


` ¬ ' 
.-.- „- 


Ju ù | Tin ore 


F 
" 
È 
§ٍ 
ji (¬0 


e>). | Platinum 
3J;s | Gold 

Jãl. | Silver 

>l» Jüs« ] Metal wires __ 


Ja ' S§teel sheet 
3, Ja2 | Steel rope 


X., j)5 | Golden ring 


ra 
ê 
, ê 
lut 


ê 


-_- 
erîzlhbatê 


ê) 3 laz gl Qal Sılê | Ol ûgiÜü çalî C6 


tev&)na nî) Ù SJ) g eJUAjU98 til» Uziyo5 öj 29şuıoj SJ 0J 
ı4ı liqê UJ JA.» A& J Se ku ja 
Golden ear ring çat qezat 
Wedding ring (Çilê) ona ALL çak) 


DZ î 

(Gê) JI €) lU 

Jahll gle deê çûle. 

4ö Lo BESYRTD 

+ Eran 

cü cu 

(Çaya) a) ow9 JA (nê yû 

ZAL zê) 

A Aşe Ja 

„ûli en Jaw 
RAKE 


Golden wath 


naz 2jj€ 3 ö4 / At the gold ê ladI uûe waê îlû çî 
smith 


cû)ay JılaalÊ cêj, gl want a eo sêgûd 5403 
valuable 
present 
Is it earring or 
necklace? 


cad eko 35 dûa yê c5 Çê % qûl be çl G48jaca bÛ 


ç 


gal el çê Gêj çl | Î want a 
necklace 


„3j; J-„ 4 «| From a real dağ, 5)i 4i 
gold 
carats? 


gg ok elê @ cêj, gç | ÎI want a Jlaxal & ye sîs al) çuut û (ê) eSQıQl şka 
necklace with Za < 
precious 
stones 


Gê) «Qa 


ö! yêd þ3 O 


ÙU39JU ç eJlAjUşö il) Uzljeê ùj 29çureı Gî nM) 
û UJ€ Jk n J cS ku jel 


(^A) najnÜ 


ıe l'inû 


large variety 

Show me some 
of them 
pleasure 

Please show 

me this ring 


e) cêğê aku eê Jk 


Diz ov) çer yê Çala pê) (çoa4a Zaê4ayl4a 


en5a K)ûlı 


û3 çl ûğê ê c4 |) It îs for my au) daê j pûs lûl | (çêğtadi deqSdaS jo êş4i 


@g „3 | daughter's êuya5Sa941 
brithday BU 
a gazl el? o eû, gû | E want the J ya)ll &<o yaji 3ãall Ja aya) dl p4la 


necklace with 
emerald for my 
wife 
Don't you like 
this kind of 
necklaces 
Yes, Il like they 
are very nice 


J2 AS o yji anak dû 
da So y4 g lê 


Ga) j çç le ûþê ala yaal 


Q CI go o> 4 4 
%45 5 


JağlS (e elf ga cûğu 
GEREK 


J) % ( e0%- d4 


dıl 


Jl9 cç 2þ ebî (sÛ aa Na 2az lg) 4al Ja) 


çewa Û çç.nŠ 


L^) na jûl ÙUğtJI $ aJlûjUşê cihana Mi ŞA me „7 
ı@Jl'in0 Q lJaS JAAmedê Jı SU ku jel 


çı lif 4al lao LS o aç li ê çêilê4e çÉ 
Jê Se gj š3 è4 - At the Watch Maker's and - j ã3lek4JI 3ã 
3adl aji - Electric A pplications - 4t,S öj! 


avê J çû le4y 


J6 öŠu 


JI êa û14 


cıa bÛ Ce 
ö go 4S ,l3155 ue leu 


Cl şaSeu gû 


Water proof 
Plated with 
gold 
Stainless 


Alarm clock 
Automatic 
To go fast 


To go slow dıl y4Sêy) g3 


It needs a dıl da çpkakwd 94 
battery 


cguöU ù ga Jê «U |) E should eqa (çA54a 3l 43a ga 
change the 
battery 
To adjust 2c lali Gı§ şu jl xwû) Gi lSöu Gi lle 4S4 lek 


To clean the a j4i lSoJ cl lı 4S43l64 
watch 


gj <ê) „a3 è | The face of the Ze kal e Ûse Se ûk 
watch 
gË -i34, è | The mark of ûc Lu 2S) 4S4 4 (ç5 le 
the watch 
gu Aa) S, «| I want Orient 3J Giha) he Lu Jaj) u SiSlek4 uü4a b4 
watch EE NEYE Cd şê9 «û?ù jê 
As you like, sir dikane de yj LaS Xû «ê a a)e û 
Here you are Al yalê 445i l244 ö y45 
ŞÛ ga aa 4 ga «bö | Thank you and 3Ş4 ek s J2, | da kSo la o yk we ki 
here you are 


^2)ng jn 


(oJ lin 


the money ____ 
stopped 
watch 


I want a Rollex 
watch Please 


It is an 
automatic 
watch 


need 
guaranteed? 


It is aworlid 
famous watch 


Guaranteed for 
ten years 


Jl U L)S a5 | It costs five 
«3, | hundred 
pounds 


ANÎ “Sadê 
machine 
than it 
different mark 


%DU all > ö,» What is its 
mark? 

èal. û % | It is Citizen 

ölö gaıd gala)S c4 |) Î costs less 

then rollex 


tlakzê 


` 


oe laal al 3a 4 jê cê 


fun? U» riî j 


3J 
ûe n3 ûjê a20 l8 


* 
n 
< 
Di 


i 
la 
n 
. 
1 
- 


Ù 5EJ)  aJlAjUşö lJljUziye3 ù; 2ç lSL))aM) 


dUJC€ Je. 4a j Se ku Şe 


N GAR 


a __ٌ 
n ÇSal a, ûe Lu dal Xêle Cuö4a l4) 


Cı şe ganSûl j) 
Xa lej3j5 „ShS le duv 


da 4SI slo eşkê 


9 44A (ödilao) GÜ 


êlna eSN ln 
«Su, ba 
ıl gx alal Û şê» | 44a 0k è3 Û 84l5) 


€ edûka >2 


ad ya OW qû e 


Z2I „MAO ö g4ûy4Son el lı 4Sa >a Û 

le ê3! s4 ö Ol 044 g4) dadî 
2E. 2SL Çe çûle | 4344 açlp l> (S445) Lê 
€ qîS,u çal tako (ç4545 la 
ùözîs lö Czûa 


o anS aS) j) WI êû 


ı5^2)najn0) 


(ej liqa 


û lja€ J24 > SC ku şel 


èùja2w ö çe -ã€ | Give me the 
Citizen 


J ö5la çê; oaû)S c4 | It costs one 
o33» şl ãši ı / hundred and 

fifty pounds 

Oonl0ê3a çS êl J), al | Please wrap it duu g asê ë l> Ji 
in souvenir lsa 
paper 
Wrap it well , it 
is a present 


Ù U3) $ altAyUfoB ıJ) U521y93 öj 299an l5J 0) 


` _____ tk ____j Z2 _jU Ù 


J434j o şo yêalkaa A? lı 


+m 


dag las çêy4ê 


sU ,,ü»„| You are Aaıadl j sai (le Jiz 444a 
welcome 


gU >< > «b6 / Thank you so PEVE 
much 
3êU 4S ûC 


r 
î  salllren TT - 


J@al< «Sê / Vacuum 
cleaner 
[) 


Heater DE 


Egg beater gên ùL 


E 1Y 


o belS rû 


andî çoaaû 


JJ-3JJ3- 


: 
machine 
cemê debe 


J-'- | Drier 


J4 eJ<5 U 
J299 

J4So g45 ou 
da, j 4a 


v Ala 


Aã ü 
ö go AS ekûù şop Ja 


ela 


Le lS (çedalê ya 


ı^Z)na jn) sar 7 UÙUŞSJIj $ oJjlãAjUş8 ıJ) aile ùj 299uuaş LÎJJ9) 
ı4 liq «UJ Jê. 4a j SC ku jel 


êWio si 
bunê )y23ê ö S44 - At the Photographer's -  şkaali ûe 


ji aji 4 Ca | Taking a pgoto lû) 3 şa l> ÛJI J Jê), û58 


of 
Az ok 8y) | Photograph 3şall aSî Qù çêySe a5 
enlarging 
sî8 | Glossy _____)_____ua/şw] awe duha 


«'.>-:. | Red- ray #l xan. Za) Jaw e ÛÖ0f4k 


gu SabÛ l;i i | Ultra violet ray el yaz Gê aû) J334 3449 gla 
Lı | Filter hê Çe cak 


Repairing “i -ٌ 
JAl Replacîng disala 

Jou)j5 -3)jê Sy jè GU | Shutter îs out Jiana Quaall las çûke 54 45425 »la me 

aJ ö çè) è | The flash is Ea 45420 


dead 
ı:+ı» | Jamming : 
cj, «-:ıè | That's wrong 


right 
than 

uz NEK Sê 
RETÎ RE WERI 


„45i Negatives xeca Jinan 
~5 a | One copy ee 


g2 a)ê gola a 99 gla la | How much do ALAN Çê 23Û kS 
î „35! you charge for 


Jd êj y2) 


f (çuSeoyêy 


wa û SL aê | Two shillings a AL Zê JS ê lê g3 cl4akûù j o44 
copy 


t^@)ınajaU 


ıS liq0 4 lJa€ J4.» i Sek jL 


> z[High price ` | gura] 


oll ga J laê Gul aS 


gule awe 


r... 

price 

charge 

qê çê ajî 3Lê» al | Please, ênû ê0 (leê JaJ) 

develop for me 3al JS ö4 

three copies of 

each 

g3 Xanl yas sS | Come 
eı «h3 | fomorrow 


evening to take 
them 


„a3 J4 çê j -XC&. | Paying is in ü, aêJJl 
advance 


çi ehê s4 sû | Pay something | ,êlI A û Wı sw 
ıa), û ù4 ù Ëu4 | in advance and 
>3: | the rest 
tomorrow 
Aa3S o caf ga sj g#% | Pay when you 
get the copies 
~3 / Slides 


6O nêzon kq 


CağA j e lae laê lal 


Jş~all KG luûe ašul 


Zi la a sail Cı la» ya 


ala cêj >aSja 4» | Many boxes of Cı Lu xalî (e 3. yûS ile 


slides 2 „kali 
¬--->- 2a, 
EEE `7 -“aumı sûs 
pê çu şê ùj > | Do you want to Î » wê çl çã8 çl saa 
fa gal) cû | buy anything oa lı AI 

Else, sir? 
Xezê Jk ta 


Ù iA ç aJlãyUşê il» Uzijsê iı 2eşuaj lSj) 


ê (sS4 J444 431€ 


4Spe3 ja e)3 


darkê ê jê jg ö Î ûû (ŞA44k 


Qçş54êna el 


n ù * k2 
(5 j0 şeda çSAnêAa elanû, 
ÇÇd4kv 4J 


çsoŠeoge ) olS4ö j «l315 
Ja êU 
WEDAT 
EYÊ O 

nê Ê a çu) coîaî 
eo, , ıo, 

ö lS4/ EA 

elê 

lı ob se4 

l540 

gaê Gû 4369 Çûj4a 


feda 4a9 SALÊ 


da dS jl3 şı şadê adê 


ı^2&)na al 


oJ liqû 


ea Û ê Cd aê êla Ok 
Dı 


VERE 


4 çU gê êj çU 
FATE 


Ù U3XIj  aJlAyUsğ lll» zi5 ö 299ıne; SJ au) 


@ kU) J«he4a jı Se ku aU 


At present or 
at the time 
being 
Normal 
cameras 
Automatic 
cameras 


Ja2 lali ca dl ğ jl bl~ 


Qule „ai ıl 


Zalê U dijl aynî OW 


I want to buy a 
normal camera 


Jê iT) ^A) ö/ 3, 


CEWT 


call aa êş öJ ZûJ) gU 


Çala kwa lS GÛ çe ê 


Il want one with JJašl lç2ue Ja jl 


better lens 
Show me that 
camere please 


«l2ê (e 2'I cilê (çêyi 


/3a53lS e“ ö (irk 


ak Û ALT BAù qo24 Û 


aû, çuna 
55k) i, 
XAoona Û Cu y4aêJ 
ba sÛ Sk 
Û (ç454e 2) Cû g40 


dakê 


J4 ç4 (rêda U4) 


6^5a oa 


êlê Ê aka ù lsa lS o0 


TRÎ 


J 9Û Oasaalya <34 (Û 


This camera is di5 çye ççşê! lse lll »ûa 
stronger than 
that 

lI hope prîces 


are low 


Ja SS Çl >J 


.... 


aî)2Ada ö şal o yika lS g4û 


e45 (êlS4 o çulJl aê 


e erd 


.-. 


Ten pounds is Jana ya GÛ sl xÈe 


ê Jd cı) 


çe g8 «go Jay çê 


a fit price Hur Ûa öj lal oi 
All right , lI will Ma Rê Wun eJSanê kêl 
buy it 

Here you are ÛùÃ (Ala daa Û g4 
Here is the Qû şa ù, çgö4a45o lı ö şah 
price 

Sn Ê A aî NR 

Thank you so Xa) Sê or b3r a3) 


much 

Phone us in 
case you want 
anther one 


Jl» ğ lišla Û; JeaSI 


G62! 3al daê 


lI will do, good 
bye 


Jöla „Sako Jeyb ê 


4ı 4Sa o şûla û lalJlo yada 
5 4dlu k30 cha 


ua a Ö 45a 


e (JI JI < Jaš Cu | adlı Işê kı g4ASos ê jl5 a46 


(\)najn0 ÙUöXiIj ç ailãjUşğ ı.ily Uzi4g3 öj 29şunaş SJ0N) 
eı liqû û GJa€ Jaza > Se ku U 


d§jka «Siı ela: çek çal 


3lj ê S4 At the Optician's G0 UJI Ja Q 


öz çl g3 cêja wö | 1 want to buy sun | Gil (çêl çl say Cl j4abu Culîdae l4i 
ala è„«)€ | glass, please Canan Î çaya pJSa gÜ«sa (çaSÛ pla 
êm cas zê .-¬ 
>u ê „U ê ,ö <> | These are various 3uade Cile şçaave oJLê 4J A«C'Ajaa yS dida, kedî 

yt ow y5 | varieties of add Cl yA (ye J54a (çal ala | 
sunglasses 
Let me have a 
look on them all 


ûğü 4I)! ê Šû (e Cıal p45a (Şyya44 (ça4kal 
J 


foan asa Ê yan) şa J5 


Tm 


f öASês 


Do you repair 
glassed here? 


~-__ 


Yes.What's wrong € aa OGASkÊAS ça, | 


with your glasses? 


2a Ço Sl) owê! ow 


bkay 
ùğê dl < Îla (a Gûl 


Let me have a lale 33 Ji (aso | aASo ça44 Û Cu4ay l4 


alı c4 | look on it,please Qınanu ş) 
i JÜ ga û34 aê | Sure , here you are çala uaSÜ JS G4edi ( çl Êh 
It needs lenses wse Jul ga (e8 4ı û lal paa 
„| replacement çö434So » l> 
al gö gala», q«5)53 | O.K replace them, J lay cowê | oa3Raa Gala lû kı 4Š U 
please ÖaAnAAW | 
Kw Try them | Mê oo ASıı3G 
ë30, (0 „û + | They are all right GU ll WE 
fa oa Û Jê gl „a | How much should aJu! Ol „aa «€ öSã ûk 
Il pay you? 
o gal 3 bh 3ü | Fîive pounds for êU lê J44 j çole gûla 
each lens Redê 


Wı (>3 cê [By the way EERHE TT 
o êj; a))€ «| Sunglasses with lll asû GI UA | „Ss, 4 JU4 çaSla yl 
„ıs | dark colours Z2I eb, Ğ 


L^2) na jn 


(sj liqî 


Ù AJ) ş oJljUoö ıi») Ua5je5 ùj 29gunş leîlyaH) 
4 k]a€ Ja2.» 4n jı SA ku Şal i 


öz gl 346 o> | Brown and blue 
+.) / sunglasses 
>.) cala / Children glasses 
ebr cêju o3€ gl | My kids don't like 


>) glasses 
lI want a monocle 


Sight glasses 


oA )S Êl ASL 


„E (S> >! Broken glasses 


glasses 


Û EVE N YTEI 


daka 9 


3a2) g êa 3 UA» Ja, 


Jêrê JÜka (çaASl ıl 
^ lã 

ölü çal ıl 

4i U) û lS4jlaù 
daî 4CLa al 

ba atê, ı 

el dê „S448 Ll al 


32a... | Scratched 


>a) Jê )S / Golourful glasses 


u je 

Û j) 2 UA) erê (çS al 

ê Aa QI), Uê (mêjo) 
Ja Oku Jù çê ayê 

Zik, goka JJ2 

Z eba CJ ,Uã? Dog lo çûk ıê 


 xAa)É cûl anû 5 Transparent 
glasses 


LJ ê 2A, GI, UA) 


> u ıo ' Dark glasses 


ûl 2Ù GI Ua) 


ÊL Û Ko, çS kı ala 


3 Se, q45u l> 


(awa )& ıa ll Light glasses 
oAalal J3,)< | Golourful lenses 


öJuu -Šs, çg4SlU sl» 


To replace lenses 


Cı lu dajl Jalal 


oy io, dû ıu 


It hurts the eye 


ùscall ç(çöğê 


to danger 


J çgÖS akı sı To expose the eye 


JJaÃM (sall ê yağ 


DlSo0 kayî Xê l> 


ölJueu l> çul) 


ö%« g ù)» To expose to sun 


ûa4Ğl çê yala 


J ËÜÖS<a û diku 


ı52)na jn) 


ÙUã5J) $ ilAjUsğ ıi!) Û52iio3 bı 2oşunaj tSJ) 0y) 
(oJ liq dla JJAko4 j SW ku U 


Joê ço «ha çlêğê çaelijê, Solekê ê çi 
J4i a)4f4a y4aas pa @ıö -At Newspaper, magazine and- aa; -Ãase aslı Jãe 
Ey çê )al 3 u - And FlowersTobacco Shop - ta); 4 


+ Û 


û aka ol rê šù 


We have 
various papers, 
sir 


Jk 


Cad êy Ê (çıka Û 4045 
faı4A 

rêlê (Şê Ö0) 

(şka ÛÛ 204ê 

dadê Û le l32-4a44 


Do they reach 
you daily? 


f lao ga gas €) J9 


teaawêu 4 lŠ» dŠ) 


g'» çê ç7 „< | Yes, regulariy 
every day 

What a 
boutmagazines? 
They also reach 
us regularliy 
I want Middle 


East magazine 


(>) SL Cı sid Cıê ş 


onê qa, 3alê çı ê3 


su?7&, 


JS Zalê 3jan ( kù 
eJ- 
taa (e J3l 


3na ka) ÛCA 
ZAlAL 
dou gl Gokadi Ziwa al 


Here you are 


JA La cJ 


Dp you want 
English dailies 


Il want Arab 
News, please 


JAl ûdê lll öêğu çö 


Il will look round 
papers and 
magazines 
Do you have 
any 
periodicals? 


Jik J, ela Jay çû 


ûa)y EL ûli 


€ 2LI cia iı î Jê 


J şal cige axo Ja 
Cika 
ciaali le 3 lö êka 
Cı )laajl j 


Cı şêke çç) «bul Jê 


 Gkz 1 u Yes, all in 


Jul) d elŠ3þ) aşadê (l4 
pe¬ 
fesa OS Û)E ç4 


ura Jellna laê a4a 

Ö laûsou di 3J 

e (Cma! Gê) çulê)E 
Cı4yê9 

4S) glo sya 40ê 

Cu yalfêanê 4C, UU 
€ dı3 jeu 

çên ÛĞ 0 rêka l4i 
Jes a(Öş0 <p24u46) 
Ja ÙÖ U eSayed4v 
eWSos lS», 3)8 


s54o lS a qan Û 


4344 Ckal şê) 


QyalCûù C (çape û 


L^2'ına jn 
L8J lj qû û l€ Janên jı Se ku ŞÊL 
Jil eû) a5 | It doesn't evd 


matter 


Here , you are 


al Sl „U | pîipe tobacco , 


+0 


Ù U35) o ajlAjUsb ıi) Uzizgê ûj a9gunş lSJJûy4) 


«A yêşê 


43aSi gla CE CA 


ekSASl Cu14a Û43 


Cı ja» go jaAÉa 


cJ4a4cayS Cd4 l4 


ye9 alaıka (5g 


Here you are 


Do you have fê jS şê eSOûe Ja 
cigarette 
holder? 


Pipe cleaners 


JS o lı 


`+.-z 


Il want home 
cigarettes 


Foreign Zana) ê bun 
cigarettes 


eda u a3a Cû jy (Û 


Jê ela 


Here you are Ja jö La eLJI 


e 4A4 o Aa ,)3 (El 


qê ya yASSU çala 
Qada 
ûe sallaê (ço nn 


êlo çe êê 


4345S! l3 CE Sa 


Il want a dozen 
of pipe cleaners 


S3jê j9 çê eu qû êgalê Olaıe @u)o Jayl 


2a5 Qa lı 


Here you are J-2 çala 
Lighters &lIJ3 


ûk 6q | Matehes boxes zinê çr 


<j5 Gù @% çl Ja» gû | I will buy a Ganî cade Zu çê Lu 

aS al | dozen of 

matches boxes 

f ço gü „i | How much are fukê aS 
they? 


One petitû 


eku (çl eJj4akyê 
Cad yêd 

Ja 4ê Go yalê 

(Ga 

GG 3aSU 


eJSou di (ù JQaA2yêJ 


( . + ` 
` emd Ji >-2 


dûa jLa Ja 


ı^Z)na jn Ù êk) ç ajlajUşö ıil) Uzizg5 öj 29şunı LX ny) 
ıs liqû û Jaf J4Ayana jı cS ê ku jel 


NL <kê j, ûaê call çew li gav o ş 4545 jù où 
-. ` 


J»3:è3'- | Daffodil 


t^@&)najnÜ 


tA linû 


dan yê o) GÛ 


ark eka 
bag? 


Ja hngê „WW | Some shoes for 


J13 Jê 


ÛUğMJI) ç ajlAjUoh lil U29 öj 299kuRJ (Xj tJJ/ 


AT i 4 UJ 4JAAyaAn ji Se ku jel u 
yê Wnj Şû 
At the Shoemaker's yi 


repairing 
Full souls 


% aSl lûa lûle 


qala 1ll Zû aa 


JiC 


faıluûê (ya 4Sojgî si 


5S l> J dlay)aa 3342 


--ٌ 


n 


bel `. 
Jl4 gel 


k1 uj Jl) Leather or ço Ûso Ja. ji (else! ala | (e Rkaka Ol dilaudî (laukê 
sunthetic giha a9 
Jı, eê šla g3 c03, gU | I want to have qelse! adana lçs)ka! Ja l | çelwdê (çikin 4 Cî jykeê3 
JlJ ö,' them repaired eı „Sl 
with leather NEW) 
#sısb,,ü |) You are ul al Galak 4 
welcome î 
ù>) Ladies , shoes _ Sao Za) ue ÛÖ çu jû 
la iji Cinar yê | Shortening of #lûaJi aS nakî çêj) b çeyê SS 
heels J)ha 
-ê3)5 1S êla >,» | Do you have alal lel eluêêe da | SS» yl&ûê, (kd Ta 
%èJ | colours of (4344 
| ___ ]) leather | 
šã jg» gü «< | Yes. I do have gahê kû dada çela 


û4 ûl û'y10S p3 Jû ga 
eu 


~4 q9) bö ge Jay sÛ 


i öj laz 9 gal Ja» çö 
Şû 


You need two 
colours brown 
and black 

lI will sew them 
for you 


: NERE 
Java ça êmîgl kala 


«J gelasa Ca 


lI will fix the 
heels with 

nails 
Il want new 
shoe laces 


K - ,& - + . 
aS ÈJ uš @ğja lğa 4% 4S4 U 


zalal lı 


3ad @ãla) Cı llay, a) 


QŠ?) jp) dı Cihu gay 


ço, J 54ê 


eu0ê9 Ö3 


EM LA 
uz BÊLA 


çi9 çul o Û4 


Gû şêl 


(^2)najnU 


ı6 liq 


ÙUğSJ) ç oJlajUşh ıl) U5naijş3 ê 209uunj SQM) 


Û dk) JaAdn j Sek U 


aa šla gî Gûğş ê J9 Do you want to | &š~'I cJ a4Ji çl >3 Ja 


ûl, ê have these 
shoes 
polished? 


of them 
piê çî Q9 #S | Gome 
tomorrow to 
take them 


Ji3agqî 45)46 &S Ja, çe | 1 wîll come 
after tomorrow 


çû Xe cı > - | Do you want 
*,u | me to pay 
now? 


ölS >-4 „> JLö) Thank you if 
you can 


fueU #„ „e, / How much do 
you ask? 


Here you are 
g8 :4 | Good bye 


fö JI eli ašsl ûl 3a3 Ja 


î sa es 


Ja z3 La eLıJI 


„aI Ji 


GıaSo p32a ıa ş43êJ (Mm 
fen JlJ48o > 
4C9 ÇOŞ: (S5333444 (el43 


2a4 4ÃQA Gila û32 


ö qo yd4aıyı ê ê ş ($ XA 


0i3 (çŞ44v j9 


cç4oe la Gıa a43 ÛÛ 
koda W1 


J4Šaê eW4o3 aka lı gav 
dıaÙl g3a 


NE EYN 
+ 


Jöê gl JJ4 


a45, jl9 è y4 


Xašlalyê 


ıs2&)najnî 
(Aj liqû JlJ Jk ên j Se kuje 
az 
dalkizimanê: dı 
Gıûl a 92aaê, 0 Cı4ê At the Restaurant 


` Ù UŞEJ) g ašlaqUşê j Uzizeê Şj >20şanaj UX ®N) 


eaKall ) 


ö0 (mal 
(öıl ulê / şê ) <ã 
JA (ŞWÙ yê 
ölnlşê 
de6 
#lab SS, ö0 dê42 
ö5 ê JlC 
3mS „Xu Zalê 545 
cadan, de <26 
ıo Sê | Food ordering elalo Gilo o12 çç!Jl3 
J2, | Waiter ealaali aJlA QALÊ (çtSka? 
«ja, | Waitess ealanli Zeu lA GUZA ç)45e mı 
è5 / ã3» | Dirty/ clean Ãalû / êla êU Î oe 
o+~ö ö6 'è'> ' Rather than la nê so cak) 
ö'» 3ù4 / Another one Jê! sal zz «oJ „<< | 
Chick peas Ûr EYe 
>a: | Board beans Jê «3U 
Beans # ll no Û U3U 
> öö 
u3) | Flavour 2 eû 
Jan | Smell Zaši, ùğ | 
smell 
Jane ay 3` >L / Bad flavour or 2u, all, jl û&Cı ê3 êl elo Jû4 
çê 
öj e «s5 To tip some Xi asi SI çelasa | OŠê 4 Gılded çêkê ka 


tevfyınanî) Ù UğSJIJ g ailajUsB ıi) Uzijaê öj şure; Wîan) 
uhî “eta dûyan jı Sn K 


Cı ,Calaa ol Ta 


To keep the 
change 
To pay cash 
To pay by 

cheque 
You are 
welcome sir 
Good morning 


ÖılJê3 (çêdi qela 


Ölueu eka û çel 


Jawa la êla Xal 0ë Galayê 4ı 


AI e aa dÎ çlaa | gêl Gellê oU çêl 


or evening 
Where would dasa ça eladi Ja jû ödl (3S4 (çy43e3 ûda 
you like to sit, ci adska1l J 
4da), gî cölua «| Î want to 2 ple >xal ol 3a, ada cl )aa Gul şka29 
ja3! reserve a table e^ 
öJSub 3a Ca U | I beg your Ten eve 
pardon 
J ù4 cûju çû | ÎI don't hear you claakal aJ J3: Ca) k8 
2ö «ê)4 ö0 gj Jalê 3 | Your table is «JÛ a (9)a3) «SJ yl» | (çal (9) + lŠ ö Û4Sa)4» 
No: (5) over 4 
there 
Ja3, o n ê êê J, | Well,it is near 3ûš UI Gê (QI ua Qo kaka cl )ù 4Š lı 


the window 
9o35 gê el? g3 53aa S», | What would 
you like to 
order? 

We are always 
at your service 


flas Ö/ Ja3 (RÎ M Weê 2> T+EE (43063 


JJj k5 êli Û cu el2au& Q lalo çal | Oalaîda)24l dÃùyaqê Çaûlı 


lI want to see ell2ê ça a lalo aû sal (yûnan) Cıa34a Û 4ı 
the menu OMERIYAN 


A>» a [Main dish___ | ` çı quel dekir) Gi, qirde eHaak 


J JıĞad Sa / Mîxed Jk2AJU #Uyê oA (çhê 
vrgrtabies 


(«2)ına ja) ÙUêXIL  oJlAyUşê lil) 5aiyo3 j aoçuun lS Jay) 
ıo linû jê û Uja€ JeheoWê jı Se ku jel 


WT eez] Meat pies zêşr qa 


ol êj sa>ê« | Mushroom with 2l! &è „laê ci,» «S4 da, ã 
rice 


SŞ4 w şaka cla (aş çç Û lI will take 
mushroom 
sSoup 


#ISU, „lû | You are mostiy Xaki adi le Jl2 J4444ê 
welcome 


Ri a E Û vi 
laklU #laşê Jjl | cûşes #Xayl çlu)ê 


ù5» | Mutton S3jo& sal ) +'< êêê) 
J <23 i | It tastes good cxalo 43/3» nù )ê Û 
Grilled chicken gên gle Ewre 
ala 3b a42 C0 » su | We want some Jj 3ua)jÎ Ga da û Dalana Cı34a L4 


butter, please Cava Cığ şod ÖLleo 4S 
gêê 3alê g~Lêl3 | Delicious fried ö2ù (le ala, | «a ççlSe eys çemka 
JA Jalê öj, e» | We want fried Ll» ela, Ja û Ö le gl )So şo yşaa (ewle 
fish şel 
We want baked udjl Û dêka ela J3 û O lö ê4 Jll çela 
fish ıd şêJ 
a#ISLy nya „Û ou ûacall şa jJi le JJ2 442 
welcome 

Qoûa O aaa0 au 0 Cî», | What is your ~33 e lalaJl aa ççşladi (çal | çekanê agûl Gulka l4 
dessert here? (A çinan % ca Û cêb 
Cakes, fruits ûla şay û&şSU, alS dajsû 9 jöşaa aulS 

and icecream 
Jale 4ê ê ekê Ja» « | We will take Cıaaka şi 2şSU Jı Ö lao gas Cada ld 
fruits, please ıd şes 


3, oaSaS «ki Ja, o«aS / Kids will take çg lû 31S Gulana 2)11 lk l& g«ûS o SWj& 


L)najal Cı LL QUŞUL g eJUaqUsê LJ) Uzljo3 ûj 29şauaş San) 
ıe liqî „nQ EJa dak. 4a j SWk jel 


ova Û êlî ga, -» + | My wife will 2b şa aê e2) 
< | take icacream 


ıa êv 


TERÊ N) e4So )yAnu gla 


ıd yê) 


Alı Ja: „+ <38 | Give me the Ça o kaadi 3ş3Ü (çılael! 
bill please UT) 


Here you are ala da 


g¬> + :45 | Keep the g53 laJU AZA 
change 


2š j >l» 3a | Your meals are A ZlQ «i la 
< | Very expensive 


+ 


çrleveş Cilika j4j 
<ûı Ja a45, lı 
Û 4 


QGOS j) O KS 4 


ö ûği os3ùa»» «ala | Prîce depends 3a4 LI (le xazal -ãš lı 
on the table 


To some 
extent 
To a large 


U sa Ji 


extent 
Tour meals are 
heavy 


Light meals are ewdi ZULMÊ Cı La, gJI 
less expensive 
Jaû)a, ê gala | Price is JÃãaa yacall 
reasonable 
Moderate price JJûna yas 


You are û şêa 2G 
deserved 


4 êeaêka (çASkŠ ù 
ogASKês l> 


#J4QeJl,ö 


J3) Sel yU 


oA OSO l3 


lS 4> eW) dO 
o yol) 4A 


lr TED 


ouùê a ala e> 


Qa ULÈ 


Various dishes Zek» GU) 


JU (gişka (ago êla 


2ale ö cîê | Fîsh with al ga lallı eLa, 
mayonnaise 


J2l êlê 
ûyê4 JÛ J43 


J2lgala4 (uw le 


ane şa salê  Fîired sausages 2 3ü) 
_______ ên [Steaks______| mewê) 
Jãal ûi >S | Kidneys and 3a5 çS 

liver 


JÎ0S 2300344 (ÇAvI ŞAM 
cê j)8 ê, 


AL KK 


ı\2)najnü ÙUğ5) q oilAqUsB ıJ) Uzilo3 Şj 29şua; LX) 0M) 
uv liqû @kGJ€qJak. dn ji Se ku ŞU 


hamburger 
aya çS eyê | Mushroom pall J laiJi + Goşê 
cream soup 


R 
Onion soup derzê 
op ê uw S> | Chîcken soup Za yadi &e gla e kaz 4Š) eLÃûa ye çç bok 
with noodles 

als / Katchup 
J33: ÙSa2 Chicken soup 


Beef soup 


euS 4 ela Ê çuyê 


da >& dar 
JloSoje«an (ş43Ü4ı 
_-_aS 


“ê 


ebû ye ç lyû 


Gu 3ê) qUþê 


juice 
Wı  ew+ &«] Cane julee | eu êê] ss 


oş» ö ê „| Grapefruit ûd S aê 


juice 
Chedder Te RAE TT TT 


ûk (ŞAıÎ êd9y4ê 


(\2)najal Û ŞXIj ç eJUAjUşğ lil Uzlî3 öj 299urej US) 0H) 
: UJ Jk J SA ku jel 


ı 6.J lj g0 


>. si gela êêê 


ê (ên 
Jil Ja 3 5S Jê | Full cream or 
> | whold butter 


TT ka azî | Very delicions Tan 


UnaÊ na C)uaS5 | Excellent gêl) çul) 
services 
hear that 
a. 
cheese 


J4 lG çûl 


oJ, J4512a 
Qa 
Oa 3a3 oL U G Î tartar or Zl Lalali ZlaL 4d U4 (ç4315) 


tomato sauce 


r RÊT TT 
u«,„'<- | Scallops tal çêlê Cı& ê «ù 
Sa sêl < Crushed wheat Jêja gl dakaka |. Qêday ob ew 9Û 


J5b 5; „5~ | Spagetty with êua)ll çySa » 4S4 (çjASê4a 
butter | 
ùi 56 - | Beef and S3ê kal Jas kl) êê cı ASo ay8 ûk yê 

mutton HT 3 


Jü êş ana şa Jalê | Fried sausages Jiwa &ı Qala Q3 j jXo pêyan (yana Şa 
with lobster çele 4Ka yê ÛASA 


cok. | Salmon _ 
TT êw] Mustard ` 7 Ju deya 
J) 5b | Tuna salad Û gö eLau Zlalw Û 3 wla (çl) 


öj çsuyêa ù4 gênê / Fish and _alıga lali &e laê; clas, 4S4 clas Û j wla 
>2» | mushroom with al ga La 

Sakan yak êla ' GUH ö bud) 

Jv ia gÎ Û j ad yk ZAD lab ZlaLu ù (S42 (şA5Še) ÛAS4 kul) 


La\)na jai] ÙUšMJIJ ç allãjÛoö ıi) U5ziyo5 û; o99unn lSJJ0j) 
(elini JlJ Jaken jı Sek aU 


o35 êj; saya 3 | Noodles soup Joadi ga Zı yad e laz | e)af AS kak ç buyê 
with carrots 


Xi ù4 o 5| Garrots and Uo Ua & J) adi # buyê «Sal Ge)af (çhê 
ı~ | potatoes soup ze. nik 


uêolşê çû Lû 
ak 

J33 Cıe)4l4a «SaSıS 
knê 

J23344 (eka) 

«hS 


ûe 4ol 
cal çi „Ji GılSa 4U 


öıalS şa „3ji ù | Bars of 


Jaye Anê 


o yêğ e) da Öıağ4a U4) 


aU „SS 


ö5 


u4 


öj, „ù | Staffed with 
raisin 


ö aS Sji 3J | Loaf of cakes 4S1 şêJU 315 -jaê, (Şê yanda SS Wada lı 
<a „Z  Wîth mixed 2&I a>Jlu9> 
fruits 
eî ê3 | Fresh cream 2a)» Za ıS | è)ü (aliS 
gu >< > «Gù / Thank you so u> Sê Ov bk a3) 
much 
ûi êkê cêj  Don't mention J2); lê SÊ 4ù bl 
it 


TT azlNuts TT “EEE TFT 


L^2) jnÜ 


:: Ù US) ç aštayUşê ıJ) Uziyş5 êj 29şuraî Say) 
Aj6 J24 jı Su ku aU Er eda 


ıê H8 A REK ÊRÎ r „A 


saa | Ghestnut ` Ta. --ٌ 


ıJ li nû 


ga[ a 
J5 < ulê SS | Nut crusher or ûl J û92 33LaS Çak sel »>3»8 
cracker 


TT sawwlWaflut ` TT TT TT lı šs 
marmalade 


X<:.u | Pudding ûû Jl eaall Çe ol | qûla ol Jaa4a 4J 1 laz 


laz  nês 

-ÃaJ Leave Lata) laje) 
diva Arrive sı 
«€ J) ' Bilank mange Zaalça çe4)42xe 


TT Gedê | Jelly dish dee ê jè «a 
Cream caramel 


uu cils / Chocolate J1SISJI e çl» Gab J155 gişa» «Eu û 


pudding 
2S UJI ; «> ,SJU 2b 2yan J e335 4 ka yûùğu 


qu Sê Fruit sundae 


„3 3J;s | Gold tea 3b gê Sl çl» 

Hot tea êk çl Ra eu la 

3ê „ès Coffee shop mtn dl 

şad -3jê a» | Slice of lemon ûyşanl Zaz yk JaJ LA 
„sis ya | Sugar cubes _ `) ki auc jis uosê 
garşaS aû Îce cubes qûl e C aS ËJALÊA (l440 
çê Gul l> u;ê 

Coffee pot 3 +ãU + le; „ê çu; 

+Jt> / Jug zü Gaza! Bê JÜ ç45j- 

Jawa zak Î Tez vin 
cs >a | Strawberry >š Öe4ê çapê cı elakê 

mS öj cu Sa | Bîscuit with RA SIU cu şîa 6235 4ı CS ka 


t5\@)na jî] ÙSêKIL) ç oJlAjloö jil) 5aiy95 êj 299un lÎ ûj) 
ıo liqî û GJef JAseda > SU ku jel 


33 ji üU 3< 3 To spread 
butter on bread 


uêA2JJ 


Û 4d4 43l ss o ,4S 


Cinnamon 


TT Saya] Out doors TIRE 
«i edûkdû þê salı û çê In a shade or 3 yanê Gali g) JAJÎ ğ Jl3 cs 6l JQahwv 4J 


«3 | under a tree 


fountain 
ol Xa ö; ê | Tea with Cu pS kaalÎ &ê çç kê cak l2 
biscuits 
csokai g J»S Ja» g ; We will call tl JS «Si ol) sêk | Û ES A WÊL j yeka 
U | you every 


ãadSêJ 


(2þ)ng jûl 
ıJ liqû 


ÙGöüJIJ o nilajUsö ı„llj Uzijşê ê; 299ıueş SJ0y) 


JUJ Je ûn Ù Sek ŞU 


Jakelı 4i 0 gl ş 4eli 5ê gçalla 4S! , 


Guae all 


Trans Media 


dilana e>el 


çwûlaû pas gS ùj aa ya - Press and Correspondents - ù+4/)J 


information 

_______ zw [Press 

sedayê | Journalist ` 
correspondent 
sir 


ö cêj &Kualu û osê ê | Is this the 
zhn yê i)i ça | building of the 
information? 
Yes, what do 
ww Cak di öj gw | Î want to meet 
e sÛ çê | Some VIPs 


ministry of 
feêğa ga Jo) Öd tol 
you want ? 


foeya 3ê lıuae alê | From media or 
press? 
Üğ sS «*'>3 From them all 


eW ê lù, Grê (RW Jê 


e eley ê e) Di aJI Ûê 


ele ê jù öJã3 l480, (3jl) ) 
rr TEVA TI elg4a Û) 0) 
ç>-- öl4Û, 
çgSnê JJAvî ye ŞO kok4 çoakeÛ4ı 


Jalsa la „ehJÎ lake êb êull4 >a) 


urê glğêy çç nı 4a4 Lı Û 


ç ÇEWE 


(ua S lûla ( kal (al şes Can ( êylda 


aa QULA Ja jl | elldûka 4 pplê cû ytael 


2Q O hAÊJI | cû ya Ê (ç4 luaS 


4 öU çûlata lù juq 


>ùıs ê 3! TV canals 
ü5 Jl ~3 / Terrestrial 


Jaae <3j <“ alu | The building of 
Jaıa cıwaaê / Vliddle East 


J~ 


ÛD aa eS > >3 | Newspaper 
«iê: | COrrespondents 


f oabafi, 

Re 
__cşoÃS GI ş8 | şokê VR 

2iL Cl yš ê lawa çjöaS 

Za i Ol aê şû j ùaS 

Gunê 3322 (ae ûrê (çWe lŠ, çûna 

houu yl Cu şî) 


3ua adi çelelye 15a êl lêê bû çan ê 
4e bÖ 0, 


t^2)najn) J Ù UŞ5JU) o ojlajUeö ıil) Uai)g5 öj 299ıuaj JJj) 
ıe liq0 dı ljaS Jk 4a Ş cC ku jel 


u la44 (SJê)ka dadî 
broadcasting ı dayê kk 
fellow for 
Arabic 


L^Z'1najn)) ÙUSŞÜJJ 9 ıilajUşê ıJ) Uzije5 şı aşournş Lî) û) 
ıo liû : «UJ J.4 > Se ku aU | 


UnaŞe 0Ê 440 gujlî nk 6 0 GlinS ni gç gle nion 
Jzki ê 0)i Za lû - CÎinema,Painters Photographers-(gditaa j (selka lûy 
d)as Çu - Sculptures And musiC-dyşe söyya»y 


uaS4 lS | Cinema actor çgı lalan JÃaa | (ku) Lledkacı ççJ03S45 


ga S4 ba, / Cinema actress Za lala ZiZAA | (Osê Û) lad (ççu05545 


git / Theatre J4 çûb / Lê, 


Jûnaa J aş$ 4 û gola (gla J> ek çîl «ûl (edaS0 yı k45) 
good painter 
uHdûae Ja3ê)asa cr4 Gua)ll keya |. chdSal cu) kı KAÛj 
paints 


cıSan gê öuaS4 3| To accept or ka la çel lkdau 
êê lu | Teject cinema 


eee Z 
shows 
gana AN çı 2w ê | Non stop elşeo g4a (eda kû 
entertainments 
za | Interval_______ | @wa) a. 


feuSıî è jû gl „la How much is the %3 SûšI (ê «S 9 salna Gul gêjî 
ticket? 


Jedûdê Û ga jê ö+a»sê | Forbidden for ga lI J3J gişûae | (ka VÎ J şela û5la 
vı, |! who are under 
16 


î 


H 
4 


C 
[~a 
' 


\\ ö9 d45 034ê a45 


Play show çê çêyê 


MERE az Ê HÊ SEzE Ê Sa kek 
plays 

Xa), 5,5 | Curtain raising 3 aI aê, l3 234a 

«~ı | First row ___ `) çakê) nak eb 

„2~ „3q | Empêy seats ` | au au, | Joe wasê 


. 
L a 


ıS2&)najnÜ 
ı4 liq ;ٍ 


qUJa€ az... 4ı jı Se ku jL 


ÙGêXIJ ç ajlAjUsB ıl) Uzize3 öj o9şua) SJ0M) 


Ç2 qê ç5 ®8 Jo ê S | The show will 
begin in two 
hours 


...- ` Ce Û ã beَ 
ele Lu das çê yall aax | me)315aa3 gla 4Saêu lı 


Interval duration [ ______&»U&ã» | xêş eee J 


Ji5 şi, qa | Stage 
photographer 


JlaJC, laê | Famous 
+ 4 
sculpture 


Şênradan 


We will attend 
to listen to a 


JL n 
>ûshasa wl zî | Various 
Symphonies 


Rhat's fine 


Ja 3A 


a Dlê gudê 
DUê êl y5 


Cı Lwe, lS bul ê 


Lu şe f44 U 
akuya çJ3A 


pa 4S daka ka (çes la Û 


.v. 


dal) ÇÊ Gar 
(dankê çele J1aêo dî 
ille çSnû ke 


mê3 


».. ah 
aê) 


2-323 (ç4 kad 


dl şa Çak 


That's great palas lĞa 


FP ENT q] çê aJ Ûanaw 


The show will 
start at five 


Entering tickets 


U qê &e | Maln halî 7 


3 gakê gê C9 J4 çû hope not to 


2 yêdî jl ûşS tal 
gıda) Çl Jê) 
QASI çûk? Ol ê! 


d)ta adı 
Öaarê J) qin di AS Aka kû, 
Cı lSaalı 


is 


êşo Ö2 AL 


ù>SJU 
eû Qû lı kı 
ul g454Ö344 Û gol yodka gi 


(6) najağ ÛU3L e nJLAjUoB Jl) 5214e êj >şeuıaş LIJ aj) 


TT Gu] miss tne party `1 TT zu 


Leading N AuaS a) 4Û aS oğê (çen leê 


conductor of the 


û Sji j gîSluù yS Cûosal 


EEE TIL SERRE” TIRERE 7 
mv  SEEREER TIRRA” 
Zi zz dez zü | WÎIl be her 


long 


Ji êj oa3b lù | How nice of you ö g34) Cl şa edûka 


çÛ cû ga Ja gÖ| Î promised you, feJûS çalî el3ae a (çûl | faallj Gulo (a sla ê 
didn't lI ? 


çekê qa Ja CS ga |[ You kept your elae şa Cıal ş J4y. op ya O4S4Aİka 
promise 


den vidyê 


oadlûa ê a „ê 5, | Where are your Çû WEYA IYA faş, lS 
friends? 


3>3la ja4 ö | They apologized Ma êle! ada AA Û kud ja 
n çê oi u | RI.S.V.P Glasl gi Qu 3H kS û | (suÖ ol (u4 4 4053 


ö g4ê Ja ele, 


come? 

Rel daê are not well 

TT. 
them to night 


Zu | What a pity _-_ 


š la aslê 3ji cı» | Most of the ela Û ll g00 
friends have 
already come 


| 


eS eo) Ua, û32 


Come on in, 
please 


el) ge JU 95 Oriental music ûıê yû, (aku ga H453, cç av $a 


oe) @ıjeş ê4aykı4a 


^2]ng jû) 
Le linû r : Rِ 2 | WUJa dkZ n j 3 54 “k. Şal Û BÊ E` 


“DOAUI ı L aitãjUşö bj; zlz i ê 299a krdinî - 


s& 


Refreshments 
Aşan and sweets 


azser sec | Dancîng music gara dayê 


gaêla gû «bl au »,a5 | Our guests like | ı <š > çl saa ûl» dıl a4 GêJ Ee 


to dance 


saj TT gurranl saa 


û4 Û wa çg% | Î see you are lula gull iza (ûdê a dSod a44 
alone 


Jù» ê çU ç3 ali ç6 | Î am sorry, my p45a la o yk4êl94ı 
ı... > | friend is sick 


„v 


dh p34 


sw Ja» e ê sg | May he be Ja lali + êdî 2 ê (Şo yy pa5 la (çl şaê 
wellsoon êşaN yê GIRA 
Let's dance, öpJ45)4a Lı 
then 
tuAL û qi + J3 | Do you enjoy ebakî Gıaka JA eyal elê çêjê lU 
yourself? 
dL JC ss | To extreme J2 w~ašl Ji ut Û 
extent 
Ölê na gê ala «ÜU çU | Î am happy to GO gı Lava (çl yaad Qû ŞARI goşt (ekê 
j hear that ê : | 
èz š <! | That's the truth ZiîaJI (çê ola daku) kadî 
- ` CRREETARD 
Good night JÎ # Luke E ob »«è ) 
~„ | Birthday party Ja Jc Zln uşaSlu4 aU 


«ga gl Jara ö l ci3 33êJ 


Ö@ lSsu42.Jl ,Û 


ı5\Z)na ja) ÙUğ5JIj q eJlAjUe5 ı.i) Uzije5 öj 2eşkung tay) 
(eqiq EATEN ÎT . @EkS EAR yea Ji ewka) 
cikê 3l ç4oliş Lê 


Business and - cı ya; Js! 


dûkê akla... 
gaila pasa ,g< JU&gayS - Commerciîal Correspondence - «2 


At the bank 
öd a35 g3 cöjş gÖ | Î want to open an 
>ab cùlS5a | aCCount, please 


öd êj 33.15 <», / What kind of zn 
zê | account ? 


al S4 çj gö, «Ö6 Il wîll open a current 
account 


Gû ykaed Czlka laj 


ê g4a4Sa ela kun, 


o yha4Son çj la (Sû kun 


ûû alS4 gul 
Gû y5 TÎ I Saving account Jl gû cı kan öyaSêĞ lı (çalan 
Sjj A Gulsaıs g5 | To deposît sums of Alka fs Gılğaula al êl a 


> |) money 


où öujşaı» 3| To deposit chequse 


CılğaJlJ êlan 


eW ê -êjê Cola | Part of the sum 
g3a 6W 90a 3 To withdraw some 


4Se) l4j aku 
24j ekê 


„rar “ 
CaıaıSoJl ) êla cla xı 


money JJI 

«la aê gêlS ga, gû | 1 will cash this cheque Na Sê yk o jhnz 0Šos 4Sûz gd 
eLuÃJI 

û <3) JU û ûji çal g3 | To sign on the back of elê. le als: G9 lSês jI ş 4548542 Gıda 
eha the cheque êka Ê 

Jana) 3 ga) ca) oalı | Please deposit this Ja ya 3Ji lûa çol Şêj la g4ê Cıulde l4) 

cêyltSsê çû çi | transfer in my account ê çelk Ö Jıkuo Wadîkadî o şîl 

eLL.aš p454akauan, 

“Laz, 4 3o, 3 | To endorse a cheque (Cuz, >l ÖılSêu Jij 454542 

gaãb ê 0 el 3] To check up the dakê Ji çye 3S o la4l Cıdaeu lıûÎa 

balance 4Se gl 

Gredit account 49 kaz JêsJ)u48 (kala 

Cheques book Sk ê ] ëlaa. çç4ãše3 

il3 a» || To pay the draft DUAN daka | GIlded 4S4J lae 8S (çêl 


'8)na ja) ÙUšîJIJ ş oJUlajUs8 lll) Uaifşê öj 299uuaş SJ) a32) 
ıe liqî ûJ lJ Jk... 4n j» S4 ku jel 


Xara 
Û Çu [Whole sum __ | gudar] ea 
za uzrekan 
xarê ize 


ij sê wl çû | lam short of lîquidity 2 şasall Ji ã2 4ù gûwad, 4a (çela 


usala< | Consignor çu4Sal öU l€ Ol 
S45 kla 


eha da 9a) 
J933 


2a ,S | Gonsignee Sa çeyê lı US 

al o5, U 

dal iji <a» | Date of delivery | J015 ey c5Jl36 

ÖuvêJÎ 

öılaLê êj G3 | Date of shipment ö3 SU çul 

JĞJl n „j <3. | Date of arrival êFaka 4Ê (çj ay4 

Retail J all 3, Jü o) U 
ı 


Û sata] Braft de __ 
Postal remittance Zada ya QI 4u ja Wê di ya¬ 


>a», «5U | Banking remittance 


ö2)»a>»  Deposit 


Withdrawal QAD MAWE 
Advanced payment Zan Zaêu Cı&ê j gêùa gêlo lı 
aza öS ie 
Irrevocable gêl >L Jê xê o gk )SÜ Cê, 
... talaaal | Agenda Jlasl J3> So, kS çaê 


us j) J Bill of lading ; : ellên (çul çelan 


L^2d)1n4 ja0 


LAJ ljqû 


Budget 
Balance 


Discount 
MISSING 
Damaged 


l> | Salesman 


Saleswoman 


ÛÙUãRJIJ ş eJUjUsh IU U2ije3 öj 3950a; eS»an) 


Ga 
gil4 / o jl 
lŠ 

EE EY 

J2Jù4 

o gAùu yS i3S ö 
(la ) Jk& jê 
(@ıeêÛ) Ll jê 


Manager 


Sales manager 


Jlal <a / Acting manager 


General manager 


3S» 3)i 3+ | Board of directors 


+ & 
2ê 


J3J»A rê, / Shareholder 


J446 g2 j43 

RA pê (ço445 şa 4a 
J440) ya (So 
eyhhÊ (çone py 

ûl oQeşa4y4ê (êda şaa4û 


ûlaaÃau Defedant 


General society 


çûy aS Extraordenary 


Customs duties 


JS ' Glear 


<» ã5 | Glearance 


ù yu Jl x< | Commercial discomt 


„oa yù5 lê | Proforma invoice 
wayê lanê sS< | Consular invoice 
asa) c5 cS» | Certificate êf origin 


Representative 
To be absent 


»[_____«kheare enka 


Ö& Sakik «J ı3 g45eJ) ? 


ERRÎ 


L^2&)na jn 
tJ lj qî 


ÙU3AJJ ş ajlAjUşğ ıJ Uzilşê bı 299unnq leSğJ0M) 


û lJa€ J42 n j SU ku jel 


To attend a meeting Ll lal aa Cıluod è yû pS çele lê 
„ce [Members 


2u od lù | Sender's address or 
Xua | heading 


gej sala) Inside address 


öãš JL | Salutation 


ak. e laê 
„kr ean!) 
gelaa s ac! 


J o -êji laasa | Members of the boart 


ête şalik (çû laluûki 
çS l< 


danya ölahe | 4SkaÛ ççuoyl çolê Û 


3,3?) 


uJ». | Signature 
Ju <3j ü? | Letter of order 


Letter of enquiry eXakal LU, 


N 


j-3): J5? | Letter of offer 
r2ya iy | Letter of apology 
ıS, / Marketing 


ıııe) > | Promoting 


| 


a2. Stock exchange 
J ã g4 | Pay to the order 
ga g5, Documents 
s.o 
aka ji 


çê “bU 


Form 

To settle 
Bank notes 
>-5 | Currencies 
weê nS Oda9ê 


J7J9 


Foreign currency 
Dollar 


& 
« 
C 


Jö? ê j Ja | The style of the letter 


The body of the letter 3L JI e) 
Complimentary close e ĞAJI 3,e 


i | 


iُ 
:ٌ 


Sun Û (çê 

454a ê9 
ce 3S (ççeğl ay44.nêJ 
len an) JölJ 
Çl» LA |. l€ oU qiloça 
çul 


9S9 kua ya (45Û 


gege 3k, J22 @lkê çç4a Û 

Jlã4e! 2JI, Jê WÛ 

J Û4a 

Ola 5y2 

ûe Gov Jl qul) U 
rere 

5È, de GAS: 

5 LaZuwl Ae 


(Ç4 Î 3aana JãSU / Cıloada yb 


3J2) TIS) di13 Cı TEBA) 


Jl 
uc ko çala 


^2 )na jn] 


2" Ù ŞUL) ç aJlajUşl ıJ 521jo3 èj 3şeıaj SU ay) 
; 3X“ 4 Uj < dJAk..a4ã J Se ku jU ` 


Gez iê E Dù ew Oz A^ 


Ca,- |>Drahma raz 


ı4) lj qû 


cC 
r 


„j Riyar__ ` TT TT se Ev 
U dul Pend TT TT TT TT Aa r 
TT sultane TT TT Tuz E 


Ja 4 ê) >5 | AII of a sudden 3i-i JSbÈa / a ş,< 
on> 3 šã ga | You have no choice JU2 WI ea W ıa û)alka CıuWl g3ù 


öıaša | Profit cC, qall / Say 
kaz 
Ewe 
Te ehent ` ` aa] susuz 


a2 Şî 


. YI, An -2 
ù e, | Rely on Q ak d4a3êJ KÊ 


ùj „asa / Depend on dı Zllyekaêd Cu 
¬ 3 Caka 2 


çêzezee EE 

Sincere __ | "caz gl 
Jalê 
Eَ 
ze 


N 


2 $ .- .-ٌ 
u>&ü | Assure JS ö y5 lS»u5 lı ı3 


ı^&)najnÜ 


ÛGêXJL) $ oJU2jUŞB ıi) Uzljo5 $) »99uuaş (îJJHJ 


ı6li nÛ û GJa€ JJA2.o4 j Sê ku jel 
dûn çi .Ş Qanat 0 çı 4j 
çağê )ê Cıwağa ö C43 At the post Office Jani û» 
ake û çal) | Postage Aaaa, &! gle Ga J4 
stamps 
ga»,34: | Address le û bêol, Û 


Û4 Jü)  Postal address Çuy êlê 
ga J4 JS ' Gable address go ole 


*- 2 ul Aa gÙ 
ê S4ê lA, Û 


Jü?% 4 ~4 3 | To address a 2LI Ol êê a2a | Cıaleul9 4S4aÛ (aka Û 
letter 


a“ | Post ` 

TT Sê ete | Postage fees _ 
TT er]tetter TJ - 
-- 
XUA urê «ıe | Post office box “yene 


« 


JaıS >i JSu5 | Telegram or 
cable 


„el~lS cu), | Write cleariy 2 


„aa Envelope _ )  ëuzaoye 
gs| close 
>> | @pen 


gaze QA çê, / Revenue 
stamps 


Ë 
(253531300; 


QuayXa gazl 


Mail address e _ 
Trivial address 2j çljhe 


gayê nal > / Permanent 
address 


eêl3 lêê 


Home address 


Ev 
„e | Gharge ` ` | &alaz 


ıaall lc 
DEWATÊ 
eû / galaû 


çıwvş4) „ŞA 


َ 
al 


«1e 3a 
ed2 TTTên1 


4Û 


de.54 (Ö3243 
4Û ûjê) 

Ö@ l&èêJl3 

og )5É 


urêÜn Jn 


- a ul Acan o Ù 


lS Lên, Ù 


(dûaya dê (çl kêaš a Û 


Jl J kal, Û 


o5 sûka 


èöu5êJ /zawêwal 


cu / sS 


: üEdAALAR ji j Sê kul 


S2)nJjnÜ 
te linû 


Postal card ean] TT uan 


CW | Welght 
J3) ê» JÈ) | Postal money 


Phone call Zîla Zaltxê 
+  Postmaster Ja ja G1Sa ade 


To catah his 
posts 


Registered 
letter 


. ùUŞtJIJ o qJlAjUoB ı.i) U¬aljo5 ğ; 2pgıung kî ûq) 


EE” 
Anja (çûl yn 


çyuoÃa)êê (gê şa4a 
qgARûnAa p (ŞuQo ga y4 


è9 So le5 


JS, &3 wa Ù 


(ea 43naja ($ lanê 
Ak (çA3k)a 
4542 „5 (çêke 


Wrong address 


Correct 
number 


4jaa_ ê lûa5 # Û 


Enquire/ 
enquiry 
lI want to mail 


odê das gê Cû çU 


/ QO Ssu lake ya 
Ö5 kk ja 


A4la jana lS de Û Cu y4aêJ 


Jü? | these letters Ja nJU eh 
gele wax | ___ ezlel qebe 
û dar Air mail ç2 J33.) olka çŞAĞÃ)a 
Oê Rê 3 j» g5! 1want to mail @LE NI eka el ûl 3al dı da Û gakê Ciz gkaêl 
Ja» x4 çu U? | this letter by ço924 sall ela (ealaka ûwwa 

air mail 
êd dand ak În) G 


Ja ova çU / By express 
mail 


ı2&)na jn) 
(ej riqî 


.... ùU ç allajUşê ıJ» 5aks i 29şunay SL an) 
û UJ Jet. 4a Sk jL 


BES >“ Sdê 
stamp 
%ãa gas ùj» o | When does the 
Ë 
It leaves daily 
Ja lb o4ê öj gla „a | How much 
das û4 (çU su)S< | does this 


parcel cost by 
air mail? 


(şey CwaLa è a, | What's the î Zl êl êlê f asa JISŞA çalak 
fastest way? 


(ıl ae dS Ak a A5 


: 
Janll 3 lall la „iS «wS 
çel 


ùi çûka dikk g4 


tela erkan jê Q ı424 


ö þê ù Jl ~4 | This parcel is çaê 3 lall lùa ajj y3 4A4 a4 
short E 
Jas al @gb J, | Parcel by air g2 3aodll J le çŞ43ka ja dı G4 kla |) 
.- e 
much 
Surface mail çelan aa nl çi41 ç4): 
Heavy weight ùšal Jalê 3 45 | duleê UA GALA) 
parcel - 
By rail JUlaãJUı JêğodûkadĞ, da 
JU öllu gU 
Postal Zada ja &ıl şo j 35 Que da Jê) 
envelopes and 
stamps 


^Zı)na jai) menya § 
ı6 liq 


Ù UğAJÎ J ç aJlajUsB ı.i Uzijsê j 299ura; lek al) 


4 EJa J«kyenka jı 5W kU 


Slow to 
understand 


Jll ulê q3 ela 


Semester 


ölS%J ù A dudl 


J 


dikalî çû 4l 
dak Cê At School dc yal Ö 
Û *sezee] Dilîgent [sesa | a1 aêya 
ae | haa deya) | «alt 
Û „wê gel] Lazy , tdle me ğez 
REYAN 
U __ sa#lTefair J e Ee 
<:--ı. | Passing çes Eme 
g.-: | Degree û ö yaa 
«sS, ' Marks EE ö Ll) aa 
>al)>& Jü / Final exams mn Û)S qeoytê5 5-35 
- cA şê çuQê 5)4 
U Sel Peşi TT Ke 
sisa- | Student __ Js 
#--: | Essay_ „rûdi | Jû 
clever 
Class _________ 
Semester ______) 


Probation 


dal» (ŞûJ33 
bÛ çala 


„gı3 Sa23u 


(^&)najn0 
ıa lj qû 


aa çç ka 
ETRE TITNYN 


Ù ğ5JI) ş aiLAjUşö lJ» U5al4e3 öj 29euıa; San) 


Uj Jh ka jı SO ku jel 


Promote 


Masters board 


lI want to ask you 
about my son 


çar) ùe JÎ ûl 3a) 


He is making CuîS au ûl 


progress 


uwa Ja8 ö8 U (a 


Û edu 


He has got good Î ü) le Ja» Jãl 


grades 3una 
In all subjects or ğ e! JIşall JS 
In some ? QESNN 


UeSa6UŠL gi ebu j Çî çê 


He is weak in 
mathematics 


Q -AAaê dl 


ö l2 Lı Ji 


Success / Failure Jê / gla çaaSl p3 /Çj3y4S y4n 


J kaka ıl g4aêJ 
#4 eWSoyySa) 


er are WÎ 4339 aê Jê $ 442a 
Ua ÖıuwaêJê § ce êyan 
4J lı (Sal şaka 4J 


fo lSia)4a 


è)lıh çun 4i 


glayî ina tu j ê 


e4 O4 


Janall şo *laaSll ğ 


In chemistry he 
is below average 
He is studding 
too much at 
home 


Gali ğ LûS ola GI 


oJ» ş Û et LaıS 4J 


Ö@lSeu eda j) ê4kLa4J 


Ö dka Ë çl 


Ö daa Û (çêl ş i sêJêJ, JU 


DEVEYÊ) ı246 ê0 J4J 


to ege (çoyê yaaa) 


(çêy 4 (hk 944 
dı laaaS j çulSnm 


ya cul / Private lessons Qeşyak ga309 
ã4 3ê gl Ja, «| ÎI wîll pay for his çew aaê) QIUae J lol 
>a cak | private lessons Qaso nê 
324a J4i ul çU jê | For lI failed and dıl gSp Caka (où 
Jalê cı ' hated that failure ER TESTA 
Dê gçaDa5lÖ ü çû „ê He needs l2l ow 4k 
yaz ça < mathematics and e aaS ş 
chemistry 
lessons ji 
Cıakk, daya OO ö #3» | Wîithout that he dio uan ellO şa 
«< aa | will repeat his e3 (ûJ e Lal 
class 
23ê ûjê ãûao çü tS ta | Who can Il 4ıllasl j .aûcl Çe çlê 


Jlşaknal CıaÃal ya 


depend on for 
private lessons ? 


dase şına ai0 


aşîlala (ku ayi çaq 
o b9 Ja û leda 
ö g431S5ou 

v - + RA 1 
Ji Kûkka (yS W3 Cuka 
4385 (çêl; çoyê3ş 


You can rely on 
his instructors 


and agree with 
them 
uja ul Q5 êûju a, | Waît ! don't 
ù Sy Înterrupt your 
instructors 
Leave me and 
don't disturb me 
please 
Get away from 
here boy ! 


Qûju ù4 ee -Ãal 


JãAL (ge S9JnÎka3 


S33 Jû4 eQpÎ çeyiê ci8 


Instructors are 
serious and don't 
joke 


geşa JÛ LS RAA 


êx Gûju 39d 


Omzûla)a'î adê S38 elê 


ê a3 3 çl T3 Ae YÊT) 


Don't lie, say the 
truth 

You have lost 
tour mind 


Ju le 3a Ca ãla 


Let me see them | ms+ GI sall çê) 


ÙU5SL) ç uJUAjUşB ı,l zide $j 29şuun) LSj 0J2) 


4 UJ aze An Jı SWE AL 


NENN NÊ 
dı Ca Gêl ş3ê3 
Cızlanêan SAG 


el, o lıjaSd aa Lu Û 


e45 

„lê ö4 

elo U53 ! ana la (eel 

eh )Ja ö 34a 4S RL e U 

ê çae yil ıS | ka klş Ca34a l4 

ll CA (a Ja Xe Û şê (çaê o xal o yaSo9 
kaaLAN 

Tj û2 ûşalaall | jC» çauaa SURA )aL 

(2342 ö456 

ASI lûla çe SÎS | o Kjka dıJ4Aaadî g4 Zıa49 


ZANI Ji aS çela O 1S4a2y4) ) 454a j3 


ebi a43 ãJ oglu CuwoddÎ CıdwekA 


aa_ 


idea 
What a great 
idea 

Do whatever you 
like but after 
studying 


Ök êl ga odaù Olj gu 
eli Jû4 


gelê eû ji jê ao | There is nothing qJeuala JA ed) êra U lê C3 «ùzê | 
funny ela va 
bul pê ö8 aû çU | IL have got an 3Si çl Co la& „ãJ Û j> #5445 


---- 
dka 54345 jin dêka 


Zaslêe 3X ce lll 


Sj cU sla» lı Jašêl ekı 4Ka Gû jel Gıda, 
Ru ûli Gay ö3 şê gêl 


If you pass, you'll cê yak cıaal DI Î Çol lÊ cu şa ed k84) 


(e@)azjnÜ Ù êSJIJ ç eJLlAjUşB lil; ai3 öj >eşuraş Sû) 


(ej linû QE) Jatonn j SAW ku jAU 
ê şasay¬ | deserve JanĞI Qakul WWW 
promotion 
O Xêktn E Emre 
Pa Zasalj Û Ça dı Qê lb4-v 
ûþ Cukaa Ö JÛ oaSa As ter me. ._..._J are the Gadke Jê SUS | 4a (sjala ab 11S 
best friend 


~2 SI a Jû Gi, | What are you Zale cı alî le laZal çêke | (oğûy kc dla lS di ûi) 
qua qi ehûTL | Înteresdts, 

scientific or 
literary? 
Reading 
gak 5 çê Oj5 | Scientific books 
is all my 
interests 
J5 lol Ob xa gê ob | Nîce to hear that | û cUÙ zal çl ak 
from you 


ãzadl pl Anê) öU 


TEVE YÊ 4J êt 
GISwud) «ğaS 


crlê ûJ hal) GI û40), ö Sk 3e Le 
jêrê Ba (U TEYA) „vb ça O343Û çl 


J35 cuSê J358! Instructors agree 
nal cala ya s> €) to gîve you 
private lesson 


aso yn 
ola êd ù 4V | Everything after Jı ê pê JS Ça | SLA aşeka dakû çêl 
è:ü „ J. | Words will be la5l, «J3 diş 
fine 
MARE ALWNÊK E 
your efforts 
ûr ağa Qû3U ga j3 la | How do you find Jaza GÊJÎ Ou j -ÃaS S454» GA ; çêl 
yaal Culal » «3< yOUF SOn after Zaso sah ça all Cıalaıel 32 O4Seya5 


private lessons 
He has passed 
aS, | with high marks 


öûalu i ù~ 3 / Your son is ççoîaêe sul didaala COı4So S5 
diligent 


he ÇA ûşan oğa Jalê ga o» | When you feel «lal ol yaka laûe Cı45êu GuadA Èl2515 
Ûg«4 J< | your son is slow , Lu Jai xak» denî, dG gAS Cı4So yS 


(çla day ala ola ê û2Jle ıl, çal 3iJ |. 2U çale cı gê a 


(e2)najal ÙğSJU $ eJlAjUşB il) Uaiş3 öj 2şurej XÎ an) 


u liqû Û Ç tJ J eko Sek U 


You are wrong 
TT sa «| You are right ER 


ö5 û çl 5 la | How is my son in Î çl swe g4 -AaS 
u / English 2ı )al€S îy ZAUI ğ 
His knowledge in | ãql ğ û» GU yx 


J» | English is small 2)4 WI 
Raa 
that 
u3Ãaı Cl ga „Jj3 -U | l've told you that Jalê çe ellûa elûale! 
before 


oo Ji 2 lau şa 


He needs private 
lessons 


Jûpanal CkaÃal ya gadaê (ê 


û 


4X o şaz Û laalıê ga4da 


Cıa4İka 33 

Gal 4a4 3 

4i ja #45555 (çûwê 
l9 çala ale) 
êlê) «J 4445 (şkê) 
l3 çal&ê 


dwaalyê J ê g4û o g43»! 34 


o g4 ıJ, elo SÛ An 


434a» Û (ç4) 4 çerîank goka 


) 


eha kù jê şa «Bû Thank you for # çê JS le esl Sê 
everything 
daa kû6 ~J a | He needs 

aS > < ö »ba. | information 
ê<, «4 | about grammar 
conversation and 
diction 
3É eg JÛ ma Sa Support hîm now 
çêal€ o | to be good in 
English 


Öı Lı şlaa JI Za laa şa 
@Qulaall , 3elsîJi çe 


ıl u >&all ş 


Ù ã xan! Ö@! dac ol 
3) „JW ğ 


Ù Sa eda Ewwe 
e4So9 

4ı (çu kûl) 49 (kk Ka 
SS Ole Jtanl 
ehl şê a 


3ı Esad «Ka uûlşa2da 
< Zila aA (çêyî 


l9 TAL 4 


e6 )jaajal “Û êAJ) $ eJlajUsü lJ) U2ijs3 ùj 2qkunj lSj) ûJ) 
u liqû UJ JA. j Sek jL 


şlu $433 
ona ù5 ~ Common Proverbs - Zãlã JûJ 


Ja; ùl -Cyù,» «ı | A drowning man a şkÈ şa Wı Zuwos yA 
Jinê Wû û go | WÎÎ clutch with a VE ~90 


kw W Oj jê êêsa | Poverty is not a sin 4ù Ol Ë çsulğ4a 


4 i) aû çê aê ê ê | A friend in need is Gardi Gê; Gu3~aJl dı CA çS ç,la 


Jı çı ù | A friend indeed 


êş > sU | Time is money 
zz šû J,  Wallis have ears 


Necessity is the 
mother of invention 


EIRATI al Za lai @Gı DÃalo (ÇA (lk 912 


ceê6) ad ey) yS Çûka yAÊğê 
Zı3ulu «kl xêl | esad çita lao gel da4 


Don't pass before 


loaded gun 3ha è4a4aù3 (ya 

Never too old to Ie akai gali | şeşa Gila Cemûl) 

learn US ciyan 

Jeşl çù göoılasè ! Knowledge is 3 ê elall a)yaa Cuaêl) 

power 

2J -Aşn û 2 Know and behave uladû coûA ş cê e! û Cı&ı go, çç hù gûl) 
u | yourself 

A4 cu sa û sê) Life is sweet and Zal 312 3 ai cù þê gêle ölÖ 

ö»uü | fine 

ûl gêla, çu31aaa | Mîstory repeats Qukî uan çûl olo çŠ JÖhê 

QE YER itself a y41S»J 

û ya dasê „û  Walls are fool" JãUu laadl | (S422 (ço 43de jl gas 


papers 
öj j al ê >š | AII that glitters is 


êrê lavall 


Çajü êU la4ku u j y44 


„!j;< | not gold Çù 
wê ênê û, o3. | Birds with feather JC (le Jsalall | çejlo Gêlê Jt sod 
€ | flock logether ler 4 a yedêšo) | 


ı^4)nq jn 


ıa liqî 


JÊ (Ş)nû sS On 


All roads leads to 
Rome 
Let bygones 
bygones 
A cock crows on 
his own dunghill 


ûr ur JJ3 3234 J2 
(n 


ıS wadê şayl 
cwdêgyaalo 
>laS aS 


J cSqbkujU 


Ji geî 


dJ das J3 J344 J4 J4 


Easy come easy go | 422» #bl 

Û 44an 
Do as you would be öl a lS Jale 
done by Jela§ 
Diamonds cut 7I Ow lali ala 
diamonds gw kall 
Care kills Jik çe aJ 
As you sow, so you Ja2 §)3 laS 


will reap 


` e... ê Lb 
San JÛ >ukS a4 


ûroağa ûl gogî 


ênSaê Ö ja Çû çauS şê 4 


lw Ga Û Çû aa gî 


Actions are 
speaking louder 
than words 


le! Jlas ll 2ı şo 


Ji şîi oe 


A fox is not taken 
twice in the same 
_| snare 


öj al 3)5 ö ,Û 

„ûz le sji 
o6 çê SÎ ga gejê 
J2Š Oji Sê Gas lê 


QuJêjê Oil Qû ku 


Ja5 ölê Aa çê o dala u 


If you run after two | sê lA a> J 


u | Out of sight, out of 
mina 


&ãI 


a1 _>.laÃJI 


enî 


ê J (MÎ Çê J.432 
vı) 


Those who live in 
glass houses 
should not throw 
stones at others 


then care 


Prevention is better 


Speech is silver, 
silence is golden 


ûnê Çe «XI IS I5/ 


E zuncÊ) 
şak Q ûpêaA OdajÎ 


O! >o Ç2) ùe 
JaaJU ou ÛJI ly a1 


ga ca ek Û şi 


AA Ça O Sal lê 


3lJ bj, daSa SC 4A 
JJ ölêTAa) a» 


: ; ùUğxXiIJ 9 altAjUşö liU ali5 ù 299ara yewî 
X «Ele dehyekê 


ö n AS 


ölala) Jawa adalaS 


®ö@1Sös i sla 
p93 ku Öd ço y4i 

| ê9 Ö lew 4ı 

êlo g 45a Cı g45 pualaê 
Cıa4S63)42 (Şê şy4ê 

O 4S3 (454) ci3 y45 şıJ4a 


ew kalas dı 4A ow kaJl 
l458 

4 oakê şS OlaW b o3) 
aşi Salan) (ço şê 
ay4 

4 » ail g3y5) 05 $è 


ÖJ<4:43 


gijo < ya4SÜ l> j9 2)3, 


Jl2 û4 o jjo9 çeyê 

o4 è5 

laê şê lle «J çêl yh 
- Y ` + 

J4 dika gk Od)00 

Ûa4S jU û S4 


êl gene la 4 3l 


Cl ga j4 (354a 4545 
CTARTTTER <ra Yê 
(REVICeYÊ) paka J454 


(^2)na jafl araya” UUS5ğMJ $ oJlAjUîşB lil) ziqê ùj 299aun; 5j ûM) 
ıs liqî j... ...XW.ë2ERT 4 kja€ JAA..na > SW ku jek 


sheep, you will 
catch neither 


gan AAaS Û cı y5), 


Jã3nù gi Jay Ja aê 
û laslS 


ölê Jı Û o4 a3 | Two heads are o jk ucJ4 4J J) ê 


ö; better then one 
gi Ok ji oaaîaS | Gleanliness is next 


`...  .- 


o«aal3,5 ' to godliness 


ö laz 'ji ça Zê AI ûla êlê şel 


Jaz ê sêl 4 „3l | Half a loaf is better 
3.a 3 lö | than no bread 


A one eyed man is lS G19 4i jl» J 
ea» CuS û çû „Cas | a king in the 
3)u ù j | kingdom of the 


öd i ol 9U < | A hungry man is an 
öl «| angry man 
Jaz çê do «OuÎkul < | A living dog is 
better than a dead 
lion 
J40 Sal ga ka ê»! Look before you 
ö ;ü û da J 5 | leap there is no 

kk sa4 „ü |) Sînoke without fire 
and ashes 


money - 
>a ça jl ıS & | A cat has seven cl aw 34l) | 43dê (du ÖJd2 4u 
GaduNÊ “TTSulaêî Sudan 


J3 ja; JS öj» | Don't quarrel with Jıyan eê), alaîsl 4 o ada O 
your bread and Cele 
butter 
God helps those 


„dl Az dk 
Qqo95 
J e Çêl şû) „Sa54u 


J3py54 (Ço 


JaJ û le şadi JaJ 


45 a4a l9) lc gêla 


>ãã3 ÇI Jaš „lI 
JÛ ögaı ö&u? 


Ahedjê a SÛ ça J4Sp9 


Jl9 VETE 


Jil ûd Jaj 


ödülJI 4jl ac aa | GılJao& yk5 (ç4, li lş& 


who help tt~adûl Cı ye ku ede l3ê çû4a U 
themselves 

Experience is the elan J~2îl a 3nd ö2AĞ lb alle lù 
best teacher dı Cu ya le 


ı^2)na ja) hêê ” ÙêXjU ş aJlAjUe5 lil) zi5 öj 2oşuroş Wî 0) 
Tm 4 UJ4 Ja2. 4ã jı Se ku jelê 


-ٌ Kٍ 


owalùa Jãs ã8 / Wvery litter helps cêMUG „êa Jalê - Gra êAS 4adl yal 


cı fa Geda de 


Dead tell no lies 
3 > ¬;, | Don't say chickens ê2 lêê JY | «AA 4l Ûka alû ye Þ da 
_g¬ çı | till they hatch 


kr a5 e< |A boy ls a boy 


Ö4 jr qg'uS< sê); | Don't cry for the i FERTEIRTA+. 4S4a gAûcnê (çl yi 
moon 


è ê Gupê o-3u.3è | Forbidden fruit is coqê ye bı çawa JS | o şll)lşê êl44&ê04ê sa4a 


a „| the sweetest 
 LlazAJI çya ZlasaJi Qd545, ç,lS öJ,54J4ı 


Jian ê cijî ê cana | Haste is of the 


devil 
êdl , lö Jaı > êla / Health is better 4 Jaašl Zazai | (çalkadÎ pol di (çîka aa04î 
than wealth çêk Jê lı 
A poet is born not &inaz Jp aga ye Lû | cuz ajo Gldeu laaka wê LÈ, 
made êh ,Sü 
Çù aê çê èrdS ë -ii | If you clean in front | Ss st) !,kMA3 J Û 1S4jL geu_ û 4546 
ö Jê Oawala oa -ê)ê | Of your houses, all EJŞêd JS Cake j 3444 04S Çûl& 


the streets will be 
clean 


êlS çê das onka Z2 | calaes çûyslê O lSk» Û 


wu ù9 > c5 4% | A tree is known by Ça 3ya-êdi ci xaê laa4So y4 dı 4S l3 

ÛaĞa ê o5 / Its fruits PERE Gianu Û oJ 

gada ê û3 -j3)5 «l> | Jack of all trades is Jalê Cl (SJI xãS e45 çol Ja3) cç lS 
ù 3)53 JL >® | master of none Öl UJI 


„ê (lê êşê ged | &ğ4 çl U ušu S«S4w,< 
La (e ö3 


v 


öğS ue cis 
(alv aja gj sÖaa jS 


Cut your coat 
according to your 
size 


lil news come a Jo) lê (Îla 
pace è ga a) gX o3 
Who speak least 645 gokê ğe0 Û) 
know most Q2ılSe94a8 


Ga 48Û a Sa 


Gal j j Sj) 4 | A dog does not bite 


A dog 


êj 4 


ı8@)ûujnÜ .ٌ AN 


Ja (ê xûla û çê aza Ki 


cêge 3 ûğê cû olê 


< ê sayî Jiğs 4 


ÙöXJ) ç ajlêjUşl ı.i) Uzije5 j 29şure; lS aM) 
GU) Jale ûa jı Sê ku U 


-ٌ 


Doing nothing is ûùlna ùl) «4S (çi lS 
doing ill 

A bird in the hand 
is better than ten 
on the bush 


A useful trade is a 


4J Cuwed 4Î eka ul 


o Aã Lı J3 Jd ÇJ')4+A 


u S sa4 (ç4kan 


3aJ)< „j +. | mine of gold dı a gil U 

zehê 
tooth 

The king is dead, eltall OL Lê, (yan 

long live the king ellaJI êl LÈ Ö? 

S35 gü è çi ê 333 | Beauty is in the eye ênê 33 Jlaai | (çol u J0aı çala çêl 


J344 
grddaa AD Gûz 4 
Jalê o 
3 Olê JS Çû 3al 
J5J3 
Xal ù € Š Qê sas 


of beholder J-6 JI ÖılJa3 404l 
A burnt child JÛJU (354JI JÃlJI J$ 4l jI Sêl jlaka 
dreads the fire JJI hê, CıwaSê 


Bilood is thicker 
than water 


# CJI ç>» -ãûSI aaJl êa Jû cJ çê 


ıJ) çê Çê eJo)as <35 


< ci )ê kolay ê Çû š1 
Ja 


Death is the grand (çÃalI şa Cı gali ê)4a ç (Sj)êka Ö3, 
leveler cw lÎ kalãall aS jaA 
Top wisdom is to 23l ZAXall Gela | ewî (çuladêkta ç53a91 
3,5 | fear God aُı! ATE 


Love is the wisdom 
of a fool 


A2 ZC adi Şu luù4a çrlaê g4 y2 


dıl ı8 


(5Z)na jn) Ù Uê) ç aJtAjUof lej U5aide3 öj aşouraj WXJ/0M/ 
N Û E ٍ «UJ Pe kê; ji S 4 kj a a Lê 
J320!) şê $490 
Tet TYA IY Various Words dê çû» Cılu Ãa 
>a 3U, / Wild Animals Za CI Ûl eka cçaS (leŞû 
cz şal sûkê û şal ã şala al ûû Akan hù 
lioness 
--.J 
«6ü 354 ù5 Tiger and EÊ VE (ً çen guzê ) SSAl 
Black buck --ٌ wr 
è»^ -& | Bighorn zã! oŠaS Jia& Û (çêl 
dae .ûkê JalSs | Camel and Juyalek Î EKU 
mule 
Monkey and lan j 3ê û44ê 
ape 
Elephant and <23 J Jalê g33 J Jaê 
bear 
Giraffe , AS j @I _3AS yS Rê a 
kangaroo Wa 
Fox znd wolf cûö ş çalağ I ıt eo 
Gazelle and ço: Jê0ûk J JIŞê TEV RE 


boar 
Mouse and rat 


öU y4 3~ | Bird znd bat 


J< 34 J>» | Mole and 
squirrel 


nêamani GZ JB Û UX) $ eJUAjUş8 ıJ) U5ai[o5 êj 29çuun LS) û) 


(6J liqî : -ٌ ê JUJ Jale Aa jı ÉS U ku ja : 
lS 48 gehê 
balan, Reptiles cÃal as) 
aûsne « JalaşSa< | Crocodile,serpent EEE 


Lizard and frog öğe JeSia 


laû J30, : '»,< | Gobra, rattle Z2adaa j layS | Jl4 yÖe) a pa)S (sula 
snake 


>J. | Tortoise 


Camel-dromesary 
Camel-Bactrian 


jo Ja çêy 


yo go eê 


Hound and buff ıê şan G 
el aa şê Ewe and lamb êreê)4a J343 
u u „a, Ram and pig 2J4 Jùlut 


gınê k4 dü | Buffalo and 
ostrich 


Wild bird 
Eagle and bazzard 
Canary,nightingale 
Swallow znd raven 
Swan and owl 


3n alal 
SJlU 3š JS 


L\%)na ja) TC Sha QUE g altêşUsğ ıl U5aljoê öj 2şşkuaj WXren) 


ıe liq - BE! 3 Û e ; 4kJ4€ 4JAk ada u ku jel, 
cyllo godalla 
(ç.^]ga poultry 2/3 


ja «4 J| Duck and 


gî l ù4 d< | Peacock and Ja2 j ow lle ASù çar j uêayĞ 
: partridge 


d> ' ö&e | Chicken , chick | çêyê gal deşa adlêza 


salmon 
hamour 
dolphin 
SN AU cA alal j an clS | mêlakê ale yp çp Û wu 
swordfish 
Xa ö6 „Sul US) 
oyster 


VITIT ...... Û ŞEM) ç oJlajUsö ıJ» U21jş5 ûj >eşuıaj Sj an) 
ı 6J li n0 Û < kj Jon $ Se ku jal, . 


Jçê4e4ê ç çê şahê 
2ê Îb)S «a3  Various Conversations « şûû» l3l» 


<ã jayî za] Î like fishing ` ` | azi uwra] arana o 


dı çew ke o dll WÎ e)3 
eglûya çew le Wi A3 

ö şêy (guska Wi aa 
„lS 

ob wl QALA aU 


Cı lS»o », (erê çê 4 


J33» water 


Jal 


u32Jlo32» çeaùlU lU 


JiJ» 3b:' 3 | Troubled water 


 çaSes şû&4ı 
gal G4 ù4 (J4 


auûjl aa cıSua4a lG Û 


0 ê ş1aaaa 

Yes , lI do CıRak L AA da şûnana c çelê 

Ere „AI da 
He kills two birds in | >> kas Jãî TENEY 

èùãÃ« | One Stone dav) üĞyaî45 


Do lI need a license 
êla gi çal | fo hunt birds here ? 


TÎ r me 
«4A 


ç 
ala en cê yê | Show ît to me 64S (Şoa24cakl Cıa34a l4a 
please 


JÜ ga s4 kc Ch! |[ Why not, here you are ç4 cû al Go şah Û 


aû jl gÜzl Ja | ö4jya 4 waşla DÜ 
fa şale dawo % el 4aka euûll çl, 


(2)na jai Ù SIL ç aJUajUşB lil) Uzile3 êj 299uej îja) 


ıJ liqî d kjaS J444 nn j cS û ku ŞaL, 
ı600) $ Ê 9öküê ya 
çrkn dû4 ê zc ê2 Nature, Earth And Space Zan i 3 )S p Zasalo 
2i ahî û û | Sea , land , Ö luglla og oaali | gûS Ù3 J eyêeu j lje9 


xa, valleys and Jlhadi 
mountains 


Fields and hills ZEY 


aê 4 aS | Lakes and Cı Ulaaaa şı Ol say cw bêjê 4a leu 
oceans 


D4 al işa | Solîl , sands Ji une J Jlz «ûû 34 Jk ê 


and rocks or lal 


stones 


öjya)a9 J44 Caê | Forest and elya jg lê lb lu 046342 
desert 


g3.şa 34a l^ / Asia znd U sul a lal lı saê g bÛ 
Europe 


UJI RA a Û êl cC >l cl êa Su a4 

ui, | Afrîca and lJ kapî 
Australia 

êg ola? | Indian Ocean çgoêqşll laaasali - çŞulkak (çl) 

êy hê.L  Pacific Ocean çg o leli laaaall elê lue) 


Atlantic Ocean ginlbe'lî baxa r 


Red Sea ER RE TT 


salan Esuk naê 
sea 
country 
country 


ı^p)najn0 
eu liqû 


Minerals and 
herbs 
crescent 


“+ 


Û GêXJ $ alljUşl ıJ! y5a1j93 öj 2ş9uıa) LXJJû)) 


«lj Jana j Se ku U 

a Lûcl yg öJla» LA < aS 

JA, „aî ö6 „U SL 

Jan 4 çajal,a | Horizon and Zado Gil Cd aya a3a Û 

nature 

Star and planet 5S 3 kû RA 

Ja ù4 QU) Lightning and dej g dor | KSuu ade laka p kh lika 
thunder 

Rain and snow g Û J Jlaa Jê şol 


al aşa 4 g', [ Ray and moon 


Aã epo o laû 


özlê < 3a < | Sun and 
sunshine 


Dû SO, Jelkaî 


JÜqaa Xênî j yÜsa 


earthquake 


eyal ûê şana axake dû e 
eka ş Ö9S û kasa (û û5 48 
JuzûyS4i i J | Pole and el gûn y cslaê | çeye) ççlk2ka puluada 
equator 
E 
-iJj< a >),s | Coast and gulf qalê jg Ja ku Jila?4S Jl,e-yüas | 
«al Cû nê ù4 yasê | Volcano and J) » ù lS): eutd4a şa j lS 5 


%anlalaa lê4 5G |) Island and 


3ala 4û çêja) 


<o Aaanî yuŠoşo 


| peninsula ,ٍ j i 

êr, j3 ~3 / Area or region 2-LE yl Zûlaye ölayj€ öU 4ü 
cal S A4 JC | Jungle and Zo i 3 kê a LaSI 6o) lC 5 i 
nl xa | Atmosphere o2 S3ê Û akı 223 
uşlaaS5 / Explore -ÃÈ<aaa | ekl) jaki | 

gala ûd > Storms and cl -êel şe lab Job) 

winds „nl. 
eıšI Jle J44 çêla 


çe) Sy u)» | The worid of 
clouds 


A2) na jnÜ 


L4J liq0 


Heaven , 
paradise 


Air and dust 


East and west 


è,u wè, | North and 
south 


aaaê ê | North cast 
o ê, | North west 


Ùê5JIJ ç ujlãjUoğ ıJ!) Uaijo5 öj 299anaj SJ û4) 
QUJ€ Jh j Se ku U 


J33 43 gl y4a 


JL sO dk, 


Cı dk), qusSl 


Mê, gu<b 


ö d4aù) çuyê ll 


water 


TT ls Ay] Ground water am 


TT Ç..gs]eleuas_____ 


ê, KITA 
ê 
JUL U Ü 
edi 
Sunny day ( -ٌ J544 (ê3, 
Climbing Jl Ga La. 4 öÛ)İaa 
mountains 
Fine weather Jana çn&lall 4Ã ŞA J 4AKS 
Rivers and ola o lûl JÖ ena 
waters 
Territorial ûaaıdêl o Lıa elê (çû 


g-ٌ | / coast/ beach 


enê 

JiJ» Jöa&b | National water Zal şu olka 
EW Evaporate J23. 
lêxe şS | nala lê | Shore / seaside egelê 


Bay and gulf 


Pool and vanal 


Bi bê. Spring and 


Jû3 2S Jy4Sj5 , la )8 


êê) pÖ çe û | 


J.J4^ 
ÇêQjey xê qÛ 
g4a Aiy) 

Ù »J JuÖ«S 


Jila5AS J J444 


J? ıS 


ı^A&)najnî 


TEN] liq 


ÙUğüJIJ $ aJtãjUsö ıl) Uaiy3 bj >9şunj X1) 0u) 


dG UJ€ Jai. j Sê kuje 


Sea waves 


EEW Û ês (ê lS4 kû 
J2l! g!a 293 lS4l ja 


eşî +4 U Bank and e, ã2 U ca  JÛ4S 
bottom BER 
Jip gênê | Fresh water | êê ela J) Lu çt 
iS çaê 
TT sûs el) Salty water __] Al aê Ê1 
Well water JUI ola Ju (ça Ö 
Well and êka | 3al oa i 
fountain ê - 
Stream and ûÉšLA u> «ÊQA en 
brook : i | 
êa Jê >4 3;, |[ Waterfall and Jaw a Jê güY ,aCšUü 
torrent 
To drown Guh + 
Pebbles and CÎ ê2 Jù345 j a42 
cIliff 
Dew Tav < ,Ö 
Wind and tide J)2>J J4 JEL hê 
Sand and mut Ja» J Je, 4al şal 


A drownet 2û ê / 3a)ê (èÖ / ka) lA 
Tide and flow gukû) Ok 
Seasickness J2-aji jl şu lê3 (çekaSa yda 
Diving olê as sê) 


L^2&)na jû) ! 
G UJ Jc.ena jı SG ku jale. 


ta liqî 


çê çêûpê «i Gınllî çêl i aöù 


Û êSjIJ aJlAıUşã lll) Un2ijo3 ûj 29çauag l523 0H/ 


Jê >ûda yawadê Expressions Lalê laî 
ha? l2) Conversation Ziulaall 


ui Cina s€ | Good morning or 
Jinêk6 evening 


TT 5 saveu j1 want to 


J3 Cak gî ila Û çü |) | am happy to 
meet you 


f „û, How are you ? 


el Gê pa2i (yaka 


( 4ê ya3 )etil> „iS 


J- Ja J» Jla | How do you do? (3.ya JJl)cU la -ãaS 


ol ela ob l4 


4S e45o0)42 
45 Cû şk4êoJ 


Gay 4 Glaê jê 


yShynAS)a )Cklğa 

(û e amin 

QGla e454 Ja) Gıaêğ2 
çeka) @ılg3e3 lal 


Gıuvêl 45433443 


LOVE 


e û3 a3 êla çö o5 | Can II have your J~aadî (çû5aa Jê 
phone number? % «lã3la wê, çl 
dêşin Jù jı | You are beautiful | ` aze sa 
Jil >ü) Your eyes are ÇÜ a Lu Jc 
charming 
Can we spent # aš CûKaa JA 
the evening (BEWE) 
together? 
Let's meet lê ,ããÜ Ses 
tomorrow 


Your company sl aa Gi xêqi 


honours me 


(eê Q94 (eo ke 9S û92 


It is my pleasure 
to invite you to 
dinner 


J3 Jeğala çela Çê Cib 
Jûa9 ûşî ga Ca ÛûW 


€ Al ad û ju çê GI 


te3 eS ga >J, | Where do you 


(Ga dû ğja)ea0l ya þ3 


2ê j3 cû lS» yl 


erkanê, AE 4û (S8) ö3 ÛÛ 
oke kaka o gaASûa 


Ömlaaı ëJ4a (Ş 44ya l9 


4 el lau&iyãêa 
cıû5 y4S êa la. 


eJiglê ÇÙ ye kêğêk 


ême y4524 


What is your QEYD f kasa kS 4a WÛ 
nationality? 


(Zana jal Ù UX ç eJUjUşB ıJ) Uzi1e3 ù; 29ıne LS nM) 
(e liqû @UJê J5... Ş Se ku aU 


Lı 
eul€ala ji oa» ua | Your dress is Jana g Gall laşê | <la gelad OxS4İ4 8 
Ji5» «4 | elegant and 
beautiful 
cêj jê eşalıs a Your perfume is pê Û cl las Qû ŞA şeLu Û O45 ja 


(raê ga çew J3 Ja4 Û) 1 hope to see you ZAÛ cJ ûl gal | Gela çelê (êl şa442 


ga ùay êdl cA Jê U | II fell in love with elel ê j Canê, J&J o yAûkkan ççylo WwOyaS 


lI speak English 2î), 3ı )alî JI dill | Awê (ç)lCaa çul b 4 


fluentiy #4So3 


ga+ J4 çl > sa | Here is my çolûe êLI da dS d Lûlû Û dedî 
address 
Thank you for elî şes (le e SA | Û HhAÖU ja ge bk 
your kind Zi lal aS dÎ 
Bn invitation NERM 
îsa ga gw çê o5 | Can lI see you € ZaSÛ dl ÇI Saa Jê a, bu S,Seu GÜ 
Ë o şkahaîa 
qû „iê al | Do you mind if lI fö&JI çl lûlû Ja | suÉa 44z so, bû 
t3 | smoke? teka 
çe» gaaû 4 ša | Have a nice day Masa leş êl A@I TT Jê cuhþê CŠ3 cloaê 
e>l>-6- 
ê gê cû) ga 39 a» | Where do you 4û3 Ol dayî ödl feaan (53533 (şJ430o9 
want yo go? 
gi Kina aşê çu | Sorry for ela. le)! çele Ik p4So3 o9a5a0) çç) Jl9 
disturbing you Qıa)$ ej 
fg JS gü o5 „ | How can 1! call fel Ja5?) Saa -ãyS o Cıadğe şaka ù32 
fa ,SoJ 


TT say û as, | Wait a moment TERE 
My heart beats yar en 
You have a soft 


ı32ı) ng jn) 


tlj aû 
EEE T TE 
Are you single 


%%,ù ga J | Are you married 
? 
aw galî ikê | Anything else 
sir? 


fêk o el 2a j, [| Where would you 
like to sit? 


Ù UGêtllJ  ejlAjUşê ıi) Ualje5 j 2pouuaı lSÜ ay) 


lJ JJ43.> 4a j S54 k.. jU 


eb G@8! Û 


î çuyê ùl JA 


(Şa QÎ H yê çç) 


f Oa dadî yaş oz 


€ etle Cê JA 


Lu Ûlalı çl #bj di 


A at Ê 


<O eel Oê 
e46, ji lÜ 


fesla bak J3 bÛ 
Ji gê 3344 


ÇĞuala cl yêUez (çyS4 
ê 

fal, kla) Û 

4h le (S1 


Öal334e) di daê 


Ö)ê Ja ç454a3b 


lu êjki aşî GIŞ ka 


de) ÊS canî 


onê ma aja O4 Û ç„ | We are at your ee ÖAù 
LMERA Sadê 
Keep the change çg5lalb 333a 
ölö za g gaaû ıa | How nice to hear | aw çl Jik> 4 #S 
«lö 
Doesn't matter eva lûa 
You deserve all lûa JS êşêa1a5 e 


this 


Ota4 gyana (alal ê şal 


Ji ça gi ee Gêğu Ja > | DO you want me 
*,b'to pay you now? 
eö S3ê û9 ûd e» -ê38 | GÎve me one 

dozen of them 


RÊ 
êl ašJI Çl Ja3 Ja 
fêl 


„JI Ji 


3ala a) çelas! 
YEW 


el Wan Zû ş4369 GÜ 
EAT) 
Jlaku (çuka êka 


JêdA go şû dave cA 


How much is it? 


ta û Dù OI What is wrong 
with her? 


ûıh 3û gg <); çû | want to have it 


ehê ga+ö „43 <l | Please develop 
„-ٌ u» | this film for me 


Naa Il ll ol dJ! 


f ê aS 
fla el ll 


ehaJi 
3 e5 


îfgul> ga J3 gle la How much do Qê ûJallaê % aulka (çA542 
you charge ? 


L^)na jûl 
6J liq0 dUê Jk û J De kuje 
ö^ şa gl gû Jê  Shall 1 pay you in cele eli aê! Ja 
ü4 | advance? to Laadl 


(sl gû gi çü su gl Ja | How much do I faêul ÇI (le sasî aS 
owe to pay? 


Ja cı j8) Is it guaranteed? 21ş4K (çê Jê 
J3 ùj ç Û gis > CS | That is why lI Öl dal asall lal 
ê gu! Want to buy it (PEŞ-A) 


taa ga êla çû lS | Can lI help you Suna eleqê ça 


Certainiy , wait a 
moment 


Cika şa û Caş (gelkî 


gal, od Sj ja. / Avoid eating 
<a  unripe fruits 


RÎ] ` 3JU & 


cıaaSê j9 Jaê J.» > You will feel 
better next e-3 ÛJI clavaJÎ 
morning 
ga596 kb -ÃAOW 


elel ên kG LS 


Jg3 Ja 
That's good for 4J J~ 2šl lûla 


him 


JãS) aI Zaal yal 
J) Xayê çl Oê 


Do you know 
hom to play 


çl gê gla Jû ga J9 
ç 


i azo a (ol laJi 
chess? 
ga „aJ ! Let's play ab La 
ê (çh Şi > > Do you know to 2sal çç) <ê yal Ja 
'eè | play any other RN 


ÙUŞSJU ş uJlajUsğ ıJ) Uaife3 ğı 2pguıa X9 0M) 


J40ku4Î (çeêöu4 S6 la Lı Û 
€ aSaa Lan 


e . ~*„ ba 


fan îdleo) ÛU 
Öıl g4aoJ «ŞA e J4J 
en 


elaška)& 4 Qû ka 


(jel sDulka o lı şı 
4 

J454 çêoşan êy)/43 aJ 
o o-9 

Cıa4So0 Cuudê (çQ 


Ca jù li 
t34346 4u 34a 
eW 4al d gaê, Û è> 


Cı4569)4 O 


o Adıl g4 ja Çad 


J444 4Î kû1 (çol 
Jl) 3 SLA 
Cl şedê j2 


e544 çul bû 


fcaatl)eJ 


ö4 çola lı 
4C0 XS4adanÊ qan bÛ 


fıa5l)êJ 


ı^Z&)na jûl 
ıs l'inî 


Ê 


Let me think 


at sÃazaa , (ç Û çl ûJ 


Jk OA ùj 


Try it please 
When may ! 
receive it ? 
With pleasure, 
sir 


JaSûl! an an anka 


JS! qeê0 


clLAê Çe 42 
€ Welal (çal&aa (Ã® 


ça û04 JS 


î QUBêANJ ç aJtaqjUsê ıJ» Uzljsê j 2esuaj ıSjyan) 
û UjaS dkan jı SA KU AU 


ea @ã43ö 


o g4a4S xa lı 
o go yASa8Û Cıa34a, b4 


poSe çşueş r!,g3e3 çş4S 


Le eyztlladğêq 


How kind you are Zila ûdi é5 | cute dekî dike 
: | It is a little bit lê ZL o ll öêpû 3 «la 4S 
long 
l like it ga QI kasan Ê 
It seems rsther legê aŠli (Jê ju a,lu ol jS ebaJl Ù 
expensive (PM 
fal) gu „ù | How much is it? € kù aS € eûka çê | 
33 jo 54 û | lI agree with you ula» QÎL» GI calaSql alla Ö+ 
«lal dl „2, 
: EEE AT jû : Aa 
uzlS ê ù> t5 > | You can choose ûl Û «hS | çola 4548e) Gıašl g3ê 
the colour C42 
~an) 
Ja8 çl gö «Sšù çö | I have come to eAcol ca LJ olê lê Cı la 
«U | say good bye e< 
3 j; çu54 ıS çU Il can't agree ula» GUÜS'I alaZayiî | eêS «O, cJaSal al 3ö 
with you 


Il am sure you 
understand it 


Jalll lö «5I G5 Ù 


al, êj Û ga ek (çÜ 


lI think you are 
not right 


ça Anna an Ana AKÎ we 


_r EN 


al, Û şa 


You are right 

Thank you for 
this invitation 
lI can start at 

once 


ö2 çele Gûl 
oa le ul) Cû 
3 seJli 


Jla lasl çl (AS 


cıa 4Š ouû5 4So )S4J «Gûla 


_ 
cul) jî 
Cd8 U a4 Ja or bişav 
da 


Guadêd Ûlan 4ê gal 369 


«AS: lm 


mm ÙLŞML) $ aJUqjUşã lil) UE2ija5 öj 2eşuaş (Xj) 


ıe li n0 YÊN çn û kj<€ JAš.z4ã j CS4 ku Şal 
advance 
Gêla è 4ã >L / Please answer „ll le 3Ji stol û jh44G eš, 41S3 
the telephone ö jö ö4 
the road 
G4 /eal, ê gi ç3 | Turn to the right/ | Ua /saall JI a14 lzxanl, (çi Şa (şjaŠ oa 


lI will return in a 23u sa, uye ku 


minute 


4Š ÇA Oznaa das qê o şkaê yAŠou clıSd pê ûl 


E EE 


«Ll, iva Ö^ EA. bA 


Wait for me 
please 
What's the time ? 


Gala cen adê Cudî «ı çûle gle C346 l4i 


Aa ê c5 | It is seven lay Lal (ça ûc UJI d y43 eyî la 
toa o „ûl,  What's your € «DI ûe şala f naa GAS0 L5 Û 
address ? 
Çù çi Cuku sû çû | lam stayîng in a öhûê g «a3 Ù eûaıu AS şi 4l a 
Ji»a | hotel 
„Enêê yA | Unfortunately lÃai e şual Birekw RÎ 


gn eau gç eb > J, Would you like to êd çl Cı Jê | elluùqka CudSês 43 ll 


'„ | drink some tea? %ç Lêdî An (oya yan la 
I prefer coffee , ellzê (>a 3 sqêll J28! solê cuöda l4 
please cê jan 
aw çuy, cù çê | Is ît ready sir? î şaaw 3)ala (gê Jê Sk Gell Û ü 
Cana (çl şo JE! | I'll do my dest S4a Jûšla | ja8 4ekîel gÙ şî ayada 
ê 35 JS Ö „al 3 | Transfer the call çi Zal CJI J9> öka ja g454343ê g34a 
to me 
ml ji alal šla çü IL have plenty of ûl gl Çe aA» (çal 4344 aj) ç!S 
time 
I might be busy J şka CışSi aãê & Û4 4ad yl 
tomorrow 
lt is useless lûs 3u5U3 Qû ÇŞO3344 


û UJaS Jk 4 j SU ku jU 


ı52&)na jnÜ 
uJ lin0 


dar, qa 
Jan êna ! êùö4 | Attention ! death Cı şali la& dal 

danger 
CT &-y5ğ: | No erossîng_ êa ae ea 
Û emel | Slow down | &zardaa 
&zss 5| No waitîng ` | ` azare 
WT  et& 8] No exit TÎ çuêtene 
çu 4e | Make way ____ | za Jear ea 
oad3 çû ebêl j > | No traffic in this NA ğ cazall ê 9hae 
ã3 direction EWÎ 
g3 Ji ö3 g3 <» wû! 1 want to travel di êka ÇI Ja jl 

to 

ùji o~3ùa3 cı | lt depends on çele SAš şû la 


sa çê ÎS ço o» | Do they serve 
tea here ? 


f a çç LAJÎ şes» JA 


ÙU o cilajUsö lil Uzijeö öj 299ıuoj LSj) 


eya &, 


ö4 (ewînê î 4 l9 


Qı4êosdê lO) çe yiênyda 
o jo AS şaS Cuanloak 
Wıdêouaê lol 


didê on43 O y03-205 


ouı 4Sa (eê ku4S (çola 


YY 


dı dê o34ê CI eW“ ju anê Bı 


Ja g45 J484 Zû ş4eêJ 
dw dêda dadê 


EEENDETK 


€ ö4S»3 


%>ala «ê j l, | What is the fare 
please? 
® ah ck lu CJ lù | How long does it 


qula dû çê «û çû | | am in a hurry 


guê O<» Jalê altı | Please fill this 


% «LILA çe 3a? aS 


%2 JI û Aka aS 


Jane ÛÎ 


oûQA Zûyal ol. JI 


WW) 
oašlu ja w5 / Unfasten your Zala 1l <ê 
J2 ê 5 JS „<33 | This call is for el ZaJlCJI 3a 


la 6 a ê gû) 1 wish you a 
asti ' happy vacation 


3uanke ê jk U a! 


2A Û qad sab ê A | He îs popular 
3ü | among his 
neighbors 
l'IIl pay you a 
visit 


QI ûnê S42 94 


ERM 


€ ouğka 4<3 ,S Cıalle 4 
(Şaka 4S4LÃ aS 
felaedla 

dadlêş Öê 

ö go jêS ya Waê gi 4al 
ogd4kSa SALÊ 2 


cÃQê SGAÎ)a ça laA4ı 


Nû lu a es JU 4J J^ 


dia g kû 


goJosûl O 4an 


(2)1 jnÜ 


(su liqü 


Ù SŞXIL $ oJlajUşë ıgil) UziJo5 êj 29çuaraı X0) 


dU) J424 j S4 ku aU 


GUL JI3W 


May you live long 


ul xas 4jl JUo! 


You can buy one ) š~i, çêl çi aS 


<A Çe ls dasa 
öÜl 


Syria is bordered 
on the west by 
Lebanon 


3 ûjê Jaaduş çê buna 


Cı paê lad çç li Cawa 


You don't need 
to buy 


Ö) ê laa Cısal Cl 


mz êne 


adam 


el ~a.e Ù p45o0 Cuuul yê mê 


ela lğ O 4i boş Çu 


Zıaal48 [LŠAA 


DK öU u öded şê 


Gı Na êd dla Cıaùl g3ê 


G4, 


4ù OaJS 4ı Cllku ga J3 


t0k n J 


Jl ebû Sl çü | Î must work hard 


Jan asî ûl as 


p43a (Şa dı lS wi a 


ebû çaê lS gç š& „a | You have to cash 


: SERKERÊ SR 
GA 4S4 dû Cik êþ 


sleeves 


this cheque eLuÃJI Cıa48 
lI wanted to call êl kal ûl S3) ê gûş Cıauùê şada giuk 
you Wn sı 
They work to live Iêaaal û ylata k4 | çoytê)a ö<Ses IS Olaai 

2 öz: 
Roll up your «be laSI gêl 4Sjaa cû lS4İ yê y4 


L 


Park your car 
here 


„nA lS Oa el 


a <5 bu _ãiê ,! 


aI) o jûl CS dka yî yi 


He will replace 
me 


eê çakan) Jay (eê 


lar Jan 


ö4 çê ç> 


We need a new 
agreement 
Il am against this 
plan 


Can Sk yal 4 a çy 


ad) CaalaÉŠ4 «Û (çU 
o> 
gal ùğ5 Ja9 < Ja g% |) lI will be there on 


time 


çhAAL û kü Cıaıa oa?l | Let's meet at the 


station 


! feel lonely 


JaJ 3USW gaüsı 


(di Brwa ùA A2 Û 


ğo 
av BK DÊ 
e46) lya ç4 (çÖD sê 


Jê yaJl ğ JA SU 
JJ.a.aJ/ 
êd~aJ/ Ê) U u 


J4 RE ECÊEI EY) _ S4 
[arda 
ûrdana êJAa 4S4C5Lua » 4J U 


3 U aû e%)Fos çı lûd çı Cıaukdlê 


ı5^&)najnÜ 


n ÙUêXJU $ eJlA)U98 ı,il)lîaiyo3 öj 2êşnray leTğyan) 
- WERAN » eka yl 


li aa ê He speaks kal aa çCı ga | G9 lSeu 44ê (çîka êê 
frankiy 


ı5 lj qû 


Usa ö5 çu Ola Û | ÎI was born in Goş ğ OIula eyo êhlo4 Û şan <J 
Syria 
u..i5 çã ù «« | Someone is dûa ğ banl 4jU 4J e AS 
inside 
gw 2ala o | Rain delayed me ç2)! JlaaJ! çinê (çip Ol 
dia ê) çü | | don't smoke &-/? GI „û2nS Û o AS 


occasionaliy 
to come 


L\2)ag jai Ù U535I) q aJlajUsB ı„Jl) Uzljo3 öj 29şuraş l5J) 0Ji) 
ıe liq û l)a€ J4šeda j S4 kU 


çı Lê jai! 3g «ikdulî çû çelî o LSadi çê ja û ê Şat4i $ 42n) 
(wal2ûk 3ê) Useful .)laJ 3uake a> 
ã4 J< i Sentences For -&taÉI, ~Jall 

ÛaDu maL ûy)  SChool And University Students 


aùal)as Û >3 os | These dresses Aancan o LÖJI oûa | Ja ulêallas 4SLêğja êê 
>< J5 i | are designed for GU #lJi Cı ıãÃU GIS) 4a 8l c3e,36 
tall girls 
In a few remarks 
he could covey 
his opinion 
She forgot the 
kettle on the fire 
and went to bed 
You can get hot 
water from that 
tap 
Most objects 
contrect in cold 
weather 
Mercury is a 
liquid metal 


ceh onSp lal galê ÇA Gılãa 3û a2 Q |. ullşê JaSealulS al4aal 


ûşaka+)ê Oaa çl yS 3< «il, Jlsasl g akıl zêna (ç3 cç, 


Gê JRAS Ù ciyî aşê çê 


Ja gê ûy ld a û 


çelê çç hêdi sl şı Zıayal JÉ Û Awal çaSl> (çoyê 


ıa Û , UJI ua ê J 93)É Ja4 | 


sla dê çaadi ASA Jg4 Co nŠ (çy Û Zal ö3 
Jalal GO Çê Jl al ga4S Cıuuaêd ê ٍşÖ ço 


Jiju ÖğaA cıaÉ lS 


an lö eê 


ck San jû Cawa şa 
Jûay 4Î)S çê cıS jê)S 


ğ olk » GANI klaa | Û kuaka SAS (çwa3) 
J, lali çoa&laJI öaê9 Š8 


Jik Ouae Gat kù, ySAa OS wşu2 


Temperatures are êj Qadi Gıla a owlîš | gûa lek8 4 la (çalê 


measured by 3l ûm )lşao ıl şüaê9 
thermometers 
His story depends çelê 4<3ca3 „aZaî 4ı Cukha ç4545 k03 


on false 
assumptions 


This glass is full irani Zala ou lSll oûa | (yû 4 oj kûlok k4 
of orange juice J üü ~i J4 


A cubic foot of 2AÙJI çya _yaKae aul JãjÜ 4J lav çya ê4 


gold is heavy and | Al gêj cı Ja dê yA gê 
valuable 


ADA CILD. Zê | clluwdou dia (çû lt 


ajê Jê çê ok D6 Gedû 
e> lu 
Siğê Gayê ebaya < 
Jã44 („kan ê uJj€ 


û UJ aS JJA. Ah Ş 5E ku ja 


HENER THERE EEREEREEN EEE 


Let's watch the 
scientist at his 
work 
She is very 
careful in writing 
her diary 
Vegetable dyes 
are sometimes 
used for 

colouring clothes 
The sense of 


«kak. j eJlall 33l3 Ûcsu 


Q2US ğ laz Zana lù 
Sk 


Zalî AJI QAAWAO WÎ guka3 


c4 kaîJi Ö-.3 E] (YEE 


SI se ai ûl 


smell is very lo ã ê 
strong 

The rotation of çgnêzali ıS aS ûlu- 
jupiter is very lA Aa 


quick 
Switch off the 
radio or you will 
wake the baby 


lêê ûy + gull êl 
JlJ 


J35 gas) ê Sê) qula 


çeka Ö el a das 4 


Ù UêSjU ç ajlAjUşB lil Uzljş5 ùj 299an lŠJJaM) 


öa45a 4S) ççoû9ala lı 
jaa4S» lS «J 


J44] 0)34» J3) 
(çAS42ûo Û (çûy a0 


mlê Xê bji l2l 
yu 5S eyal cau iS4 


gê leşê 4jl 

De çûl ù0 yS) çûwê 
e443) 3) 

(Şê akaudê ÇêoqÖluw 


Kal êk Lû) cutêê ya 


(W J444 PEWA 4C al, 
Cı aÎ4A 4S4jLa 


-_ 


Mercury is the 
smallest planet in 
the solar system 


û) „SS A-o) J ,Uac 
ZQaanak jl < çan-al 


Sjj nale Su 5 55» | Water is a Ö4 Se e laji 
J4 l233, | Compound of ên aodaqll a sanaS ali 
è|aaSjy / hydrogen znd 
oxygen 
3 Ji)akê Û gaza | Germs are sal lı çe aa! yadi 
qû „a3306 o« è | invisible to the 3u yasajl 


unaided eye 
4 uelae oeuaXao ê | Ten decades Û ã JÈ îs 3 &e 
make a century Ö la)Ji ç> 
uz Jlda şa > „a | He is universal 2Y (alle gu çlaae GI 
Eauana 5-5-72 


Wao kuda (AS paa Û4 
„J32 (ççş4j4»jS al 


JêsnaS ji 4J cuuS jö 
ênJuda la 


ı3 ya Û lad cı 35-a 


Em cljA3êJ4an dyêd öJ 
Ya Y 
îdakê È) 


nln ShêkG O9 


(^Z )najaU 


(EN) li nû 


Jaoli êê Oya 
nl) jö çı qê aî 


çye ka kana, Û Lur sîlah ga 


ç; gÙ gi Su aa 


eauu OA ê 


ölü çê aû ga Ê, 
ö JS çgna2 nedî 
rL 


elê Jan)ad OI saê Ö 
Jj5 ö -3jê þ3 è 


û gö 1S ã3 #S Gêja 
J32 ûza (ç ba ga : Jalê 
cALuL 


Ù UŞXJJ 9 ajlajUşö ıJ) Uzije5 öj 29çurn; 54J0) 


UJ Jk. 4 j Se ku 


belongs to the 
blood group O 


Persons of blood 
group AB are 
called universal 
recipients 


The ice began to 
thaw in the hot 
room 


Whenever you are 


in an emergency 
call the police 


Bricks are made 
of baked clay 


The ship was 
visible from the 
top of the tower 
Don't come too 
close to the fire, 
you may burn 
yourself 


GÇu32 ççoydê 4adl 
CERA ASA eê 


2ı şaull Ö 3ya) (aka 
AB 5>) çe oel&Èl Çu) çû kS y4 
etale Ola 2ı sell 

(sanal a33 


4 yşê ölkSA2 
bêşê cû ê ges ùl 
uelk2 dquŠuey 

ğ Ull saladi Ja ûi (çîmen ASÎ AKA 
3 ,laJI 2è >J ee 4i 3S e,lê 
J94S4a 45$ 
ZêJay U 4 e515 


Cayê jJ lu 34e 


Jla& Jl- ğ öS3 bese 
Çe Jl g35 

«Ca -Öil çêš La Û (çl ba 
<i aşan çekê (suda 
JioSe eyşa (çêùaj8 


ıl Sed dav 99 


Öa tûkaS aza XAN. laa 
(çand) êj 


sa Qal ya Quhsall Gû lS | (çaSî yl oud 4S4a54,4S 


g~! le! 3353l9 ê yAS41şã 
JÛJÎ (e LêS J KÊSZ | a geltae k0 SÛ J ö0 


aû Go lj | Bşa QA Qela 


< ûay ÊS Iş Jaaîî Ö 
Š1€ Jazî oazÛ çill 


a day OS uja elal 
da a3 Û > j Oê 


û Dê ew pûka) 
Gun cê jê Ji8 o 


J» û ob 53, [ Water pipes are 


The table was 
covered with a 
very nice 
tablecloth 

Take your coat 
with you, it is 
chilly outside 
Asbestos is a 
non-conductor of 
heat 


JJ0 çrS430o3y434a 4So)>La 


J25\-4a/3 l> 


3Uaka 2j stlaJi lS 
la aka 2J yU s laša 


ça&laJG celas elÃlaae ù& | s4 C33 J4$al ErenTa 
gulêd g o~Ê |. çû) #deleo çglg44g 0545 

CEMED 

ula Ûlê Cıûae'ji çrtlêŠ Cmanaawdû 


Cıa34a 48 Û 


3ule s CJI G3 Ûl êa 


4l Û çu ö6 U544U 


\2)na ja) `. A .. Ù UğXJI ç aJl3jUşB (il9 Uaifo3 êj 29şuran Xen) 
ı 5J lj Û ã «wed ê ûa jı Seezj-l 


lead 


eğuê >aS Gê 4a3, è | The radiation that | + ça çêll g la&î eJas) 4È ççAZaÃuû uh 
gel ada, ê şa» | COomes from Jala& aga) Ji 
radium is 
dangerous 
Çê JS 4 êj „ù | Part of a circle is 
J,5 oa „Jjj< | called an arc 


ö Î Jeaar 34e ı469 ê3 


cyê da ê ûlall ce #>adi Çêr @QhA dûa 
o«şê 
The velocity of _ùSa ıSi # uAall Ze uu J3 gSÛJuu ellê 
êlê olê ùt gu > | lîght is much 
greater than that 
-ٌ of sound 
öj ù öasl eb, aa | His weak vision Ama pl nada o na |. 19d çelî çî45a)S èal 
38É çê çayî mê al | does not allow Aa. Û $ JU Gû1aaa çê lı 
him to see very 
well 
Alê ol» ê) The orchards daya J2 ûr kuall 
cù oA UJ | around Damascus | çıl E le ç2 
ji ~35 3» | Contain different 25I sil! 
<, | kinds of fruits 


4l AS Cığ 3 şêJ 


Öı şa Ji ûc xa (4 el emlak dJ o ö3) 


@ddayy (çuyê (l542 li 


agha (a lSo 0a J444 
ûû So3 334l 


Çe ûk ê zall el lll Û al lS olun lekê «51S 


Cıajl JI lşaêö Jaall |. Jl Jo êyê Ja Jl4 


o5) ê çaw ù | As Soon as the 

ù cijî 33a 3l | GClarks had 

eş cêj go duj, | dîsposed of the 
work they went 
home 


öjÜüÜ ae b «JJ; š | The policeman anê (oA j> Şeoa ka çêja 4S4aaa1)a 
ûþ sala a ul made out a slip GA ll lal pj ZiJUKAJI | j emadê ÇA54a2n4 4an 

daya o 3 and handed it to Za ÛJI Zal aJl (Şdê jê Cuwe dala 

the motorist 4So yil 

ö5 -ãalu sa Ja > People who a şê u s32 ÛJI ale Ü 4J (çal yê 

J4 gç Can LS / belîeve in ghosts Elam şaya çikê | GRkaak Wi lS) ömî59 

abê ç >> | hate to hear Jalll ğ Cl se! J4hŠına «ou 


noises in the 


2ûna nû 


daş Jay gal pö eblı ajj | The old bank Zaz uÃ GEMI GIŞÎ aa 
kal sS nw eê ù) |  POtes were Jll o 
withdrawn from 
circulation 
Some shores are 
covered with 


K6 «SO)Sa U 
og4ylyûkêS 


3llaka e elolyêdi çn Li oJ 4S euù4a 


Jll uan ~aaJlı 


ûsa SpÊyS Û Çosê ka 


aku daş wau dûkî lana p34a 4 o jl yê yala 


pebbles and NEYE YAY 
some with sand 
The scientist 3 ãJI JI «JLaJI LI 9 3S ççeğle lê 4S BI) 


alluded to the 
atom 

The old man 
began to 
philosophize 
about life 


g33 lu öU ali 


Sa O yl4d U su sê 


Önal ğ aS ll Ja di 13a 
3adl ğ „lia J5434caJ43 dc k.êJ 


4So 3) ù4a43 è gla 


AU 4l o ,S 


Cu j ê4 / After treading on asê (le olo çl asa qelê 4% ö û g&b 
3ala. sla4 a >€ | the girl'sfoot he êl yaz ll û26) 3J | (gljlo (çaya a l9454a5 
„>,u)- | apologizesd 3<4 (û9 şaWl 
profoundiy 
3 ola Ej >5 eW | It is only human ö! ZOLATI çe GI QcÜjya „SS 
J4 çepê ù a ÛL | fo sympathize GLJ ji ae GÃlo laî 44 çû la 
Ja: u | With those who ero yall sd lê yê 4 
are ill -ٌ i „LI 
gu cji Çê 3 la çl | MIy huspand is Maz lù çak (g0 |) S42 lı g4Se y4 gla 
J354 ) | not much of a laz 4) Qê b jù) 
grander 
öãaı 349 49 ù 23l» | The runners were û kaZajl qel O lSa,4S çS j~êùa 
gai ê sê aA ê S4 | dead beat at the GUI Zalpê Q ûşSeke | êla 40S sêka (a ÛS4 


end of the race Ö2 


i uös öj» at: | Please don't 3Ji ğ gejûal çl # lai @4a Jl)a» 4alS5 


Gê 3 (çU î çl, | bother to reply to ê Xatê (alla, çele #4Xdo Û (ço ydêliye Š şal 
gulanê >^ | my litter, it is Zala 4a) „Kı ,€ 
unnecessary 


L2) jai Ù êk) $ aJlAjUoğ lil) Uzile3 êj 2eguaj XUH) 


te liqû „QU JAhzaûa jı Se ku jaL, 


lara Û owuaaal a 


Dîn cêğê ouaaka 


Pyramids are 
gigantic buildings 
of stones 
There was dead 
silence when he 
stood up to speak 
Passengers in Jganli sl lunall 
transit stay only anl bûš Cı Sa 
a few hours ö le Lu, 
gas yêkê Jb) 
ehaJI 2 


2iê çoke Ol >aTI 
Jaali a 


eÛ Zane ÈJ lA lS 
„.la&J iê; buùc 


ûJ ûrê 3ad Ol o43 
eha gi Û Jk wê 


>ü j)6 gê zy al» | Children fear to 
Û9 lu è è* | go out in the 
darkness 


X52 )S O lS4al yani 


J%4 öê)4a 


3:444 j4i XX dÖ 
ö3 „Ü Ja Wae «31S 


lo» şe2aj4a 4i û lSe lù, 
Az kênê ê A Mê 
co oyaeSS S4 l4 

o ş4dû0 da03 

sS G4 (av 3na ÎJa2a 


JeJdêly 


on au J jê êê» | Poverty is no 
öl « „| disgrace to a man 


ökuüN lae çal ãN | 


šoa de kù Ök qul)ka 


E -ٌ j 
ö5 gal -ã€ 5S iè | Flowers can give ê ûl ala))U Saa 
ala 4 05 | pleasure in ûiuual ğ OI azadi 
gardens and Cı şal 


houses 


eê cal 8363 Û 36 


ö ll 4a2 Ll dla, 


When the old 
coat had been 

dyed, it looks as 
good as new 


ês 3la Cı aS sJþ4 û 
ã5 Qê aS ıê cuala 
J3 o 


„Alana! ke Le ao 
JadadlS laz laz şadî 


Jil 3p S Se, gU 
eşêa şi (ça dey ASAS 


i aSl 3ã ö6 Js š | The clock arrived | ã& yy &UaI sıbe; 
aS» »»,'\5 | packed in a û33S û42 
cardboard box 


4i zuda d8 4S 45 led 


J2 AS „OB u0 


mal êl / What a strange Zu ê 2ale Ça lll 
J5 galê gal3asaî < | GCoincidence ! cadû laq da JI ç-ùqşê 
mû „iSy iû „these two men NI; 
| have exactiy the 
same name 
öl ala Ji> «| Some people öl ûşãağa o4 ÛJI Aa 
el 3U êl» <05 «Su | believe that black laCı #13.$aaJl lalaãll 
cats bring bad ÛaaAjÎ 
luck 


e 


boyan çoy, 
lg Û çlada ê gk a9 


434A 


4alş ölaqşl ga4S eDal4a 
¬ & ù 
(Şudnaê pê) (Sûkan 


Q23 4394 


UJ Je... B4ı j SW ku jU 


Your explanation all Ja galê ela xû 
is far too vague, l qêy e AA 
want something 
clearer 
ha >asl5ê 3ê | We should always | ö5 çl û» Gûle Saa 
cadê ê sS» | take precaution gö yal ça ZlaaaJi 
„<: | against illness 
3,< „lji Jè | The feeble old Ja) J> JI Sê 
at J man could hardiy cj gê sl (+ Aali 
stand 2 şanan 
The hero of the 
story has 
superman 
strength 


(Suka Ö ê jû ana 9 


3, 2 êa 


Û ŞMJIj $ eJt5jUşB li Ualj3 ùj 29şueş tS 10a) 


3 O«S43,<4), 
eAguo eSRÊ qeyikê 


ıd jê) 


Ö ba j4awı 4l dikan gla 

d êm J38 Û deda 

ew 325dê 

el 4S»)! Wl o45» yo 


Cı11vê ya (çi4xê Ûd 


3ã 4al Zal adi Jlaa | Qey «SQU, êlaall 


kê (3ye Su04A 


water alone 

It is believed that 
ten thousand 
people died in the 
famine 


ö3 lö ulu j5 cê 
û çê Salo Jaka 3Û 


ême Û 


GÎ 3 xêe Ol sî2kîaı 


Ac lali ğ l5l Zanê 


aU zy 33a | The professor Zan lali UL Sêxê ) sk QO) çaSûk3ala 
-ilaaan êalaal)ê | SUperviîsed the ddûo ç laûs'i le 1ê 43 )4-u 
examination 3S (ç«S» y3 )SašU 

himself 
dunda ÎS û 3 | ÎNOo one can cÃana çl galaka Ja J? | waq 4 cul g30 ge45 
Jê 5j, çû | subsist upon laãš + LaJI „lc Gala aû 


4J 4S jl)4» Qıd2-ê J.14 


Öbdjye j3454akauy j 


causes parental 
displeasure 
Jê ge JIêš» / Perpetual motion | ûAaaklke ZAWGJI 25 yadi 


Jana gaê ` ÎS impossible 


Jlawan Jü U Za şa'dl Cela let Leaaz 


unSü û lı ço Jê | Shall we hire a So lake ga uk JA zuSe9 JA p35 lı 
ù gê o«4 el 3 | taxî to take us to ZIÃaJI JI GORÎ 3a0 | Ci Lö La (çoyaêl Ja (S4 
ERÊ the party yWِ 4S4ÖkaU > 

2)55 oŞãa)al aS | Kid's laziness # Call aS | «u4 glS4jGa Ja4 


ö lS U çul): S34 


çel dah yadê (çê gla 


„Add 


ıS )ınajnü 


liji Zêêşşzêê 


gir yneEê- ` Uê) $ ajlajUşö tell) aljş3 ê/ 29guuaş Wekjan). 
î WAK XANÊ jı SAQ ku jU 


The man 
reentered the 
room 
Half the students 
fell asleep in the 
dreary lesson 


equo 0 32A ço êlê ö êsa 23 AI JaJ J3 | Û aşa 4Se şka (şûdî 4v 


Rap êl lSuùêş2 (çayè 
13aSo ya )o $ dı) yu 


Öduşa8l (ç!al> çolê 
&ılS»u Xulo4l 


Mary implores her 
mother to forgive 
her 
We searched the 
ground for foot 
prints 
He renewed his 
driving licence 


ola na Çuşbaal çu le 
„Lê -ŠaSoê gi 


2ol Gù Ê û sain Ç6 Û çêj Wêšš | (çul ûlyê J zl jA8 ê) 


e!sêWI GI ù 34 


ÖĞ> êd92-81 çsö40şa 
J 
DIPA 
5 yhal yS 4Seğa0)S e kaşa 


The college had 
been reopened 


2.JSJI gç UJI ae) sãJ 


„-&aetkê Ga aki Jai 
call 
Ö3) Juãc „1JI J-2) 


Honest labour 
enobles the spirit 


dluêka > Û eJlS 
Qıyao (çoye ê 
ela lS (S25 4Š... 


huwe. za 
GÊ bu alû dêya û 


The dog snarled 


è> o6 Ja3 ' Wgen lI took its 4Lalã® Da ç5 
bone 

deal jS lA ù | The snake can Eu cl all Sa çoll cl0l3eJ Jl 

3~ | fascinate the bird JŞhaall cù34j4A, 


Zi~aJI Uo! Au Î, sokak AL. U .çWÛ 


The bicycle tire 
was deflated 


Ola uaÜ JS lu 


The unfortunate la, aji 23), caê 4Se lala o huk (çêki 


Ju Su çl >š; | officer was ç4AAJÎ Ûûš)4al9 
degraded 

galê êawaaê CAS çU | | can't decipher oûA Çûye, sê a-lakl Wl ed o SlAA O30 

AW) Dû Jn | this terrible 2 sual 2ı üSI ERT Yan 


handwriting 
When you drive 
round a corner, 


2 sû yl Salo a û lala 4J «3S 


uşa û niy La û98 


iS4 Gu)A o ykal ıı şardê 


DYE :. Cı -ٌ ` tk ç ullajUşê ıJ Uzlîa5 ùj 29şuraj ıSÎyay) 
ıu lii ` ê êl Tl «Ulî dakêsena j S4 k jelê 
sound the horn 2n) 
Jü )aa ca eû | The snake bit his | J3 21K ıil 3 ö8 çêl Jl 
J Sa jl» a >& | ankle and he was ehêkaall JI | QÊ yêd jı o y43l u) »€ 


jüya | taken to hospital 
o llo ç5 «laê! 3 è | The traffic in 
o4 3 | Damascus id so 
dense 
When he came to 


J aşaadîla çê) 


ê pîs jğO Odkaa0 


REYE 


lS 4ej Ji Sle laûêe | (sk gêJA eyaêla eDSIS 


himself, he was gêj) (le lias şa LŠSI (çe) gt 4 

Iying on the 

ground I 

Self control is a ukîl laz lanê Qi5aykua ççofl2 

virtue dR 

He shot the thief gell le ÛJI 31b Ja ÛS 4Sêju 4 (ç4ê4d 

in self-defense oãAl! öe g3 | 234 bonu 
„< šû g3 ö,ë o, | One ought to Qal ÇşSo Ol #aall lê | eÛaakka 3ya «ka şia 

ö9, i | have some self Il el Ra Ça seê e, ç3 çO 
respect E 


Js SAL jê ötê çl | My father is self- 


made man 


çılas J&J çalî oSþê „Sala aS 
öl 


. ¬ + 

ù3 J5 g3 zi3 Jan | People prefer to hc Çak a Ûll ) ça ölulge9 (daf ella 
>aa»ê +ù | go on by voyages Za yasıll Cı) Jl eu 

uaalı ê, ala lj a / He was filled with Gule 3ulawJl êla û31 u ê) 


aJji a4 3 ê 3 | blîss when he 23Û „auîll «û salê | (çaS)S oagûlê elu 


ö4 «3 | saw his old home PINE n 
again 
The ship sailes e Qal ZI cÖlêJ JÛ aşa, «541ê aS 


into the port like 
a queen of the 

sea 
The damage <iaak (çûl Jo~2JI GS3A 4 ç0) a 
caused by the di an J IS û2 lJI | ûk GÛ se ê şÖLb) 
Storm was 


Î OaaS d «lal O03 Jaall 2L (ÎS a | leu ilê doş 6 «aI 


Ten 


ö çU Js „$ @&e!3 öğ 
Jalal QI a koşî 


He was 
fascinated by the 
girl's 
incomparablie 
beauty 
JS o -š3ji als % | The appearance 
jl JalusS ê3 | of the cock after 
Jill SA: QUArrel was 
indescribable 
Money is 
indispensable 
when one travels 
She looks up to a 
very handsome 


çgoa? Jel mae AS >8 


We are afraid that 
this disease is 
incerabie 


REN) öl Ja 32 U ÇJ 
Jil şaSû û Şa) 


Ù GêAJI) $ eJlAjUîşB ıJ) Uziye2 ùj 299uıaj lÎ) an) 


ıs&)najnÜ 
ıe J liqû `. Q UJ«€ JALa na j cS ku jL 


__________ Jinealeuable ___)______ _____ 


Jiy GÊJÎ lae eran 
co go ll <li xali 


luûe 4ê (çû J Ll 


eyal ãku 


ew onko& Ji allaTi 


[Wan 


aA şSı êl „XA 
JUAc çê yall 


êr ê 934 lej J144 
4542S cç Û sla 


çêl 4Se y1&4jaS (êk4aa9 


e Sö ol jk 
êm Û el çellau4akaêJ 
NûùaS lS4l 


Al) cS4zeyİ) cel şaan 
ûl a eu (Ù RRA 


WA Êd gd ma 309 


ayê dAĞ $S 


Explorers prefer 
to visit remote 
and strange 
places 
The train glided 
smoothly away 
înto the darkness 
Birds always flit 
from bough to 
bought 


Hot bath seems 
like paradise to a 
cold and dirty 

man 


çelak Saa ayî û 
ÛwaS l9 Ö ena çilê 


gi g3>kãlaê adi Doy 


+ L.3. Ç LA; i 
Zaz A OSO 30) 


Ça lalo xê ka.aJi Jê2ù5 


J122 Jl2 alan 


Jagl Zauûll gw goaklS 


Gewadeas Ö3 J 


uelso4«a Ù (Sê şê )è)39 
ö lû lSo s3 aÛ ù Jê 


o jJ&l (< 


JS (go) 4Söo )4êoJêdada& 


o q4 y4S) 339 lao, G4 


Û 
4 QkyakA (ll 
«lıla ja o yaSala 
è gaê) g8 ou 
o; enS „Sû, l «8 
dW Dê) UW kÇlkkA dı 
lok OS Sêla 


Gîakê 


(^2)na jn) 


ıS liqû 


4 lo aS şê JI< 4i 
ana ku hal a şê 


#ak sû alê NS 
bayî dj, û çi SA 


J33 çg J434 


A car knocked 
doen a foolish 
cyclist 


The traveler 
found himself in a 
wrong train after 
one hour 
The captain 
stopped the 
engines of the 
ship due to the 
dense fog 
The passengers 
disembarked in 
the hotel at ten 


„yalê Ji şahê aS aê 


û gih cıaal gudl) ê 
gwuşê Oad SÎ jê Jok 


Sê J32 AWYû 


yakdaaa sê ji galê Oê 
iy ahê ê 


ÇU Jiyxaşadê Oo yê 


', ÛLBêXI ç eJtajUoB lI) 5zi1e5 öj 29u 5J0) 
dk]a€ J< n j SE ka jel 


Gû kaz 3 lakcall Jala?lul 
caê lo Zal) 


Cı lS xe ç UlaaãJI _i$ ,l 
Laj) Qelekaêtk Ad I 
_jaûSJl 


GAĞŠI ğ ê s3kaal J) 
ê yû, laJI Ze Lal 


<i (çl 4Salaye şî ji 
aau gO 0êþê 
arê nn 
EWTE 

«J el) 4So yA ã8 


dalodÎka (çS 4doaykandk 
ASnlaLÊ AS S4 


CS (ûlSa ak33) 
2 golya 3 dŠ (Sj3- (S344 


di es Aaî31S çlSa lk UŠaS 


öz)6ala Jalê 


He was 
dishearted by his 
continual failure 
The rider lept into 
the saddle of his 
horse and rode 
off 
An ounce of 
patience is worth 
a pound of brains 


JÜ è o gl Gê aJ Ö 
cçuşl6 çul <j4 a9 ù 


>Ãaı daş gî çal oz 
SÃ2qa Cı şê Jûdê caxa şa 


The days of our 
youth are the 
days of our glory 
It's wise to look 
before you leap 
and not behave 
impetuousiy 


4Lûj Çe kal aka) 
RI 


go di JGAJI iã 
JAZA eJl> 

Jo laê xall çya ûuaù gi 
JãaJI ça >J», 

ûe el (ga Gala eli 
Ji lê çi ZaSadî ça 


QE BESey j ölJ êi fin) 
ço41laı 


yak, 4J a el aê (3 


eêlge9y43 


42l3 (çl 4Se yew 


o ya yêSoş39 


cç)êao ayên Hêyî dê 
Çe Û glaS ê 4 USA 


ağa, wekê çêÖN, 
dl lu ySû 


d54 (çoluùk 
Olo) êkê d45 024a 
Öa4S4 Cı g4É guul4A j 
Çu4Le4ı 


Û US ç ailaqUsö ıi Uzija3 öj 299unş lSJJay) 
n taê eukz.eAn ÎSA kanal. 


His action was 
subjected to a 
great deal of 

criticism 
When you found 
good friendskeep 
them 
If you have to Ji5 lS çı) elle lS Öl u gul «84 
quarrel, be fierce La yê Cê Qol jo lû caxa yê 


ia Op kdaSZ )aa 
ciji das cub Zê 5 


ê ranaean 


JlukaJ 2&2 ye dle (eran 
J ã5 ê d4 ge ll 


el a 4 4 4S (ç4So,\S 


ÛU çê, 


êl ajala e1 


eau laaa Cıaaêd 


çr JaşS g3 šA ça ûû 
Û atan 
Ore (ûe leka sa 


çeyiê gudê ê 


Borrowing money 
sends friends 
away 
Listen more than 
speak 
Don't be a 
hypocrite 
The captain was 
promoted to the 
rank of major 
Ja S2 o | Six chickens 
eê Sê gi ca sl | were hatched but 
zı. two of them died 


sual JA (jÎ (PY a 9S) «ê 


o ga3lû& o9 j399 


elan Olê û$e waz ÖJS4ê 4J j3 e& (ç8 


Gal S ma 2 êûju dada şy335 


i Ji şa aya Ol SUS 9 42J) 3al, JI Sa çê) |) ê gyaalS)s «S4ašd (çêl 


Jana sj jê aU, 3 Çl) 33 


Û kako Zû Zıuukê Ö lala dax sa çûk 


GU j CšI Sj Ode û ll ja «Š4 


ölü sg) èz | Youth has tears û33 Eyas <3 kuli (çal | 4 daka olka O lal4€ 


-... without grief ù> ı445 j 
Jè) şa ûsa û dala 4 | A smile is more êa 3ê ãSI 2 Lu WI di o jê)2êd didê aJ jê) 
33» g4 o44 ö'è powerful than an Zaz2 LiJI Zal€jl o3 ç4Ğ şu 


angry word 
Moisture bedews 
a cold metal 

when we breathe 
on it 
The girl was 
betrothed in 
March and 


GÎ3S 4ã şaz ehla şa Ù¬nalî ççul3 Za şo JI | (çjolS jek yö çê 


ê a j3 ($J OJJ J Û+e dale alê Guùc JlJ ËUSIS Gi Ses Ca gu Jl 


ı3 Jê jkkudÎ (ç4 ÛdA 


Ju? aydê Q 20y NMadSda (ûyê2 4J 


| ÙUêSJI etêyUîaê tl aljşê ğj 2şşuoj ada 
t<. AJlAhAenn jı #. > 4z. ak. 


marries in o4) 
October 
öÜ cêlyê Û j öalı | Pleasures are (ç3) 2ÃRAA GI uaali | çl o Şayê o SQê yê 
&ı ù~. | different at Zit1ÃajI lac ll ÖSo32Jl092 4e4 
different at 
differdnt ages 


A desert is 
dangerous and 
attractive at the 
same time 


Wla ; 3 >la& sl yal 


J2l öU 


Ov adas çê Ola 4i JêJidaka îda û lı La 


û dı4 „Ãa1S0 346 û4 Ja3IS Öladaqî 4û1 >j 


ea Û maw 


He is obstinate JAaJIS salê dl Jianaf uo y 4ûS, 
like a mule 
hlnl Î ul»  Solids have Qi la j9 ZalsaJi Jl şali Ala S4ê» 2ù 
<ã iı, / different melting 2A j lqaaùl 232a Jlaya ê leyla 
points 
Water boiuls at 3U Za u û JUI ii J4. ççAka) Û 
one hundred 2ı ha CÎ gS44(çaka4) 


degrees 
centigrade 
Water freezes at 
zero degrees 
centigrade 
Nature has 


don) OK Qala yê ê 


ean yS aRkaa >a yas 


Za o ğ r lali sala laa34au çoka (çêla yÛ 
û gAali >ã.aJi Cı1ya4ayêJ 


ela ya gî Çuşa Olê kê2ù lad glacı (çê Zaaılall | (çuyta 44ê (çokê Cudi ay 


«u> powers to break J3Ã-ajI cılSukêu lalS 

stone by ê -ٌ 

Jê ùy cîê oaa33 | Tops of laz 3jl Jlall mal | CC 2ö) *lSle qaS3aşl 
al< «zê | mountains are oo j ku 


very cold 

Einstein proposed 
the theory of 
relativity 
Velocity of light 
is very great 


Za AI ca Wû azo a | (nêl Çûm êz laê 
YEW) AIM) 


cado ulO kS ÛJ cadê 


Light encircles luS 44S ya» 4l SÛ, 


ı2) na jnî) ÙU§XJIJ ç allajUoB ı„il) Uzilş êj 299aung Î0) 
ıa linî Û Qijê Jan è SA ku U: 


the earth eight 
times in a second 


Tù ÛJI Q Cıl ye Qalka | (ge) çugêoêî l> Cukkdê 


ıê 44403 


Ja Ji4 o«Z ca? | Light takes little ön ASI # pul Goka |) KS o24 el aaS SÛ aU 

gû, öU û çl | more than a Gull Ja Jalîa Zù Û Û e lêd 3es 3U) 

aş ê sğuê ~4 | S®ECOnd to reach JaãJI Ça ö laê <GISos o ya Laql 
us from the moon 

al o çê «| Men in the past Las aê êli Ù lS è gAù lao) yûu4i Š j >a 

bo ösê „<3 | frequentiy fought DI ya kla) ûalu kîn Ö2: 4 daka 

duels 3,Se3 öU) l3) 

Every time he Ölaùa 4al çûka La1S è g43İSêJ ao3 4$ 44 

opens his mouth rj &ı lSoo dila ı45 çaê 


he says 
something foolish 
He came to my 
office whenever 
he needed money 


oaaêğê (ç la gû kS çê pASWÊêna pê Jı CIıladî 


qên dakaê (ê oÃAkA ş olka (imad şan O 1S 4a 


4) 


ıS nA çl ša Tv 
335 0k55 cê Êl) 


II have my hair cut J) C15 ka çûl ö4 et 
whenever it gets 


too long 


J33 Ö3,9 


He came in Jš lS GlS ML J&J (çj yadê è şoşî <3la 
looking as if he 


had seen a ghost 


î gl) çola Û çoydû dloyş s Sos | 


Öaa J 


Ad çç le „iû ê Jê çU  l| feel as if my Ra gav o lS) aê) (Şo g4 ûlo ş gASo0 Gıuda 
J: »., | head were on fire l3 Şevêd gd 
şak, g4 ûşw @% | A person who ê Syaê) (gûl ce&êldi | çollêq4 çl çi ulS j 
4 çê ao ao ö5 53! Frefused to eat JA Cı şa û) 31S a lalaJi çêla aş êaê o € 
would be dead in +ù ûl aa “OU 
a month 
He acts as if he ci yu 0S GIS) cî azi Cı j45 gu)kA û 32-4 
knew English Uu 2)S'I (Şê y4ê êlo yg CılSo3 
perfectiy Cezaa) çûl çolê 
School bell 3ule Ru lali geya ja | GÛ şê Šk) ê4 U 
usually rings at 2 ĞJI ğ CılJasþJ CuĞıka 4J 


ı^A&)najnl) 
ıs liq 


Û Uğ5JIJ $ eJlAjUşê lJ ÛziJo5 öj 2oçunaş lÎ 10y) 


UJ Ji4 j Sê ku je 


eight o'clock 


Ok Û Êaulşa jê (ê 
Ji Gê Sa Xasa 
Jû iu, 


The students are 
waiting the bell 
to ring now 


He is holding up 
his umbrella 
because it is 
raining noe 


3 qSlş a4 çê omê 


RIYE VERÊ 


My father passes 
the post office in 
his way to work 
eveyday 


Mulk (Il lSuùù A 


çÖae) çelak qöqelê 


ûadî > lali AZ 
ö?! 


JJ 


e azall ê 4415a &ê 3 | 4a4) CılJoa4a (çASo ika 


öj lac 


QI U Da (çoyê) 


J4WA eLÖ j) gyana #S aU 
urlJo44 (çS 08 (Sû 


Ö (Su C32 


dJaldî GıaSlaa (çal a aa 
eşa JS Jaali JI 4Ê» e Q 


taê çew CAS ja (Şû 
Dûa ke Jalê Çê (ê k 


Sorry, you can't 
see him he is still 
sleeping 


< „5 Ö) UYCEPIN Ee 


LA Û Ja | ayksud EuŠkA (çe ydê kad 


çl gî >aS dijî» çê 
şln da gaê jê 


2ujê Qu, ês šLa çû 
Kall) ê Ö2 


He generaliy 
comes to my 
office everyday 
I have taught 
English for 
twenty years 


I have been 


waiting for you all 


the morning 


3444 (XUhÊ (yS Wê paka 
evan p Jı êz EÛ) 


Ji Zale êşa: çl 
ezi JS aS 


+ 


ogahê şê ga )yalOaû 


u Gulê (çêke 


3lj Ga J&J 


Zale 4 ,lAZI culb | 
«llwni 


Û4 çouSê keyl» 
kak) 4v 


ù gê sa6 ùra la ç4 
jê 2Û 3ê Cnalla kûla J 


Jlğa guSakw ajê 


He has been 
going th the 


dentist on and off 


for six months 


öè Auulau u šã çê 


Ja Kù Gêj) Gê goudoa 


š Cr gullê où çê 
cezê Jas 


They have been 
building that 
bridge for over a 
year 


ab Ji <ıaûa Jl5 SU çêkê çela 


3al GO 2ı Ç UI rên) 6S s>a3la 
J S93 çö!933 


+û A 


azadi ûlJÖ Cı paa 14l9 sWaêê o ûl) Î Lu4j 


She has already 
rung the bell 


Nal Êûe) la şu Ûkual 


DAL) ês šã (o 
aya J5 ê1 


ûj -Cuatal yj êra Šla ççy 


è - Mamed Eَ 
(ê3 enka gu yk3)0 J 


û sû S cıa sla (çû 
54 šã aJ JjS 


û? 0453 öU Ö3 
ebu OA (gê onê 


è2! gl 5 


Ja8 4d ula cûšla çU 
Çirke Çad (aza Û 
eku a Gwal 


We have been 
writing letters all 
morning 

We have been 
waiting on the 
platform since 
three o'clock 

I have just ground 
the coffee, let's 
have a cup 

That man talks 
nonsense, he has 
drunk too much 
wine 

lI haven't had a 
good night's 
sleep since last 
week 

We haven't 
forgotten our 
promise to visit 
you 


ZJÛJI ûla Zal 


QES 3 »sqãl! ado „îj 


Û al Jû Ûcu 


cela Jai Uù „4 
LDĞûS lak a2 AR 


elî loa ÛJe j çaêû #l 


JA`“.ُ“i op (en oan)yiSal 
«SASAAA o (çAÃk yê 
çz4503 (pol 


U «çjla eaS» Û Kê 


ùrê ÇW.nê ® rina J 
çe @> 15e JJJ: 
+ jA3o gol şê Şj 


DANA 45ê 4A<J 
qral Û Aa cl şê 
Ke uk 


Jêş)kk 3a3 cûl6 şa 


û 3 Ja Ja JO êl şa 
šû 


2 | Alî has to study 
medicine after he 


The postman 
cannot reach the 
house until the 
snow melts 

You cannot 
borrow another 
book until you 
return the one 
you have 


ön Jasdî (gel oSaZù WÎ 
ê2 J)ûãali JI J~ Ji 


qÛ êa 


lali a3a çl (le le 
Çalê Ça (Xelo ûl J 


Glöl g3ç 4S54a2-41k4)a 
4S» ê4» na le 43\€, 
o g4û ö4 


Gu $ ey elhaaS C5 g3Ü 
43% (ç4a035 y4 Gqa 


og 2S4 


ax ÛjS çîl ul <lnaşêz 
cle Nêta) „A3la 


ı 8AD)ngjnÜ 


ıSıliqû 


çgu lala Jka1Aaê 


has finished 
military service 


çer KS çî Oa, (çê 
tv o ççÖ JAl o34 
J 


aş (ŞO Galal çiwal 


Cma çê çû û Saka, 


Thay refuse to 
give me money 
until I do some 
work 

When they pay 
the first 
installment they 
will receive the 
TV set 


Û UŞMJIJ ç ajlãjUoB ı.i Uaiq3 #/ 299uuaj tex an) 
@ GjC€ JJ4&ce4n j Se ku RO 


[REvV -ٌ las! 2ê) 
Janll az çoll qûz 


lasê j) ûşaêuy luûe 


çgûo) Ö çu la ga jên 


€ 


After you have 
won the lottery 
what the you 
going to do? 


û Gu J3 << N 
DZ j uy)aÊã 
< 

JI Cwada şîşa Ö 
öz CkwÜ + EE 
oHalê dişî cûzaaSaj 


The cup broke 
when the visitor 
was drinking 
coffee 

The motorist was 
driving fast when 
the accident took 
place 


zan lji çêjê çl Ja9 


€ alak2, ççûllLe 


ö lS Gûle la aI 


3 qãJi > ka AJ 


2 UJ Za all GU ol: 
Ûuûe la le yaae Jk 
ÖöJlaJi aê, 


AN Sukaya 


Gaz (çoua gêl êmî çS) 


Çêdês Cl #454a ela515 


û %e3geş «Sû ga)>êdla43 


êU çeyê oU 


CıadSê0 2 


WT tS-3, Sû A3 
Tı 4S 4û şa 


o gês gl 95-ê63 


ua lk 4S9 g3û ççnê)yê 
4So jl3 ş, eha515 a9 Û30 
JASJJ2 


gî utaSaz d dyê çû 
Ol êw ù Çû çew û 
r eev 


lI took a picture to 
the sea as the 
sun was setting 


JL 3ış«~o Cılaã2Ji 


gÖeanaddi Ca lS Guûc 


ran 


J yxASuaS 4ù Cı şê jûA Ö 
gi akı S Dj 2 


qalê ê oaoûju 


The hunter shot a 
tiger as it was 
creeping towards 
the village 


Gule l> Jlzalî i kol 


2ı Aji şal „3)2 lS 


û aa cıSkla2 Û Ö 


g20 Sê j Gula 


guya5U 


The architect 
chose the site of 
the new factory 


çgulanali aJdûşali GA 
Jadadi aûcaali aš şe 


CS ele S442 j 
ş54ae9 1Û Šğ, elsiS 


Wu Ss El «S42, 
«Saa gÉ şew al5IS 


@ lê3 


JX, U3 


Ù UX $ ajlãjUşê lll; U5niþo5 öj 29şuray SyJ0M) 
û Gj<€ Jai... nn jı GSQ ka jl 


t5^@)ngjnÜ 


elini 


ggğê ajê j; a ù | The plane was Ö lal 3 >53Ualf <3l< Şokoy3 eû a3) 454€ j ê 
al O aS (çU co „|! flying very low leuûê lûs L2škke 3 )KCaoJ4a @Û31S 
ai „i | when I caught 

sight of it 
çe Jalg salo cûk sa / Her aunt died «Ù315 3ye u9 
zı ia j  Whîle she was Ja5 4J (ç45434) ga 
çi o? >aaaJ3a | SPendiîng her J a49 )4444a 
holidays in Italy 
My aunt was 
walking in the 
park when ! met 
her 
We were driving 
along the river 
when the car ran 
out of petrol 
She was playing aaall 3S Galî GAS | e315 Û Seu uaûlê (çul 
tennis when she lg lS çç ûli bese PAYEYÊ 
sprained her 


aS) O cûk gl Ane ka ASAS ol AÎ blşa 


êaûaı «E3IS Û Seu 


û) (Peran w çenê ı3 lS 
lı CalZ sûc e)ãZaji 


AA 


KAÎÊGD3 aş J 
JS ê êz SÎ ê l4 
dûza saj Gal ol, 


tli le (le Jû < 
3 )lalî a)ûa JÃû Leuûc 


454442. (yan04 


êb AS S (aê j4 
J34 J43 4SaALıe çî pû 


ankle 
êh Caka gw Ol 330 | The boy was Jaall ğ qama ajal olS çŞ4l4e Û je9a) 4S» g5 
öıaı gal d 3J ~~ ù | SWÎmming in the ûC Cao luùo l y)a ale cÛSIS J Xeu 


sea when a fish 
bit him 
The old lady was 
mending 
stockings when 
the lights went 
out 
She talked in 
„alû nê jê êl ûC | Arabic because it 
is her native 


eoêv 
language 


The patient had ğ Öıle sš gê3yali lS 


eh2A 


Suzuaka lj çlal 3434 3 
unda û Çu ok ûaS 


ö ,Ü Çıö 9 


paali 33k c55 
Cuùêe lal ch-aS 
Jl ö lêl 


o (Sû şo)É «Sem Ö 
la 1S eU315 J Ses Jl» 
»yAzlûşS 


o Qa all M5 CAS 
all ai 


J Sê3 (Şanê Xo )4&d 
)4S olo çil) çêy 4a4 
(Ge dû 


all çû aS ê 


(2)najnû ` GÎ j $ aJtaqUsl Li Uzije3 ij 2şekaj ıSÎan) 


4U) Ja2... 4a j SA kU 


Le) liqü 


ãÃul «a Su ö al Ö 


died by the time 
the doctor arrived 
The fire had 
burned for three 
hours when the 

firemen arrived 


@ J-2 ççöl! c3 i 
AaalaJ/ 


J ya 4Slû y4 


+ çoy le 4So 5U 
«Ü315 Û ı şewed aş ae)31S 
eqQlaÙ aS 5Û êl lba 


..-¬ A48 


Jê Js ula lê 3ual CıËıla2î) ÛJI >3lS 


Çala Û 9 ûy Cûd? çç33 ga leJûs Ole Š0 


JaÃal 44 #oljI Jl>, 


Öl 3a 3)23 dasuol Öı)sa 


Ma 


His finger began 
to bleed after he 
had cut it 


The driver 
applied the 
brakes and the 
Car stopped dead 
He began to read 


ura Jl3 ol 


ölü Çê çek 


bi e nê ` 
J Jalad 4l u 3 
JS û ù4 aS 


ad da ika 


qali ÖA4lkall ehla JSÇ (e444 aS» aê yk 


La Lê 3lj Cıkê çê | (çlyak34 4S4laye şîşê Ûaa 


(ir VE 


2š 1S çl aso Dê WÎ | SS a galuğê giyka (kwê l 


iha ıa, gi çu çê 


guê ù ola «a after he had seen 2aûzajI (ç)) «So kal giaakaa çêr 
the page 

GıaaJ gî Jjşê, ga | He refused to lS <) Sê az cl gêl, «5 Gû lû çêl9 

ö l2 Jl a l5 | admît that he had 3)LaI û 3š öga)u (çASAkaa çî şê 


stolen the car 


eu Gule Uo lS çl 
3 >ùlaJI ğ Db 
LJ (eilaL» &all I5 J | Kalşa aa Š ye unkSa) 
J2 çl Ja lS lGaJd ço Ê2 


If it is conveniet, Û o lal çS o şaê ASAl 


let us meet at ten Örlaay clda êJ > aa)3 1S 
If men were 
reasonablie, there 
would be no more 
war 
If you eat another 
cake, you will be 

sick 


J3J J34 3p çi94 


«LS ûli Cik ga Sê J515 Zalaš USE ebi J «Xao S4342 lı J454 
çêyê -Šjşaaê ço! gê) dC Qu þa «ÛS 
dı j4Se3 

Q0 lêb êka ıS 
J69 çê landa 


elba ê çê 2 


SJ û SI cùlS 


JãSl ola) ll 


çerê J o)ğê çaq ed SA 


If she were older, 
she would have 
more sense 
I have known him 
for a long time 


çaxe ja Šla 3j 


da şlo çe) çya «ye 3É |. kawûsed ê gle) 334 


TTUŞMJIJ ç allajUşö lil) Uzilo3 öj 299aıaj SU aM) 
ZER ji ak jala 


L^2jna jal ٌ Zaz 


The father is 
worried about his 
son's coming 


ö l4 aya o? J0lê Ö ul gia) o kên G4ê 3JI JI 


'e„»ãJI 


gîn (Sl uaÎo 4SaS yU 
can şS Oê şav (aê ê ûAqŠ 4 Ge Ue 
(c-#kla) (ç4So 3$ ççaş3lalua 
wü „ê çê Ji» û | ÎI would tell a lie if çgaal Cılê J SL GûS | 4Û şaa 4S4) 3S3 aJ)» 
J “u çü | | Saîd lI like you eha al şu „ê 


# ÛŠI Zanka Dê CI) ûla a ûbja (SLA 254ê 


LA Ji «Sîli Öa g3 


Il am sprry you 
have got lost 
coming here 
He had known 
her before he got 
married to her 
lI believe he is 
writing an essay 
now 
This is the house 
in which lI was 
born 
The tailor cut the 
cloth and his wife 


C06 šla ja Gu3w #lÜ 
usa dS cua)i 


42a) Jalê lêê s3 olS 
lٍ 


Çû ê -êalaı ç Ö ù Jü JS 4Î 3ã2e) ul) a Wad Wl kla 


JU Gerhttekê “ ALI), GYA 


Gala çêll cıaali şa Qa | eba lalê qall şi 4ad 


daê 


qa ola û Çê cazê 


u Olo çê e33 


Š 94S û ıS „LÛ Ö ço LaîJi o GAJI Çelê | (aS lı şê 4S S4 


Saya SÃalş aa 2 cib lA daa) Ga lêş | çuy9 çgi5ey4t şka ys 

^ sewed it 
3l (çul ûe ga / You must study di j luaa gaê öl ehle (ebdun çêl dika gan 
dal J, >» j: ; hard or you will Gaya | Caaz Û jeu Û JAÊ44 Cu4S 

| fail 

ga» ê Jay dS ) The cook dropped | lûl oazali çUlMI hill ) Golê alê 4S» Cîh 
ûû ua Jaşê Oa | the dish so the desl ûe) J ladi #IAšJI dêe Cad (çAS4a AZ 
ösi > / hot food burned Û > a Û 

his food 


bd Cıja JÛ a9 Zab 3 l2 ûJ GÛ jl JelêÉ 50) lalo alaq 


The days are hot 
and humid in 
summer 
„4 Ja5 uö o<»ü | The nights are  Qûakey 33l (JLI Jljl akk l9 jlaqa4l 
uyan çê dêk,  Cool and &¬J! eê) 
refreshing in 


JA Û0 dike gê „Aa! ğ o lak 


ı5^A)najnÜ 


Laj liû 


A strong wind ölü lc bûke, 
blew from the 
west so the fog 
disappeared 
Governments 
must take sterner 
measures against 
crimes 
The house which 
my father sold 
was near the 
school 
This driver 
cannot be 
depended upon 
The great fire of 
London broke out 
in 1666 


2ol Ça aîle a, Caê 


çS laji BIEN 


CuhêAd (çê54adi Ola 


ùi Ol Gıle gXalI le 


e ûe, ko Olê ya 
Aali 


û (543de S2 dixa: şa 
Jiya yî (Sî ya5 sıul4a 
lÜ j 4aalu şa û Ç $a 


AĞê pSp U çall aa 
J55 45406 şê el) 


JU (Sl geş o~aalê 0 q3 4c U (çali ıa. 


dgSua û umû Ia alya 


AQ 3al 3 „lS 


û ¬ i Wi - MEKE. 3 Û 
nal Qê kaJI la (r3 erda ê 4Š jA a4) 
dalo J laie) Ch RA Û 


ço O31S GÊJÎ J Ow4Ö 
Ö3 Jau4aad 


................................j..._........._.___...ı.ııı....ı...........j. 
JsaSll J3J Ö2 aJ. (cç 45o, şaŠ ê şAùê yAS J5U 
VA at | aşa VUVL ÇÎLû çesöal 


J.2) êê oa cıo,5 Ö 


VU çê êl day 


5 Jaj) -îal)> | Olive oil is almost | -isyas ê û)! cıa) “Du?4ad Çi35) êlo 

te¬ Çê ù b0 Olê | Urîiknown în some ölalıli An ğ bo î eldaasl Û Ja3ÛŠ aa 

aS countries a gi yaw Û 

duv ù Jika jè Ja ù | The Nile is still ö lê Jalll o JIa'î | GlÖ çulasoLê al U&ûa 

uan 35 » | the life blood of Juan) 3 Gal Jawa dÎ 
Egypt 

ö3 cöûljala ö >a5,ù | Mountains are J«aš ğ Zakke J laadi özJl2 (çileyê) lS Ua 


Ja | pleasant in WENT è> 

summer 
gı Jê ay dk ji2 | Atomic weapons aku Gû (eênka (en ikê (ySn Awan çûn 
tu should be banned û aû! Gû Su 4&oJ4ã 


Suez Canal is an 
important sea - 
way for many 
nations 


çe le ana ca gl) 3û3 r3 Oê 4 (Ş345 0 
3uaue kall gla ) Ja «Ê6 (çulê (çeyên 


ûd Çù JK Şaşa 
Zğê (çl ek cêB aa 


kêl (ole ö siy kù û) 


(&) na jnû : .. Ù3JLJ  oJlAyUşB til) Uzifo3 §ı ã9çung (XJ) ny) 
ıa li qû Hw 4 UJ JAkzo4a jı SA ku ja 


di azê owgalşa # le oo jL owşala Jl> 
e-3 9® «le kûla Lû aka 4a >. < 


Julius Caesar 
came to Britain in 
55 BC 
Julius Caesar 


i KS play wak 
çew 3 99 Çê êrlaya 


ölş alay guşa) Û anê Ow şala lS | Sqenê lekê wala Jî 


Jû» ola, Jaêlunê | Was a powerful Gê lûla, Ji lej) (SOMA 
Roman general 
She is not J iS kı ZaAkya Cad çeyê GIuÜ CE 
interested in cıalllıyou 


what you have 
said 
lI shall visit you 
when I have 
enough time 
He could n't join 
the police forces 
„ because he was 
too short 
Thieves couldn't 
see me because l 
hid behind a tree 


There will be a 
flood unless it 
stops raining 
giu 0 ö4 oa „a | He sits at the 
ö1 3; çê - 5 | piano as if he 
were Bethoven 


ÙJ J3 Cı)aê Jê (çü 
e. 3 sû çU 


çgaûl Çe luûe elakae | Cada gla 305 h5la 


ö OI 2ã Ji edSêed Gûl y4 


ilSe)la <31S, olka 
AO çeyi 4a4 êa Lu 
J> OS 


Š çaş3 ClJJ5S çê 
J Sa ak þê çukd şa 
Ou ag lj ê 


cç.yÃ» G3laUI ç UaZl Lı 


la lsa lS û call 


çe şali QaLuU | Çakar çêlP Uo çlSa)o 
cla çûl Çuk Cuda 4l (çeyi 4a4 

3 xanûdi SLA | a galo lêk a> O lSolo 
dU çl dûa çsSaa | jÜ Ise yû cl U J454 
Jlaall Çe # lali îš û5 CalloAÎkA 


ça lûù J êk (ê Jay a9 
Euzka a gaz Şîs zûh 


GIS) gûlall. Ji alav 
Çê ma 


dS g3 la J444) 


(Sêrle3 calduùaJÎa 


DÛ DB 


dê343aı 
We must not wait 
until luck comes 
to us 
All countries 
have to respect 
the rights of 
others 


What are you 


e> lO J Ol Ja2 Cı 49 (S5ê iki pia 
Cudi lAadl çal MI 


iê Gay Cı Cake ($J 
ov gî >aS cU 


g3 dl Çayê)S O) 
Sê jê klal Ö Cawa akistên) ) 


Juli &saz lê (kû2 GÎ j yeka «ika şia 
ö3 Go aC c) ûd «l4 0l çöd0 


MA 


JE332 


f3Lıadl ğ elêaa şala taa lal) Can lÜ 


(e2)najnÜ) Ù UêXJIJ ç ajlAjUşB lil» U52i4ş3 êj 299aunş tX1ny) 
aJ liû û UJ JA êAê j SQku U 


f.) aiming at in life? 
-iji 3jşaS j» „a He was cured of gêya ù4 k& Sãl êyê dai o şia şa êla 
J<  Ccancer ö Ue <Ji Kalkê 
rd ûjê Sê o43. | Birds feed on Jaûall le şalall (çûkê | aî ewa çuakda S0ê 
o46 «4 | Seeds and Î RN TT TEYY 


insects 

2)ê gana, ê ao | There is no YE YÊOYA YÊ 

29 «« | remedy for some Çû Ol kala 
diseases 

ö G2 UU) „a He was defeated 

qua ù j5 ã8 | at the end of the 


2ad û lê ğ s4 | uo Sl) a Ü)Sa 


story 

„3j: 3 aü sö çû | 1| am tired of çîl 0 Lasall sadan Û ladê çeûrayd) golan 
ea ê gê AQL | lîSstenîing to the “MTR ölğ, 

çu | Same story 
ra šlA a „Û çê | They are poor Işê (nS lae aql | ça lo qas ûzlğka Gi lai 
eê ù | have pîty on them tH4sle ö lıJaSaJ 
çê Aiaaaa3 U M3 š The team ên Q GuAI ê Lê | ÛS4) li aye444) 4S4aa5 
>a è J | participated in all lali aa Jluêd 


the games 
-ji col aS j» çû | I was ignorant of 

gašS û j5 oaãSü šã | the facts of the 
case 
His face is 
familiar to us 


pWSo yloyao eha) 
uêl)êê4) 


Jg3 „olan U ê çaê aa 


Ûlû 


Û Gi kl 2g | oll Rê (çl ayeêê 


çg U cul, cûJS a He couldn't write, | i5i QESI ç Ua Û | au çe Sûk êlê 
mh S | I wrote for him 4j (e9) 
Ja3» Gšjê ow~)Q2 ç5 ç4 | He is jealous over e Gulal le aê GI J44el 4 êjau jASn 


«3.,3 | dear friends 


dad ê ki al û ê 


#1)e! ço SA g4û yA (gla 


She was sad at 
the death of her 
parents 


öyal Ga cûlS eêêye j3 Jp ledê 
aallş | (Gul 0a) Sal gebila 


Ok Ûl nA Sêjê 


ı^2)na jnÜ 


ıu liqî - 4 UJa€ Jakson jı Se kujaU 


qo çg'uêKv | obvious to every gakê JS l3l; Cd öJuu ö4 
body 


His income is 
sufficient to his 
needs 


He is 
discontented 
with his salary 
ùl das Gal aS ê 4ı This is quite 
355m: çü Sl, sèi | different from 
what lI expected 


naa Ku ê eê 
çuka aê J 


Ù UãLU/j o aJlAjUsğ ıl) 2i5 ğı 2pşıuaq tîl) al) 


di LıllaZaJ „j lS «lA „ çeka (ç3 lala 


&@lSêeJ (go SdaLkaa #lala 


jIj JùtS >» | Suez canal was 
Mel çê aê | nationalized in 
1 956 


451 aûAka nê dêl (Şê542 aşa 4j 4ù çS)l 

CS lûs „AZA xella o)l law (çl y484 deda 
LL aš al J Ses gaûaêa (çê y4l 

ele ou mall 303 Cuael eel kw gaz êw (ŞS jê 
\^e¬ LS laê ol 


A Ann 


çul öj aû ö | | am not very 
çuka û çê a ûl | interested in the 
„i j j: | Story of your life 


kew 


Qeak, l2 lêş kı) KÛS 0 Gûl) Sûre 
“ü La. el 44ê 


öş jl çS è | The secretary 
ê çi ab S J,  Was not well 
ù: | qualified in 
shorthand 
J kS» è | The boxers are 
aê êk ulê | profîcient in the 
galaal 3ö „ji | Use of their fists 


>a ja dl êgal IS le | 4J kû sÛ Îb «S9,50, 


JÛSATI Qi uan êne ap a3 
Û) ole U  laS LI «So yû uaS 3a J JJ4A 
Laqalkanê gisAkaÎ oC, lS4a4 Seya) 

Ù l3lS4Lkya 


They refuse to 
submit to that 
Sort of treatment 


Cıaake $i ûşaÊy) çO 


GÎ O şa ÖOlO şê 


The patient has 
not responded to 
treatment 
He performs 
beautifully on the 
lute 


Cê ûk a „e! D24 Ja JS2-451a 
Za ani (>a daaûll eLJĞI | a ş4aSou3o) 4i y45 şaİ«4a 


çoyên ly;y AS yê 
qal JAl ja Kû 


Jgall 2I (le laz cika | caleğal aye (çoas» Û gêl 


v^2p))aa nÛ 


t^Jlinû 


enê Cıal a1) Ê ıS (çO 
Ja 4 Qa )yS û1 


They 
congtatulate him 
on becoming a 

father 
Children delight 
in fanciful stories 
The story of this 
book is based on 
the truth 


They took 
revenge on those 
who injured them 
They will be 
operating on him 
tonight 
You can rely upon 
her completely 


ù qûala, wl a3 çê 


e) oaûû ga odê 


ıl ayê eê das ço 
Qa Û çî ka C05 


You have to paint 
it to protect it 

from weather 
They did their 
best to cure him 
of his sickness 


Il want to 
withdraw some 
money from the 
bank 

lI can't get rid of 
this cough 
He hates to be 
reminded of his 
part In the case 


J339. ê4 gê êlğu Û 
“DU 9 gpê Gêla tw 


'ÇÛğXIL ş ojlAqUşB ı.i Uzlge5 êj 29şaıaj Sa) 


û UJa€ JJAA.+dA J Se ku aU 


bi cel û „sùn sãl 


ö2-4434a J lãla'I 
Zê AJ GU l<<U 
EVE RET 4] la &aš 


ãuãaJ le 


dJ! ê lak) JãJ 
gAşoê! 


Zalas 4 û24 
2AD Zani y> 


lale SlaZêe?j aCASa 
L Lê, 

ölauJl lgallas çl! elle 
cndlall Ça Waa 


pê2 (çl la3 lû 
Qı.n ya Oya o şû 


gênê Awal ê) Ja, 


Gan) >a J sãûJi 


la çe galARI tala 
JJ lacall 

eggk3a JSêa êl ê Sa dl 
Zaw2JI Q 


Çi44 > KA û lu bûm 
Jaba a92 


öbhayay Sar oA 
AYE 
JW.“aAÎ KAWIS kê Sn 


4Ã) (ySn ledûy 


oşêeJ, $ QI şad b4l )ö 


è5!» oll) 


4S3 


çeka çûl 5e9 (çl y4ê4ı 
Ö4 lr 
i CıdS (Sud dikal şê 


kaş A94S4J (Peri 


O Lö1SÜI şî a4a 

çêyê yySl Rê) JAê8K5.nê 
A54 $344 4J 

ala SÛ 04A Cl ş4aê3 


KûšSI) eb lal 


eı JÉ), 453€ e4 GI g5ù 


di o ş412yêua5S) 
4J elo çot AA mêş 
J9454&5S 


l460 (çdanı Casl ê9 


ı^2)na jnÜ 
(6J lj nû 


Û Uê) ç eJlAjÜsB ıJ) zi5 ûj 299xunj lSJJ ay) 
dC G)a€ J4Aseêê jı SE ku jel, 


e-3 3 | against loss of J&J Lak cçACa GI laÎO 
income 


ö ù eê êê S4 <J | Let's acquaint 


Nêr 


Ji WA dl la o ê 


ûza çela ç3š ççl3 gazê 


< Say o) şaS Ol ê 
e2 lS Gêj Gaznz 


Jo aa Û ay 


Gemê 


them with the 
facts 

She has been 
longing to this 
day for many 
years 


with a series of 
crimes 
The prisoners 


begged gor mercy 


He was accused 


NARIN! 


Zan i # anal asaûll 


#54200) dı lS Lû Û 


öaS)3S a» çl) Lêl 
öz4< 


eû êle» Call 


J,$So3 (gêğ3, 


öU gl 


led& 4 (şlgl3 o kûla) 


Ö 4533 


Jû a le akSê adê 
uu Ğuai ûjê saûRê 


çêy) Û gakav 


AL JÛ eêS 
Ja)49 Cnn 


This exercise is 
intended for 
advanced 
students 
Doctors are 
fighting against 
disease 


LÈ-htçuaçaoçoÇ-_¬ 


Çuk Ö Çû (euyîkaaA 
GunûaÉaê JK RA cê yê 


22 


History is the 


story of struggle 


against power 


day oaSaa Cê Jai 
Ji33 
i Sal ûğa Û êla 


êa jù öj go 


Qil won't mix 
with water 


ç Aku) Û dd UZA, ed 
Ö lSo g3j45 4u o Su 
esl S 


eê ğêd ço o Cêy) 


Önka 4i 


Make up your 


mind to do what 


is right 


The two fighting 
countries decided 
an a | fo make peace at 


last 


êılo~ali û&aš şa qo, JI 
3 şi 33 


û ()lale SO J044 
O4 dı ŠJ 


#ldU Gull gla ol 


4l Janê ö! ê 
aJ 


lı la2ali luLıJi ê 


^3I eli Z2 GI 


cl ,Ûu 0C3 ûJ) 


ey kû) e eaa alaya 


C42 


di «So gö la 4êkc G3) 9 


ö lû Ü (çola ya la E)S 


l9 


t^ZA)na jn) 


Alin 


dasî y ll sal iuzlaa ù 


JasSa gû û ajê ûşî 


The minister laid 
foundation stone 
for the new 
school 


Ù U§5JIj $ ajlAjUo5 ıl) 5ai4o5 öj 299aunş liU 0JJ) 
dc UJa qê... W4 j SW ku jeU 


J2J ozlsll ê2 
3uasadi Zu kali ça lll 


ıê Cu (ç4 4)63 
ÛU ça gp Wu y4 


RESEN 
ê ûji daê wê sal ê | She laiîd her head Î -ãS çile (al) nêy ld enîn xen Zax 
3al É2 ulê ûl | on her mother's cıa ya lel U € j Salo 


JuŞu3ê Ja3 2þa)254 9 
çwJa la J23 dJ!J çî 


shoulder and 
cried 

the prisoners 
were ordered to 
lay down their 
hands 


çê al gya Î sazi 


e4432/ 


Du Jù Le 4ê o bûlaùa) 


JJ2 ÇIKE Ö lakkuoêJ 


Î au Ja4ê4k4i û jû şa -ãû 


33a Ga Û 


If you know the 
answer raise up 
your hand 


Jal Ö Ça, gî dalyî ç4 


He tried to raise 


ağjl <l şadi Gi x3 «bl a 


e 


dınašl)êu 4S4a 1; aSai 


4S SAÎÛ Cuwêd 


eê aê a ùl Jl» 


«SJ û 3 | the lid of the box ÖĞJ34-aJI + y4ĞU5) 4a 
š G3jã JÃa è 9, g | They raised the i Hl çiyaê 1 şal, | O laSaylsekî çal çûn 
5t ê ç 35), | level of the water MIVENTÎ a şo9S)4a 
in the tank k. 
Cuda 04ê 63,ê ço g4 | He rose from his dixu $ (e êdl | (ça54 95 kud Ûudê 
seat 
J ûn çu o cu? | Light takes three Ğı )Ğ # şadi G kû kw ww cS ÛU 


3 ağoê o~4ê qguu 


years to reach us 
from the nearest 
star 


Jana) Zal pula Ol yu 
çaû Sêl e all 


i emê4a êU ÃaS 
2-da) di ll cùûu k48 


ö go yAlau dÎ 


ı^@)na jnl] 


Ù ğXJU  aJlAjUşB ıl» Uî2iye5 öj 39quan Sa). 


Lev lin... JQSBIBIBIRÊÊ 4 ja JkA.zna Se ku jU 
J3 ê!şê $400 
d&Kau Gûl k39 Different Diction 


Fire and light 


Coal and fuel 
n çewe | €hareoa___ 7` 
Smoke and ash 


phosphate 
penzine 


èsa Jù Ja | Petrol and 
kerosene 


Gas and dizel 


Sgê3 o eê 

e 

Jl, J ùl&-3 
Dü şê a canî 
öd0ûp J ê Jlok& 


JS o Jaye 


dê çûka ıl 3 >Ãe 
5 la, JS 
a4eĞ yy pelkê 
JÙê_ Ç ùl 
caê yê j 04Sj- 
J ka y3,8)8 
Öd0034a J 4S y4 
nv gd J Ol004 


ot Olê 


To light and put # gilaa » Jada | o yaCùySa Ok nS oJl3 

out 

To put on, to put bo) a e Ll J4Je90uS „SÛ ae 

off è g4alù sS 

Candle e^ 

To below out „y«11) ySah êja | 
g- > | Torch JA43-Š 4a 
3L | Shadow and 3J)43 JjJdakku 


current 


p 
Jd çelaS l3 


Darkness znd Ga )lS ıS, 

wa ^S | electricity 
Hut znd cottage ö5? „JU »@) 
Ja 4 gu»„ | Bridge and brook dû2 J a2 «Kz go 
ö9 û4 è: | Plain and garden Zisun J êw 4Ã Û j Ckêoêuka 
gû ajê ğVeşêt 
em ez e ju 
EEE 
zk caê | Tı SÊ çaba 


ı^A&)najnü 
liq 


Tv û kja€ JAA.ada jı CS ku ŞAL 


al çe Cu o | Sun lîght moon JaldJi / yan&Ji s ç> 
ENA Wanê 
Ja» 333; 334 şa | Pond and wind Zall qa Qı ga- lo 3S 
mill 


u-la5 4 j» | Dew and grass 


Ù ğSJ) ş ajUjUşã lil» Uaije5 $ 29şur; XU a) 


JluU êU al jE 


zaren j Team 
utz dida oa | Plants and crops | usa a aka | maye deya 
u~ã ê € | Gate znd fence elê Gu EEREDT 
êa az | urlêkêk amê 
aka) 34 o3 | Dates and olives û 3) dak ûşü2e) J leyê: 
and Dewe) öu33 J44 

oa 4 / and grapes 
zey ûd aja | Qak and willow ` | ` dcake j 3ea- em 


ûla 5a 334 la | Melon and water JAZ) j Êne! Çalaı 
melon 


PN 

Plough and den Ö6 J Ùy 3S4 ao lE 

Cattle heard Zad la &:laš de) Ö êşe, 

Top and bottom JÃ®vl gle! JI o44 

Beatel and flea Ö şê yaş e lulûkê qaS golê 

aj ûk „| Bee and wasp Ja9 J ûla 4JI gooo) j Kûlê 

Cı aS didî aS şe J342yko j A-2 şa GÊ yekeke g4 yalla 
cricket 

>J) 34 sS | Locust and lizard 4Sjha le 41S 

z-ji cA» | Bug and louse Ja aê ee_ 

3K >.» ,ıS / Caterpillar and cu Êê j € ay4 eba ao J Jl3 qerûS 


ù“ | SCorpion 


e.au ella 4i «> | Worm and 
silkworm 


êli J33 J 33J9 


eha Û (aS o eoî 


(^2)najnÜ 
(ej liqû 


Jala, k4 è> | Moth and weevil 


ÙUêWJIj ç JlAjUsB lll) Uzije5 êj 299uuaş lî) üM) 


J i | Fıresh air 
ala  Ventilation 
a -Cı)ê  Visiting hours 
WEK 


gala „Saa | Meeting place 
Jî 34 ca + | To spit and tread 


Entrance free 


Murmur of water 


dc UJ J.A Ù SA ku jU 
Çer 9444 9 Ğ 
gU elşa 
3» du35 !Jj4a 
3U Cı Û jl ölSj4« 31S 
JU3? ZÛ ;i Ö2 (lS 
CıGÜMI (çe J lÃ lA Ü2 gêl» (ê 
Jê şali lS» ölÖ coJlş êê yê 
Û34 Ö-242 çên JO31Sea 
Gıdlao lu 
çolan d32 | a aael ê (ç3 A jêoaê @3la 
e lal >2 Jû e 


ÙUŞSJI) ç nilajUşB ıi Ûzo ùj 29guaınj (Xiyan) 


dc U) Jk.e4 j SU ku ŞeL 
Qu datkant 0 kıl yê 
caS3alja ù4 2l party and Politice dav kup e)2 


me en 
chairman 
candidate 


èal êl |) Election campaign Za (AZ Zla- Ö9JŞal4a (y3dal4a 
ÛaSja ls / <ã | Vote / polly box 


csgêoyûw Î Olsoa ou 
ö3 


Ö5 / gya. 
&/.33) 
3Z 3 xal 


ua yîn2nù sS | Constituency 
Jaê / a» | Win / fail 


ö9JÖalaka ç4) U 


dı j3ö / cû yjuk4ê 


_ uu l / as» | Majority / minority 4û..o4S ) Aûa jö) 


J3 / öã | Vote / voter JaaSy3 / Kes 
defenê Ewr 
el S>» TA YEYÊ 


TTS ET TT 
„ata: Influence ` | gul ala) _ uns aie 


Opposition 22 laa û4) 3a3) 
uja, | Pro - party EEE RED 
2:0): | Opponent : Aakalı) JUŠu 
Gonvince [______ a _ ___os»sJa8 
-2 | Deceive na n Ê „EÊ 
şa | Politician ewk aa EkA 


Ideas and thinker J<ia a <i NNE 
Progressive ın dişkê yen êk 


Reactionary A> Cu 434 )S 
ùã&ãyJş csl | Bright politician &e J (wl Jinu Stay ku 

Ji1»a:l >» | More popular Zanê, çûSI ceuêylaê2 3U) 

„<Sy a cé | Great projects Zaalê® &ı kên ù)4e (Sêy: 
lanî; | Optimistic/ ea Lûke /J5 Lê èn gohê, [(sakaf 


ı8\2)na j1i) Ù UêXL o ejlAjUsğ lil Uaiap5 ùj 299uunj (5JJ aj) 
ıe liqü < lJc Jana j Se kuje 


laê (ê4eya54) 

el jûsll ol, ölaçêy ê ju4v 

Foreign Affairs Zan lJ èjojê3 

Interior and Justice due j &alAIo JJ AÛ 

Trade and Economy JLZeSîl , 3, lC çu û a e OU 
Aas y3 : ıa | Health , Information pelp ako | (al lk481) a hw ayuêd 
Energy ,planning laala&Cı « 38U» ö Bla)U c ahaa 

Post , Telegraph Ğ: J aa GI Sa y)a 

Telephone P T T -i5la ù 4J4 


Agriculture and Ac la j ûl) | ççlweêlaa a O lS yL2êS 
Industry 

Finance, J UJ û? 5 ãJu | Je9je a4a J allls 
Education,Defense bûl ö yê ç5 

and petroleum l~ -- 
Foreign Trade FE PE-HES sCojeo So) Lı 
Portfolio YEYÊ Gula w3 
Attorney general j EA lali (ç6 all U PPN Em 
eu 5S J Ji» / General Directorate 2l î awe lî ` aaE (ö4 44093 y4 
êa, / Presidency ki Çeman 2Û, Jla)S ûc 4u 
Presidential , gHwÛ, Ber + Pn 
Headquarters J ıl Xã ö5», U 
Census office Zaùaali JI7) 35J çl A 
al. Lê 
öz a3  Dense Line gu b& Ç4 EW 
Jüşašt | National leu Jeqa6a O laLÊnù 
gal 34 lJ» | Soldier and army Çêna j (Ş5-46 i EYE 
gere u5 un 
J3l yS ù4 cS | Gadet and Jl4 çlSaê ê 
commander sûle 4ê 
Zat cj 


Şûtejs nize | Supreme___ | çew sür | #çueaeya 


u^@'na jn) ÙU) o jlAjUşö ıl zil çı 2oşunn lS 0J) 
su liqi û kJa Jet Wa j SW ku jL, 


TT TT Temmander TT TT TT 
ıı Tı  @z|Rank TJ i n 
Û Saza Prîvate | TT gac dar) Tea f 
-ٌ En 
manya 4ê ww | Sergeant and Jl al, J <l, Sug54 JohJl2 
J2 | Sergeant major 


A D4 wê  Fîrst and second ço Ğu Ja! so J3 Jl4 (ça)lşe 
e sl Je 
Colonel and. Jale, eule ake“, «uka 
lieutenant colonel 
Brigadier and elşalş ayat TETEYV 
general 
Officer bl J4aağ dî 


ùl be9 çel 


r Ö Sok ç4aê45 


ŞO lu4a (ç4 ÖW 


Liaison officer wT. 
“rr EE 
J~! ö5JS55/3 

çi2! o> deska (çye 

QASe UolJ 

Uê «LıãS45 

Saza vaze 

dêza gaz 

HERBEZE 1 TERMEN NERE Tı RET 
xaxê: Air foress ` | ` ausasan] "aza zz 


ı^2)na jûl 
ıJ lin 2 
* 


ÙL ç eJl3jUşB8 ıJ) Uzijo5 öj »0şuraj LÎ 0) 
dQ UJA€ JJ <A.a 4ã jı 5Q ku je 


êa aia 
Pursuit 3u Ulaa yl, 
Enemy Zaslaa Û VevTE 
ê öaşê U Parachute and -] çXllasu Zila» li Jane | 
euaaê ê3, | parachutist 
Counter attack I çyaS lan ê >24 J4ã34\ë (ı4 ) 
Self defense «kûl çe çê 33d çê o0 
Tank and submarine Zalê, & bu (AYÊ VEYE YEY 
Bomber and missile cae» ãšü | QılS e a Jebûala 
.:„  / Launching esl ö)/ GûS ê4 ö4 
Cease fire JÛJI 3)0! i3 - Gıurda Û | 
Saecrifice , loyality elsêş Zal | SuSî&uaþê û bşê 
Trapped GA JS ya 
Minefield - | REN ùe çC kS 
Barrack TÎ 2<Š aLêğ 
Front gêl ey4Èûa ) 
Torture G3ãa3 dal44kÈ,a5 
Violence ûc eÖ-Ğ ^ - 
Terrorism lal ö3) 
Bullet &aLe, elakaê 
Treaty hُ YA a û lad 
Helîicopter J433 3S J4a 
Gun and bomb - ZÊ j çeekaaka | <JAxe şê j kaê lê0 
A+ Piercing 23Ü Ja şS 
Cannon mm ala qî 


U Çew zz | Tear Boumb çera dne tul 


Jaj» aü 4 ê | Flash and time 


Victory and defeat NEVE DA 
TT (kus Withdrawal n. E 


Joe 4SS Û ja0 h039 
J< 9 lS 


ö3 J êd y45 4: 


(2)najna) -ٌ aَ ÙUŞSJ ç ešlAjUeB til) Uzilş3 ùj 2oguraş LS 0y) 
(elin) UJ Jk. da j uSe ku jL 


discipline a 
-a,.:54 | Airdrop cel kase Û (çûJùl 4al 


454ê 43 


J 
ê 


Ç any öSSha 4uÃLû 


<ı« hanoino ` uenar| awanî 


TANÊ 


ele JARÎ Ö 33344244 

Gi Aaaa Qal wÖt „û3kaS 

zz U / Arrested “ale şake | gISnKiwes 

National anthem çaba! >dêJI er lahêù (Çê)324V 


Gonventional (çS era)S 


Crusade Qansalao > ê2 ö Ë4 gı wn 


dil. 


êna. 


3 


(\2j)aajn) ÙSğXJJ ç aJlAyUşö ıi) ziye êj 39şua; IQ) 


4 UJa€ J42. 4a Ji S4 ku jU 
J% ese çê ço 0! j!) 
ÇAGÎ yaye pS Computer Terms a gurla. Ö la 16a, 


ölşla» gela çu kûl) ç4 Û kı 
Hardware tari qipelaJî «el ] Jîne use, kûn 
Zê 


unit VDU 
_______ zeq [Prînter_______| a) Ew 
Mouse ` 7) sar -ٌ 
Ûlan 
G6) ew 
J45 o4ano yl 


Seh e (Sudao la 


J243 
JS lS (çakan ) OjJ 
operating rvi (U ewda 
system) 


JeJ4ã La ls 0> 


JJ %W-Ö, ehe 
ö9 he4 


dû lù, 


35l48 


ea nJlS 


4o ş 5 ud jl çA545 


gê SN 3X) ş aRAjUsö Lil) Up3 ûj 29şuraş twSy9nay) 
oJ ljqû Pe êê û kj Jez.. n jı Sk el 


-Ãzl u ço ellê Jakêd la | ew ê0yS2au05 qula lû 


Jer n 
EEE 


el, ã%l Jakêš oa | ea çêsySkllS qula Ü 
šedi 


v 


J, Row 


Recorder : 

________aãsê| Netwerk ____) _______sal _______ zz» 

HEEE OA 
>. | Menu 

933 şa Mother board 

TT Çal Vîrus TT TT TT ua] Ee 

> za | TT sêe esa 


uy Û 
ù a 
232 
Qaataj 


(a2) na jn) Ù GêSJI) ç nilãAjUşB til) UaijeD öj 29u LXJy0y) 
ıo liû @ lj JûAena j Se ku yU 


EBHE TT [T7 SEE BR "17 5 
a Wun  Pointîing stick 3)Lû 3I Lac gı) Za& 
» gü | Touch board 

P 


Ù lSk kûl) (ço (çi54 


lJ 43 ga yS 4J ı4 
eşa Û çsyl3 ol Jl 


CT «aa | Peinting j 7 aa 
-ٌ 
: Disk plate or ge,š 
disqutte 
Wide area 
network 
Gursor 


(@)ngjn0) 


ıJ liq0 


ÙUê5JLJ ç JlAjUs8 ıJ Galjg5 öj 29çunıq lîlan) 
dG) Jh 4 è Se ku aU 


yêkê di ö ê dilû >ÊÎ ) ÇÊ 


Adak, ul gû» - General Abbreviations - b öI,LašV 


ê) -zê | Verb (v) 
(ö) ö3 | Noun (n) 


Jaš 


[anan 


J'-,S 


JÖ 


Auxiliary (aux) ûe Lake aê Jadeda ll (çol3)S 


(g-) )-ããSaa.«: / Adjective (adj) 2.a gaj ,û 
(i3!) ã» | Adverb (adv) cê lê ölaJakÎ stû 


( 
o Uaa ya 


Per an 


(ay) oãã„ | British (brit) j 
(ıS) Jü l5 | Capital (cap) J Law, dı kad 
qa >So4SaS / Conjunction(conj) „ilac 3IJI (gûnê padı (çl ya û 
¬ 3 | French (F) çgrêê çelê 4ê 
German (G) ço lall lala 
Greek (GR) gûş o) 
Italian (IT) çel laz! Jh 
Japanese (JAP) PAR ebu 
Latin (L) gakî ew 
Plurail (PI) &^> 3< 
Past participle (PP) Jaka al giSû5)S çaê 
Persian (per) gwê ê 
Portuguese (pg) çU JK p3ş 
Present (pres) ReNÊ kuwan 
„ | Pronoun (pron) nA ) J, 
öl\&./ Russian (Russ) ç9 ew2 
Scottish (scot) gaê TAVYÊ 
Singular (sing) J, Ãa JU 
a <L. / Sanskrit (skt) gunê ku Ga êakê ku 
Spanish (sp) gi ile 
&S.g | Turkish (turk) ır %9 
3.y 5 | Verb transitive(vt) çgunûe Ja Azû çç,l3,S 
nya „3| Verb intransitive (vi) el sul»S 


t5Zı)najnî) 


ÙUöüJIJ g aJlAjUşB ıil z1Jş3 öj 29şuraş TE YATA 


ı ej liqû cı Ujaf JA2.o4ã jı Se ku jL, 
Account (acc) Lan » ka 
2 Ûca e ekidek aakê A ba xled ça) 
Reye 
hn) Assistant (ass) RA Jedosa lı 
Bachelor of arts(ba) l3l ğ ou aê) ewa lC 
. udi (bidg) Hû ¬ 
Brothers (bros) 3A! l 
gala jj5 1» / Bachelor of science esle o> ûM ) egal 
(bs) 
êl 4ê sS | Gost and freight(cf) ena, ãùı< Au a a25 
33+ ù3 gê | Free on board(fob) 3ya ia» | <4 Jiyê 4 
AN êê wS | Gost, insurance and Jij nek, AS | o yaka y8 yanı şalî 
freight (cif) 
„ı5 ' Cash on delivery(cod) ùe Iãš aš.ll ç1S4 31S lsa la 
elel ra BY) 
Dozen (dz) Z&2)u kak 
Doctor (dr) J353 eLêa)a 
Example gratia For J Ğall as (lê ıa 
xanê (e g ) 
Feminine (fem) èûğa MI 
5-b Masculine (masc) JS E 
asê | Foot (ft). sal | ra 


His majesty (HM) 
Her majesty (HM) 


free on rail(for) 
Sn sala Jk sê | free alongside 
Û eyer xlas? 


Arab / Arabic (ar) 
Definite (def) 

Indefinite (indef) 
Horse power (hp) 


Qaš) SĞ& çolê 
((e) X2 5oê 
AS a Wi ê 5n 


4Š oş dada, 
Cınkyat d4 <J Ö9S34an652) , 
4S danê, 4S 


(eê Xandî 
Jl99444 


J334 (2 


LA . 
> EERÊKÊ dR 


(A2)ngjnû 


DORA QUE EA Asena jı SA kı jalı 
ERT TÎ r 
Jaaslı< | Kilometer (km) Ja glaS 
lot el,ê 
E. 


aa / Meter (m) 
a, „j lU | Master of arts (ma) 


Mathematics (maths) 
Arithmetic (arths) 
Medical doctor(MD) 
Middle East (ME) 
Mister (MR) 


Post office box(POB) 


lJ? û) JAaaa2 La 
öU, 


<» laadi elê. 
_.laJi E) hgaSo 
la.u „Wl TI | 


slekehati 


- 


Jê jê Öhêkê 


Post office (PO) an 


Anti meridium (am) 
Post merediem (pm) 


+AJI J43 


i .axùı,s | Quantity (qty) 
uaal!»S ' Quality (qty) 
Street (str) 
TT ae- | Saint (st) 
Sj oL U | United State of 
ı<.»ı  Americe (USA) 
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